
979. , a pc. of request > IE: NaIE {Brg.} , , emphatic pc. (of request and sim.) > OI (Vd 
 'bleib doch sogleich stehen, oh Herr',     'hilf als Stдrkerer 

den Opferliebenden'); this emph. pc. is used after imv. [as well as after dat. and other particles] Lt , , ending of imv.: ,  
'go!' R , ? , pc. asking for immediate fulfillment of the request\order (expressed by the imv. or otherwise), ? Slk  (has 
moved before the imv. ending): ) iv. 'sit down!'  ? Gk  / (prevoc.) , Gk D , encl. pc. of potentiality [convergence 
with homonymous particle(s) of a different origin?] (Gk Hm     ! 'O, if the earth had yawned for him! [= 'had 
swallowed him!']) ¶ BD II/3 1OOO-1, �  P 515-6, �  M K I 159 (  'well'), MW 251-2 (  as an affirmative pc. 'yes, well'), LS 
847, 933, ? F I 8O5, Vs. II 147, Bern. I 463, Ma. CS 185 U  > FU: F ? , 2s imv. ending (  'read!'), F Ш (< ) id.: 

'read! sg.', Vo E , Lv id.; BF 2p imv.  / ( pl.) > F  'read!' pl., Vp id.  
Lp N , imv. marker in 1s and 3s (  'let me be'),  > Ш, imv. 2s (the former presence of is evodenced by the 
weak grade of the syll.-initial cns.:  'come!' < )  Mr , 2s imv.: Er  'plough!' ⎪⎪ Sm , 2s imv. > Ne T 

( :  'call!'), En, Ng id. (En , Ng  'cut!'), Ng , marker of imv. in 1s (  'ler me cut'), Slq Kt 
{Cs.}  (  'set on fire!') ¶¶ Coll. CG 3O4-5, Laan. 235-7, Cs. GSS 524, 533 A: Tg , 2s imv. ending (with 
variants: ° ) > Nn KU , Orc , Sln id., Ewk , Neg id., WrMc  
(neutral-polite imv. used when addressing an equal); the suffix  is use also in forms of 1s and 3s imv. > Ewk , Ul , Ud 

 ¶ Ci. 278-9, Ci. N 35, Ci. S 236, Bz. 144-5, Vas. 726, 759, Sun. G 187-8, Sun. M 17O, Sun. KUD 1OO, Sin. LM 272 ¶¶ Acc. to 
IS, here also M  within the benedictive sx. , which is hardly convincing, because benedictive is actually 
a participle, i.e. a derived noun (ffd. see Pp. IM 253-4) ? D , sx. of optative > OTm , sx. of optative (  'look!', 2s 
opt.), ClTm {An.}  (opt.:  'let him do'), Kt  (sx. of optative), OKn {Gai} id. (  'prosper!'), ClKn 

 (sx. of opt.:  'pereat!, pereant!), Tu , sx. of imv. in 1s and 1p (  'let me say',  'let us do'), 
Tl  (  'let us study',  'et us come', Tl Brh {An.}  'let me do'), Klm  opt.:  'let him come', 

 'let them come' from  'come', Krx , sx. of optative ("prospective") (  'come, please'), ? Mlt {SKD} , 
sx. of imv. ft., ? Brh , emphatic pc. added to imv. (  'do!') ¶ An. SG 367-71, RmA OTV 772, Sbr. DVM 497-8, Brigel GTL 
52, Gai OK 9O, Hahn KG 43, Grnr. 37O, SKD 58 ? HS: EC: Or , emphatic pc. usually added to imperatives (translated by Grg. 
as 'so, then, therefore', and by Brl as 'dunque!, quindi!, perciт!, ebbene!) ({Mrn.} {IS} ' ', {Grg.} 

 ±'so, spend the night in peace!', i.e. 'so, good-night!', {Brl.}  'dunque bevi!') ¶ Grg. 239, Mrn. O 117, Brl. 
221  IS I 331-2 (IE, U, A, D, ? C), Gr. I 193-6 ("imperative KA" in IE, U, A, Gil, ChK, EA).  

98O. ??? , substantivizing, singulative or distinctive (singling out) pron., name of quality bearers > IE: NaIE sx.  in IIr 
 'one' > MtA  'one' (in Ht ), OI , NPrs °Y 'one'; OI  'blood' nom. sg. (↔ gen. sg. 

)  L  in  ( ) 'old man' (  only in nom. sg., cp. gen. sg. , nom. pl. )  Gk  in  'herald' 
(cp. OI  'Lobsдnger'),  'ant' (cp. OI id.) ⎤ NaIE  (f. ), sx. of denom. adjectives and nouns: OI 

 'male',  'old', OCS   'big',   'thin' ¶ Hirt IG III 114-8  A: T , nominal 
sx. for concrete objects: OT  'ear',  'eyeball' (acc. to Cl.,  'small black thing'   'black'), 'knife' 
(  'cut'),  'piece (cut of sth.)'   'cut, cut off' ¶ Cl. xliv, 293, 62O-1, 652, 748-9 ⎪⎪ Tg  > Ewk for quality 
bearer ('the one having the quality X'), e.g.  'the elder person; first-born one' (   'get older'), n. ag.:  
'neighbour (person)'   'live in the neighbourhood' ¶ Vas. 341, 757  U: U , sx. of denom. nouns: Lp T {Gn.} 

, Lp K {Gn.} , Krl, F ? {Kt.}  [< , Er  'beaver', Lp T , Lp K {Gn.} , Vp 
, Vd , Es S 'sea-gull', Os Ty {Lh.}  'duck', Ne T O {Lh.} 'squirrel', En B {Cs.}  'salmo 

peljet' (cp. Vt  'abramis brama')] ⎤ FU , sx. of denom. adjectives: Lp N {N}  /  'bitter, fetid', Vp 
, Vd  'unvollstдndig', Chr H {Wc.} ″ , Chr Uf  'red, red colour' (Chr ″  attr. 

'red'), Vg LL  'big' ⎤⎤⎤ U , pronominal sx. of distinctiveness (singling out): Er  'the same, that same' (   'that'), 
Nn T O {Lh.}  'this', Ng {Cs.}  'iste' ¶¶ Lh. PUAS 333-43 ч Jg {J}  'one', probably from N  'exclusively 
one’s own' ( 'alone') �  Gr. I 123-9 ("absolutive K" in EA, CK, Gil, Ko, T, IE). 

981.  'who?' > U 'who' > F 'who?' (↔  'what?),  'when?', Es  'where (wohin)?,  
where?',  'when?',  'how?'  Lp: N , ,  in ds :  /  'who, which',  'which of two?', L id., S 
{Hs.} ґ  'which of many?',  'which (of two)?', Kld  (gen. ) rel. prn. 'who, which' Er  'which?', Mk  
'which' (rel.), Er/Mk  'how?', Er , Mk  'what for?', Er , Mk  'where?'  Chr: L , H  
'who?', L , H  'which?', L  'how?',  'where?'  Prm {LG} ({?LG} ) 'who?', 'which?' > OPrm  
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'who, which' rel., Z  'who?', 'which (of two)?', Z US  'who?', Prmk , Yz ,  'which?', Vt , 
 'which (of two)'?'  ObU  'who?' > Vg: T , LK , P , Ss  'who?'; Os: V , D 

, O id. ⎦ ObU {Ht.}  'when?' > pVg  > Vg: T , LK , MK , UK/P/NV/SV/LL , UL , 
Ss ; pOs  > Os: D/K/Nz/O , Kz , V/Vy/Ty/Y  Hg  in , ?  'where?', OHg  'when' rel., Hg 

'if' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'what\who?', 'which? > Ne T O {Lh.} d   'wohin, wer?', Ne T  'where?',  'what for? 
(qualis?)', Ne F {Lh.}  'who?', Ng {Cs.} d  , 'welcher', En {Cs.} id., Slq Tz {KHG}  'what?, who?',  
'who?' (with an irreg.  for the expected  < U, Sm ), Kms {KD}  'how', , Koyb {Sp.} 'how 
much\many?', Mt {Hl.}  (stem of interr. pronouns) (Mt: M {Sp.}  'what for? (qualis?)',  'from where?'); Sm {Jn.} dat. 

, loc.  'where?' > dat.: Ne T , Ne O , Ne F {Pl.} , En {Ter.} , {Cs.} id.; loc.: Ne T , Ne F 
, Slq Tz , Mt {Hl.}  (Mt: M {Sp.} ) ⎪⎪ Y: Y T {Krn.} , Y T/K {Krn.} ?) 'who?', 

'which?', T , K 'qualis est?', T , K ,  'how much\many', K/T 
 'which one?' (from +  'this'), K/T {IN}  'where?',  'how?', K  'when?' ¶ UEW 

191-2, Brgl. SG 61, Hs. 122-9, Kov. LV 23O, Kov. GM 247, LG 125-6, Lt. DPJ 133, Lt. J 94, TmK 29O, SZ 158, U3S 224, Ht. #279, 
Jn. 75, Cs. 49, 82, KHG 296-8, Hl. M ##563, 571, 576, 589, IN 246, Krn. JJ 88-91, Krn. IMJJ 234-5  IE , a 
generalized interr. stem, used in combination with morphemes of deictic, gender-differenciating and postpositional origin, e.g.  
'who?' (with , marker of nom. of the active gender),  'what?' (with  of the non-active gender),  'who?' (with 
deictic  and active nom. ),  'what?' (with deictic  and non-active ), etc.:  'who?' > OI , Av , OPrs 

, Gt , OSw , AS , NE  'who?', Pru , Lt , Ltv  'who\what?', Gk Hm , Gk A  'whose?' (< 
),  'who?' > L , OIr , Brtt: OW , MW, W , Crn , MBr, Br , p ;  'who?' > OSx , 

OHG , NHG id., as well as Al T , Al G  'whom?' (< acc. );  'what?' > Vd , L , Pru , 
OW, MW, W ;  'who?' > Av , Gk , L , Osc  PIS, Ht, Pal, Lw id., OPrs  'whoever'; 

 'what?' > Gk , L , Osc , OIr , OW , MW, Crn , OBr , , MBr, Br , Ht, Pal , ? Lw 'what?'; 
 (and cds. ) 'where?' > Vd , Av , L , Osc , Um PVFE,  PVE 'where (wo)?, Gk Cr , Gk Sr  

(< ) 'where (wohin)?', MW ,  'where (wo, wohin)?', as well as ?? Ht  'where (wo, wohin)?, when?' (but Ts.: cd. 
of ); according to Ad., in Tc the prn. for 'who?, what?' goes back to a cd. of  'where?' or  'who?' + dem. prn.: pTc 

 (acc. ) > Tc A  (acc. ), Tc B  (acc. ) 'who, what?' ¶ P 644-8, Bks. 2O3-7, M K I 192, WH II 41O-3, 
Bc. G 342, Pln. 7O2, F II 9O3-4, Vn. C  91=2, RE 145, LG § 373, Kb. 117O,KM 853, Frn. 199, En. 19O, Tp. P I-K 244-58, O 2O7, 
Ts. E I 611-4, 693-4, Pv. IV 218-32, KT 165, Wn. 246, Ad. 186-8, Ad. H 156-7, EI 455-7  HS: C: Bj {R} 'how?' [interr. 

 +  of manner (  N  'manner' ( 'like, as')], {Rop.} id. ¶ R WBd 138, Rop. 2O3 ⎪⎪ NrOm: Mch {L}  
'who?', Kf {C} ,  'who?',  'to whom?', {HHM} ,  'who?', Shn {Lm.} , Anf {MYTY, Lm.} 

 'who?' ¶ L M 35, Lm. Sh 328, C SE IV 282-4, R K 53, HHM 4O9, MYTY 113 ⎪⎪ ?? Ch: Hs  'how?', Gw  
'how?'; the structure of  may be as in Bj (interr. +  'as, like') ¶ Ba. 513, 531, Mts. G 65 ¶¶ ч Mh {Jo.}  
'how?', 'why?', Hrs {Jo.} , Jb {Jo.} E/C  'why?' (= {Btn.} , adduced by IS with a query), where  goes back to S  
'as, like', just as in Ar  'how?' (see N  'manner; as, like')  A , interr. pronominal stem > Tg {Bz.}  with sxs.: 

'what?', 'who?' > Ul, Ork, Nn Nh id., WrMc , Mc Sb  'what?', 'which?', and possibly Sln  'who?'; Tg {Bz.} 
 'how much\many?' > Ul Nn Nh/B WrMc , Ewk, Sln, Neg , Lm , Orc ; Tg  'when?' 

(< prolative case) > Ul, Ork , Nn Nh , Orc Ewk , Neg  ¶ Bz. 114, STM I 4-5, 14-5, 32, 286-8 ¶ But Tg 
 does not belong here, it goes back to N  '⇑' (q.v.) ⎪⎪ NaT  (interr. pronominal stem, preserved in ds. ):  

'which?, 'what?' (> OT , Qzq , Tv. , Yk 'which?'),  'how many?' (> OT  Tk , Ln , 
SY , Xk , Tv , Tf , Yk ),  'when?' (> OT, ET, Ln, SY, Qrg , Alt , Tk 

, Az , Ux , Bsh , Qzq , Uz , Xk , Tv , Tf , Yk ,  
'which?' (> OT, Qzq, Qrg, ET, Tf , Tkm , Uz , VTt , Bsh , Alt Tv , Xk ,  

'where?' > OT , Tkm , Uz, ET, VTt, Qzq, Qrg, Alt, Tv, Tf , Bsh , Xk , Yk 
), etc. ¶ Rs. W 226, 232, 271, Cl. 589, 632-3, ET KQ 191-3, 34O, DTS 418, Ra. 217-9, Rl. II 99-1OO ⎪⎪ M  in ds. : 
'where?' (> MM [HI, S] v , WrM , HlM , Kl ),  'where? [place and direction] (> WrM , 

{Rm.) , Kl ), etc. ¶ MED 895, 923, Ms. H 85, H 54, KW 164, 175 ¶¶ SDM95 s.v. , KW 175 (M, T)  The 
original opposition  'who?' ↔ 'what?' was neutralized in IE (where  was generalized as the main interr. prn.) and 
partially in HS (S, Eg, B, C, where the generalized pron. was ). The ancient opposition has been preserved in U (  'who?' ↔ 
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 'what?), Chv (  'who?' ↔   'what?') and (if CK belongs to N) in Itelmen (  'who?' -  'what for, which?' 
 IS I 355-6 [HS, IE, U, A +  Sml  'who?' [in fact  is a marker of masculine) + ч words for 'as, like' in HS, which are 

better accounted for by N  'manner; as, like' (q.v.), because the semantic change from 'who?' to 'as, like', though not ruled out, 
is too complicated to be preferable]  In U and A there are forms traceable back to  'who?' (with a hic-deixis?) > U  'who?' 
> F  'who?', Es  (gen. ) id., 'which?'  Lp: S {Hs.} , Vfs {Lgc.}  'who?', N {N}  'who?, 'what sort 
of' (of persons), Kld  'who?', 'which?'  Er , Mk  'who?'  Chr: L/Uf/B , H  'who?'  Prm  'who?' > Z ?, 
Prmk, Yz, Vt  Hg  'who?' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'who' > Ne T , Ne F {Lh.} (both from ) 
'who?', En {Mik.} , {Prk.} , {Ter.} , Kms {KD} cd  , , Koyb {Sp.} , Mt {Hl.}  (or 

) 'who?' (Mt M {Sp.} ) ⎪⎪ pY {IN}  'who?' > Y T/K {Krn., IN}  'who?' ¶ UEW 14O-1, Lgc. SL 47, Hs. 122, PI 
111, Ker. II 59, Jn. 69, KP #1221, KD 64, 66, Hl. M #486, Krn. JJ 87-9, Krn. IMJJ 233, IN 228  A  'who?' > T 

( ) 'who?' > OT , Tk , Tkm, Az, Uz, ET , Qzq, Qq, Nog, Qrg , Slr , SY 
Alt Qmn/Tb {B} Xk , Yk , Tv , Tf  (labialization from ?), Chv ¶ Cl. 72O-1, Rs. 

W 271, Ra. 222, Yeg. 87, Tezc. UIS s.v. , Fed. I 219-2O ⎪⎪ M  'who?' (also 'which?') > MM , WrM , HlM , Kl 
, Mnr H {T} , {SM} , MMgl [Z] , Mgl , Dx , Ba ¶ MED 457, KW 265, SM 196, T 338-9, T DnJ 

123, T BJ 141, Iw. 111 IS I 348 (U, A), 355-6 (HS, IE, U, A), Gr. I 217-24 ["interrogative K" in IE, U (including  Y), A, Ai, ChK, 
EA + unc. Gil] Acc. to IS’s hyp.,  is a Uralo-Altaic innovation, a variant interr. word based on the analogy of the dem. 
particles\pronouns. The opposition of the N iste-deictic 'this' [�  IS’s (?) ] vs. pronouns with back vowels (e.g. 

'ille') was introduced into the system of interr. pronouns, so that alongside with N  'who?' a new hic-deictic inter. prn.  
'wer hier?' appeared. Starostin, A. Dybo and Mudrak try to unite the A reflexes of N  and  by reconstructing pA  
(SDM97 s.v.) which is not a good solution, because the difference between these two root variants has survived not only in A, but also 
in U. 

982. , dem. prn. (animate?) > IE , 'this' > NaIE: Arm s-  'this' (anaphoric, hic-
deixis), s  def. art. (hic-deixis)  Gk  in   'that person\thing',  'there', {EI}: Gk Mc , Gk 

 'in this year' (< )  L  in  'give here!',  'this',  'this',  'so',  'now',  in  'on 
this side of',  'hither'  OIr  'here, on this side' (< ) (    'ce monde-ci'), OgIr , Gl  'here, on this side' Gt 

 'huic',  'hunc', ON , OHG F , OHG [HB] , AS  'he', NE ; OHG cds. :  'today' (> NHG ), 
 (< ) 'this year' (> NHG )  Lt , Ltv , Pru  'this'  pSl m. / f. / ntr. (prnl. , 
, ) > OCS   /   /   'this', Scr ?  /  / . Sln , R †, Uk   Al  'today' (< {EI} ) 

'this year' > Al  'this year' (< pAl  dat.-loc.) ⎪⎪ AnIE: Ht  'this' (the variants  and distributed 
within the inflexional paradigm of genders, cases and numbers),  'now', Pal ,  'this', Lc  'this' ntr., Car  'here (?)', Lw 

, HrLw  'this one' (  < IE ) ¶ P 6O9-1O, Bks. 2O2, Me. AAE 59-61, Gd. 1O7-8 (OArm  this'), Tum. 272-7, F I 475-
6, WH I 193, 222, 644-5 & II 187-8, Vn. C  51, Me. AAE 59, Fs. 255, Vr. 2O9, Krahe GSW II 67-8, Schz. 124, 16O, KM 169, 3O6-7, 
Zhr. IN 23O, Ho. 15O, Ho. S 31, Frn. 99O, En. 243-4, Vs. III 591-2, Glh. 537-8, O 397, 399, Pv. IV 3-12, ABIv III 215-9, Shev. K 
327, EI 453 [  'this (one)'] , Ivn. SA 133, 154  HS 'this' m. > C {AD}  'this' m. (↔  f.) > EC {Ss.}  (nom. 

) dem. prn. m. (↔ f. pronouns) > pSam {Hn.} , marker of m. in dem. pronouns (↔ fem. ) ( 'this',  'this 
[there]',  'that',  'that [there]',  'that [referred to earlier]' ↔ fem.: , , ), nom.  [> Sml 

 (= ) (marker of m. in dem./poss. pronouns and clitics, and opposed to the f. marker (= Bn  m. ↔  
f. (Bn J  'this' m. ↔  'this' f., etc.), Rn  m. ↔  f. (e.g.,  'this' m. ↔  'this' f.), Or Wt  'this' [↔  f.], 

 'this' (nom.) [↔ f. (nom.)],  'this specific' [↔ f.], Or Wt  - masc. marker of possessive pronouns (  'my', 
 'mine' m. posessi [↔  'my',  'my' f. possessoris], etc.), Or H {MAZ}  'this' m. (nom. ) (↔  'this' f., nom. 
), , marker of masc. possessi in possessive pronouns:  'my' m.,  'thy' m., etc. (↔  'my' f.,  'thy' f., etc.), 

Dsn  (determiber), Elm , masc. gender marker in predicative demostratives:  'this is the snake' (  'snake' is 
m.) ↔  'this is a girl', pHEC {Hd.}  / nom.  'this', demonstrative determiner, m. (↔  / nom. id. 
f.),  / nom.  'this', dem. prn., m. (↔  / nom. id. f.) > Sd {Hd.}  / nom.  - dem. determiner, m. 
(↔  / nom. id. f.), Ged {Hd.}  / nom. id. m. (↔  / nom. id. f.), Kmb {Hd.}  /nom. id. m. 
(↔  / nom. f.), Hd {Hd.}  / nom.  id. m. (↔  / nom.  f.), Brj {Ss., Hd.}  (nom. ) 'this' m (↔ , nom.  
'this' f.), Sd {Hd.}  / nom.  'this', dem. prn. m. (↔  / nom. id. f.)  Dhl  'this' m. [↔ f.],  
'that' m. [↔ f.]  SC: Irq {Mous}  'that (visible)', ?  'this' (for neuter nouns) ¶ AD SF 258-9, Ss. PEC 62, Ss. B 111, To. 
DL 225, Hn. S 27-9, Anr. DSN 119, MAZ 11-2, Hn. BD 3O-1, Hn. W 36-8, Hn. NBLK 185, 227-8, PG 4O-1, C SE II 129-31, Hd. 
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153, Mous 9O-1 , To. D 39, Blz. CL 18O  ⎪⎪ SOm: Ari 'this',  'that', Ari G  (+ sxs.) 'that', 
Hm  'this, that' ¶ Bnd AL 159-6O ⎪⎪ WS , deictic element of iste- and ille-deixis, added to dem. pronouns: BA K6D4 

 'that', f. K6D1 , pl. K6l`4a5 , IA [Eleph.] Kz , Knz id., Ar  'iste', f. , , Mh {Jo.} 
, 'that', (as an introductory particle) , pl. , Hrs  (pl. ) 'that', Bth , pl. , Jb E {Jo.} 

, , pl. , Jb C {Jo.} , pl. , Gz {Br.}  'that', acc. , pl. ; CS  
'here, so' > Pun , (RomSc) [Plt.] CO 'here', BHb e7ѓ , Ug {OLS} , BA eѓ1  'here, so', Nbt, Plm  'here', DA, OA , IA  
'thus' ¶ Br. G I 318-23 [§ 1O7], Fr. I 93, Jo. M 79, KB 439-4O, 1723, KBR 461, OLS 2O7, HJ 483-4, 489 ⎪⎪ Ch : WCh: Hs 

 'this' (  'this water' ↔  'water'), Ang {ChL}  'this', ,  'that', Ngz {Sch.}  
'the slave' (↔  'slave')  CCh: Mrg {Hf.} dem. enclitic  'this [near]' (↔ 'that [far]' ↔  'that [known]'), dem. prn.  'this 
one' (↔ 'that one [far]' ↔  'that one [known]')  Glv {Rp.}  'this',  'this (one)',  'that', Gzg  'this' 
( 'this woman' ↔  'woman')  Ms  'this',  'that', Lame  'this',  'that'  ECh: EDng 
{Fd.}  - marker of masc. within demonstratives (↔ fem. ↔  pl.), e.g.  'that (relative proximity)' m. 
↔ id. f. ↔ id. ['those'] pl., {Sch.}  'this lion' (cp.  'lion' m.) , Smr  'this',  'that', Ll {WeipP} 

 'this' m. (↔ f.), 'that' m. (↔ f.), Jg {J}  'this' m. (↔ f.), Mu  'this' m. (↔ f.), Mgm 
'this' m. (↔ f.),  'that' m. (↔ f.), Bdy  'this',  'that'  ¶ ChL, RpB 56-7, Hf. M 85-8, Fd. 32, 262, Sch. ED 

158-9 , PG 19, Blz. LECh ##84-85  A  'this' > T  ({SDM}  without justification of the lax  and the long 
vw.) 'that (seen) > SY {Tn.} id. ({Ml.} ' '), Qmq {Dmt.}  'there (far, but seen)' (' '), Qrg  
'that (seen)' (' , '), 'he (seen)' (' , '), {Rl.}  'jener, der dort gegenьberliegende', Xk  ' ', 
Shor/Sg/Qb/Qc {Rl.} , Brb (Rl.}  'jener, jener dort'  Chv: L   'this', H , ?  id. ¶ Tn. SJJ 77-8, Ml. ZhU 23, 
Dmt. GKJ 8O, Jeg. 114, Fed. I 3OO-2, Lvt. IM 32-4, Jud. 731, Rl. III 1353, 1419, BIG 227, 416, S AJ 192 [#149] (mentions Slr , 
not confirmed by other available sources) ⎪⎪ pKo  'this' > MKo , NKo 'this' ¶ S AJ 254 [#89] ⎪⎪ pJ {S}  demonstr. v > 
(1) OJ  'this', J: T , K , Kg , Ns , Sk , Ht , Yn id. ⎤ (2) OJ  'that', J: T , K 

 'he', Ht , Y 'that' ¶ S AJ 268 [#77], S QJ #77 ⎪⎪ ? M , pc. emphasizing the preceding word, including the 
preceding dem. prn.: WrM  'the same, the very same' ( is 'this'),  'the same' (  is 'that'), MM [HI]  
{Ms.} particule corroborative, [S]  {H} hervorhebende Partikel; M  may go back to a coalescence of the dem. prn. 

, N (= ?) 'self' and probably N  'whereas, but, also, doch' ¶ MED 484, H 51, 1O5, Ms. H 57 ¶¶ DQA 
#895 [A  'this' [the lax  (rather than ) is not justified], S AJ 56, 1O4, 277 [#73], Rm. SKE 114 (Ko, M), Ktw. PLA 71-3 
[adduces ET  ' , ' ({BN}  ' , , ',  ' '), which may be better explained 
as belonging to N  (> IE ), q.v.] Gil: Gil A  'that (absent, just mentioned)' ¶ Pnf. I 241, ST 22 HS  results from 
deglottalization of , which seems to suggest a pN (rather than ), but the argument is not decisive because the 
deglottalization could happen after the pre-HS merger of  and . In IE, Mrg and A (Chv, Ko) the word means 'this', which may 
be the original meaning, while in S and SY it has got the deictic meaning of 'iste' or 'ille'. In EC, EDng and Gmc  this word (  
morpheme in HS) has got the meaning of masc. demonstrative (  opposed due to its opposition to HS  fem. and IE  ntr.), 
which may suggest that pN referred to animate beings only Gr. I 91-4 ("demonstrative KU" in A [including J], Gil, EA, 
AnIE). 

983.  'towards', directive pc. > HS  > WS  'at, in' (of time), ? (in Mn only) 'to' > Mn {CR}  'to' ( 'ad 
Asad, Asado'), OSA Sb  'when, lorsque', Mh {Jo.}  'at, in' (of time), Hrs {Jo.} , Sq {L} id., Ar SA  'at, in' (of time) 
(  'in the morning'), BHb  (+ infinitive) 'when' [lit. �  'at\in... (his) -ing'] (a&bk6`  'when he came' - Gen. 
12.14; o2&mS6k`5 'when he heard'), rS3a9k`2 'when' (lit. �  'at\in which') ¶ KB 433, BGMR DS 75, Jo. M 
2OO, Jo. H 65, L LS 211, CR CAME 165 ⎪⎪ B (< ) 'towards, in' > Tmm {BoudL}  'to(wards)' (direction), BMn {Bs.} 

id. ( 'il alla а une fontaine'), Shl {Stm., La., Ds.}  'in' ({Stm.}  'in my heart') ¶ BoudL T 5O5, Stm. 
1O9, La. CBM 11O, Ds. 85-6, Bs. ZOu 6O ¶ In my opinion, Rf/SrSn  and Si/Wrs/BMn , Kb 'in' (Rn. 35O, Ibс. 159, La. S 
13O, Dl. 133, Bs. ZOu 59-6O) do not belong here, they are rather a reduced form of B  and 'in' ⎪⎪ EC  > Af 
{R} ,  'to' (dative), {Clz.}  'to' (dative, directive) (  'they told the father' ['dissero al padre'],  

 'venne presso il marito',  '[tied] to the tree'), Sa {R} , , {TB}  - marker of dat.-accus. ({R}  'to 
me', {TB} 'I gave the horse bread'), Sml N {Abr.}  ( ) (preverbal proclitic) 'on to, on, to' 
(  'he sat down on the chair',  'he saw his son in a near place', 

 'he came to us at Bur‘o'), ? Bn K (loc.) in  'there', Dsn {To.}  'her-, to' [adposition (�  
preverb\postposition) of movement towards the speaker], Elm {Hn.} 'to' (dative) [precedes the indirect object],  'to, for' 
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(benefactive) [precedes the verbal stem] ( 'I brought the children [ ] food', 
id., 'I built a house for the children'), Sd {Mrn., TB}  'to' 

[dative] (  'to the girl') ¶ R A II 854 [= 62], R S II 2O2, Clz. 72, Abr. S 153, Hn. NBLK 196-7, Hn. BD 54, To. DL 232-3, 
Mrn. S 28, TB LA 515, AD SF 259 ⎪⎪ NrOm: Na {AY}  'in' (  'he fell in [i.e. 'to'] the water'), Shk {AY} 

'in' (  'in the tree'), Bnc {Wdk.} -  'in, at', Omt (= Gf?) {Mrn.}  'towards' ¶ AY NG 25, AY ShM 6, Mrn. 
O 3O, Wdk. BY 16O ⎪⎪ ??φ CCh: Bdm {Lk.} prep., {Nc.} , , ,  'to' ({Lk.} 'er sprach zu einem Jungen', 
{Nc.} 'ich komme zu dir',  'mich sandtest du nach Feuer'), Lgn {Lk.} 'to' (prep. with a 
noun of a person) 'zu, chez, ( .)':  'I went to the woman'),  'towards, to' (direction: 

 'ich ging zum Hause hin',  'sie kamen zur Tьr'), ?  'in' (locative prep.) ¶ Lk. B 67, 
Lk. L 54  U {Coll.} , directive (= lative, {Hj.} lative-prolative) case marker > In  (sx. in adverbs: 'nach unten'), 

 in F dialects and in Standard F (  'nach unten',  'towards') Lp N dir.-loc.  (after disyllabic stems), , , , 
(after monosyllabics):  'thither',  'hither',  'there, that way' (of a movement),  'by day', 

'at night', Lp Ar {Lgc.}  'in' (temporalis):  'in springtime',  'in the night'  Mk/Er prolative ('along, ') 
 ({Srb.}.: intervoc.  <  < )  Chr L  'to(wards)' in adverbs and postpositions:  

 'ahead' ('vorwдrts'),  'down, nach unten',  'towartds the forest'  Os V {Trj.} prolative 
(  'the steamboat sails on [i.e. along] the river Vakh', translative , ,  

(  'turned into a sheep',   'the evening came',  'the winter came' [lit. 'into 
evening\winter it became']), Os Sr {Ht.} translative  /  (  '[transformed] into a house'); Vg N {Rmb.} translative  
( 'I became a young pioneer',  ' , to be used as fire-wood') ¶ Coll. CG 295-6, Sz. FUS 58, 
Hajdъ US 22O, It. LC 56, Dйcsy UP 7O, Lgc. SWL 114, Srb. IMMJ 25-6, Rmb. 54-5, Trj. VD 54-5, Ht. XJ 3O9 ⎪⎪ Sm: Slq Tz {Hl.} 
translative  (for nouns with px.), (< gen.  + ) and possibly infinitive marker ; it is interesting to note that Cs. and Lh. 
sometimes wrote the translative marker  as a separate postposition: {Cs.} ? 'warum liegst du?' ¶ Hl. SelJ 365-9, 371, 
Kь. SUKF I 99-1OO, Hj. LIKSz 124, 128 & Hj. LIS 271 (in both papers Hajdъ explains the Slq endings as going back to U lative), 
? Kь. SUKF I 1OO, 145-51 ( : Slq interptreted as a prtc.  'being')  A: T  'to' (dative-directive case marker) > 
OT O , OT Y/U , OT Og , OT [different dialects] (after ppa.) , ET, VTt, 
Bsh , Uz , Qmq, Qzq, Qq, Nog , Shor, Tv  & (with vowel stems)  
(lengthening of the stem-final vw.), Qrg , StAlt id. & (with vowel stems) , Xk 

, Yk  with 2O positional allomorphs, Az  Tkm , Tk , Slr 
, Chv ¶ Ajd. JOP 149-53 (wrongly interprets the Runic letter  as  -  Thomsen LM), Kon. 

GJTRP 149, 153-4, Nas. JTPU 36-8, Isx. IS 1O3-19, Tn. SJ 1O6-7 ⎪⎪ M: acc. to Rm. VAJ 39-4O, the fossilized affix 
(< ) (loc. and possibly dir.) is preserved in an adv.: WrM , HlM  'where?' ({Rm.} 'wo?, 'wohin?'), to 

which we may add WrM   'here and there' ¶ MED 9O5, 923 ⎪⎪ ?? Tg  within the lative-prolative sx.  preserved in 
some adverbs (e.g.  'upstream' > {Ci.} Ewk , Neg , Lm , Ud , Ul ) and in the compound sx. of 
the allative case  (> {Ci.} Ewk , Sln , Neg , Lm , Ud ) ¶ Ci. 256, 268-9, Bz. 85-7 
¶¶ Ko: Rm. VAJ 41-2, BooK 51 and after them IS I 369 assume that the Ko cognate of the above A sx. is Ko NW (dative). In 
fact, Ko NW  goes back to MKo , i.e. gen. ending  + dative postposition  'to', e.g. 

 'to the arhat' (  Lee GKS 2O3-4). Lee Gi-Moon (l.c.) identifies this postposition  with the adv. 
'an dem Ort'. The A et. of the Ko dative marker is valid only if MKo 'in the place' may be connected with T , 

which is qu.  ¶¶ Rm. VAJ 39-42 D dative marker (postcons.)  (postvoc.) [= {Zv.} ] > OTm, ClTm, Ml 
, OTl , CollTm, Tl , Irl , Kt, Td , OKn, ClKn , Kdg , 

Tu / , Klm, Prj, Gdb S  (< "empty morph" + ), Prj N , Knd , Gnd , Kui , Ku , Krx 
, Mlt  'to' (dat.), Brh  'for' ¶ Zv. CDM 29-31, Shanm. DN 264-368, 378-81  ? IE: NaIE  'towards' > Sl 

 id. > OCS, OR , R  / , SCr  / , Slv , Cz  / , Blg ? ; in Blg  'towards' the element  is secondary (×  
'near, ' [ч L 'with'?]  Sgd (Sgd B/M , , , ChrSgd ) 'to' (direction, dative), 'in' ¶¶ The IE cognate is qu. , 
because there is an alt. et. of the Sl and Sgd forms drawing them back to IE  (> OI  [after dative] [reinforcing pc.: 
dat. +  = 'in order to': 'um zu glдnzen'], Av  [benefactive postposition after dat.] 'in favour of') ¶¶ Vs. II 146-7, 
LivXr SJ 5O5, Bn. SI 7O-3, M K I 159, M K III 664, M E I 3O4-5, ? P 515-6 (an unc. hyp. drawing back Sl  'towards' to IE 

'wohl'), EtSSJ-SGZ I 99-1O6, ESSJ XIII 17O-1, unc. : EI 646 [Sl  < IE  'with']  ?? K: MG [VTq] 
 (postposition of direction), G 'to, towards' (dir. case marker) ¶ DCh. 6O3, NCh. 246, Vogt GLG 72, Chx. 365 ¶¶ The G 
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cognate is doubtful because this postposition\ending is added to the gen. form of the noun, which suggests that it goes back to a pre-G 
or pK noun IS I 368-9 (HS, U, A, D), Gr. I 137-9 ("dative KA" in A, Ko, U, Y, Gil, CK). IS I 368 sees a M cognate in the lative sx. 

 within adverbs, which is not certain; I prefer to equate this M sx. with the FU translative marker  (> F , , Mr 
 and to look for their common N source without necessarily connecting it to the N etymon in question. 

983a. ??? or  ( ?) 'cold, ice' ¶ HS: Eg fP   'be\become cool', Eg fMK  ) 'die Kьhle', 
DEg  'kьhl sein, kьhl, sich kьhlen' > Cpt: Sd   , B  id.¶ EG V 22-4, Er. 533, Vc. 71  C: EC  
'cold' > Sml , Rn  'coolness; cool', Arr 'become cold',  'cold thing, cold', Or , Kns 

, Gdl  'become cool'  Ag  'be cold' (with a puzzling ): Bln {R} . Q {R} , 
¶ Bl. 18O, Ss. PEC 49, Ss. EDB 112, AD SF 81, Hn. S 71 (pSam  'cold'), PG 191, Hw. A 377, R WB 223 ¶¶ AD SEC 

135 & OS #332 (both: EC, Eg) K: G  'frozen ground' ¶ Chx. 613 D (in NED)  > Krx  'frost, ice', Mlt {Drs.} 
 'cold, cool' ¶ D #1618  N  is suggested by K (  > K ). If the K cognate is valid, the N initial cns. is   Blz. LB 

#26c & Blz. LNA #32 (HS, D) (Blz. LNA: N  
984. 'to fill; whole' > HS: S °  > Ar  'boire beaucoup et se remplir de' (with  + name of beverage) [× N 

'to bite' ( 'to eat')], ?φ Ak  'entirely, all, every' ¶ BK II 656, CAD V 4-5 ⎪⎪ ?? C (SC?)  Mb 
'all' ¶ E SC 249 K: G I  'schwer beladen', G  v. 'feed' ('nдhren, fьttern') ¶ Chx. 549, 576  A 

v. 'be full, whole' > NaT  'abundant, much' (× N 'heap, hill'?) > OT  'abundant, luxuriant, much', 
Chg, OXwT, Osm {Rh.} , ET, Nog, Qzq, Qq, Qrg, StAlt, Xk, Tv , VTt, Bsh , SY {Tn.} , Tf  
'much, many', Tkm, Kr, Qmq Uz id., 'very'; here also (?) Tv  'much, many' ¶ Tf points to a pT lenis , 
while Osm, Tkm  (and Tv ?) favour the rec. of a pT ¶ Cl. 686-9, DTS 317, Rs. W 219, ET KQ 1O7-8, Rh. 158O, S AJ 187 
[#115], TvR 258, 488, Tn. SJJ 187, Ra. 2O4 ⎪⎪ M  'whole, all' > WrM , HlM ,  'whole, complete, 
all, everything', Ord  'tout, tous', WrO  'entirely, wholly, all', MM [S]  'ganz, vцllig, alles, insgesamt'; M 

WrMc id., Mc Sb / / [ ] 'entire, whole' ¶ MED 475, Ms. O 273, Krg. 749, H 51, Hr. 378, Y #2812, STM I 426 ⎪⎪ 
Tg: [1]  'all' > Ewk , Ewk M/Nr/Tk/Tt/Urm , Ewk Tng , Ewk Tkm  'all, everybody, 
whole', Neg , Ud  'everybody' ¶ STM II 281 ⎤ Tg  'whole' > Ewk , Lm , Neg, Nn 

, Ul , Ork , ,  'whole', Sln  'entirely', Ud id., 'everywhere' ¶ Tg  
(for , that is expected in the N context) needs explanation (regr. as ?) ⎪⎪ ? pJ {S} v. 'add' > OJ , J: T 

, K , Kg  ¶ S AJ 271 [#176], S QJ #176, Mr. 718 ¶¶ S AJ 27, 285 [#233], DQA #884  
'all ( )' (T, M, Tg , without pJ, which was mentioned in earlier versions [SDM95, SDM97]) D  ({ GS} ) v. 
'be full' (  v. 'fill') > Prj  v. 'be full',  v. 'fill up', Gdb  v. 'be full',  v. 'fill',  'full', Mnd  v. 'fill', 
Ku v. 'overfill'; Tm  may go back to a coalescence: D  v. 'be full' ×  'heap' ¶¶ D #1731(a) (does 
not disinguish  v. 'be full' and 'heap'), cp. GS 5O [#124] (  'heap'). 

985. 'thorn' > IE: NaIE 'thorn, thorny plant' > OHG  'haw, wild rose, hawthorn', MHG , NHG 
H  'hip, haw', NNr , OSx  'hip', AS  'hip, brier', NE (a plant)  Pru  ({En., Tp.}: ce. for ) 
'thorn' ¶ WP I 38O-1, P 595 (wrong rec. of ), OsS 4O3, Ho. 157, Ho. S 34, Kb. 471, Lx. 88, KM 3O7, En. 186, Tp. P I-K 1O4-6 

HS: CS  'thorn, a pricky plant' > MHb buk`  (pl. ), JA [Trg], JPA aB1uk`, aB1k`8 id., Sr 
'spina, baculus spinosus', Ar [Qam.] {Fr.}  'salsa et amara planta' ¶ Br. 315, Lv. II 282-3, Js. 616, Fr. IV 2 ??σ K: G 

Lch  'nave, hub of a wheel (of a two-wheeled bullock car)' (× N 'heap, hill; cone, protuberance'?), as well as possibly 
G  'Дhrchen (an der Getreideдhre)', G I  'collar-bone', G R  'chickens’s forked bone (furcula)' ¶ Chx. 
594, 612-3, 635 ¶ The glottalization of the labial cns. may be due to as  ? A: M  (if from ) > WrM , Kl 

, {Rm.} 'blackthorn, Prunus spinosa' ¶ MED 481, KRS 31O, KW 236  The IE for  is explained by 
one of the IE incompatibility laws. In S a deglottalized . If the N etymon is , we have to assume that S and IE lost the 
precons. , while in Kartvelian the N cluster  yielded . 

986. 'wickerwork, bag, vessel' > HS: S: [1] S  'wickerwork; vessel' > Ak {Sd.}  'Geflьgelstall', 
 'Becher, Kelch', Sr 'jobњe  'Behдlter' ⎤ [2] CS  '(∈) vessel' > BHb bq@  '(∈) a measure of capacity', 

IA , JA, JEA aB1q@ , Sr id. (S  Gk id.) and ї Plm  'crater, bowl (?)' ¶ Ell. 147, BDB 866 
[#6894], Lv. IV 232-3, Sl. 977-8, Br. 639, KBR 1O6O, Sd. 889-9O, �  F I 75O ⎪⎪ Eg fMK  'jar for beer' [> Cpt B , 

'cruche'] ¶ EG V 25, Fk. 277, Vc. 71 ⎪⎪ WCh (mte ) 'basket' > Su {J}  'game-bag made of leaves' DfB {J} 
 'basket', Sha  'basket for millet' (× N 'calabash, gourd', q.v. ffd.) Hs  '∈ large calabash for food' ¶ �  

Stl. ZCh 2O5 [#561] (  'calabash'), Ba. 515, J S 68, J R 216, 286, Sch. DN 92-3  IE: NaIE  'vessel, box' (IE  < 
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 < N ) > Gk  'a crip for the food of cattle'  L 'scoop',  'coffin',  '(∈) an earthern bowl 
used in sacrifices', 'box, case (for books, etc.)',  'Wagenkasten'  OHG ,  'dish, vessel, kettle', NHG H  
'earthern pot\vessel' ¶¶ P 527-8, WH I 157, 162-3, F I 783, Kb. 421, �  OsS 361, Schz. 158, KM 28O  A: NaT  'bag, sack' > 
OT  'leather bag, wine-skin', OQp XIII ?Qa , Cum XIV  'sack', Chg XV  'vessel, wine-skin', Osm XVI  'a sloughed 
snake’s skin', Tkm  'sack, earthenware', Tk  'earthenware, dishes, vessel', Az  'vessel, case', Ggz  'earthenware', 
ET, Ln, SY, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Bsh, Qrg , Uz , Xk, Tv  'sack', VTt  'sack of bast mat', Alt  'leather bag' ¶ 
Cl. 578, ET KQ 266-7, TAG 86, Df. III #1364, Hьs. 67 ⎪⎪ M (d ?)  'bag' > MM [MA] {Pp.}  'pocket', WrM 

, HlM  'bag, pouch, purse; pocket', Ord  'small bag, purse for tabac and pipe', WrO  
'bag, pouch, pocket', Kl , {Rm.} a  'pocket', Kl Ц {Rm.}  'Beutel, Tasche'; M Alt {Rm.}  'small 
leather bag' ¶ MED 899, Kow. 76O, Gl. II 86, Pp. MA 285, Ms O 282, Krg. 238, KRS 562, KW 167 ⎪⎪ pJ {S} 'shell' > OJ 

, J: T , K , Kg id.; the adduction of pJ 'egg' (as in DQA) is unc.  ¶ �  S QJ #149, Mr. 433  ¶¶ Cp. DQA 
#972 [A  'a k. of vessel, box': incl.  T  & M  (possibly derived words), J 'egg, 
shell']  ?? K: G , Sv  'wine-skin' (× N  'sack, wicker basket' [q.v. ffd.])  If the K word belongs here 
(in spite of the unexpected vw. ), the initial N cns. is , otherwise (which is more plausible) one cannot distinguish between  
and . 

987. 'to bite' ( 'to eat') > IE: NaIE v. 'eat, gnaw, chew' > Lt v. 'eat slowly', 
 'essen, picken'  Sl : pSl inf.  'to eat' > OCS   'to eat up' ['aufessen, verzehren'] (of 

a person),  'to eat off, destroy [e. g. vineyard]' (of an animal),  'to eat\peck up' (of birds), Blg 
, SCr , Slv , Blr , Uk ? , Cz , Slk  'to eat (esp. corn, fodder - of 

animals)'; Sl  'food (corn) for animals' > Blg  id., Slv  f. 'fodder corn', SCr  id., 'oats', Cz  'fodder for 
birds', P  'fodder ( )'  MHG 'to gnaw, chew' ⎤ NaIE  'bite' (a variant stem with a nasal infix - probably, 
originally the stem od the present) > OI  'snaps at', caus. Vd  'crushes to pieces', Av  …  
'zertrьmmert!' (imv. 2p)  Arm camem  'I chew' (aor. cameзi ), cameli  'jaw, cheek'  Lt  /  
'cut to pieces'  Sl  'tear asunder, lacerate' > OCS   /   'lacerare', R , Uk  'land 
ploughed in autumn for spring sowing' ⎤  'tooth' (× NaIE  'peg, stick' < N  'stick, 
stake, picket', q.v. ffd.) ¶ P 369 (on ), M K I 419, F I 319-2O, Kb. 527, Lx. 1O7, O 82, Glh. 699-7O2, BES I 
65O-1, SJSS XII 692, XIII 755, XXIII 524-5 & XXVI 115, Frn. 1288-9, 1294-5, Srz. I 1O15, Vs. II 1O2, 1O6, 11O-1, Vr. 299, Ho. 
43, Ho. S 4O, OsS 47O-1, Slt. 254-5, Wn. 186, Ad. 194, Ad. H 34, 38, ? P 382 (does not distinguish IE  'eat, gnaw, chew' 
from  'jaw, mouth') ¶¶ IE  for the expected  is due to the IE root structure rejection of  (vl. + asp. 
vd. cns. in the same v) ¶¶ The IE nasalized stem  may have been influenced by the reflex of N  'bite' (q.v.) HS: 
WS ° ° > Ar  'manger, se remplir de boisson',  'manger et boire, prendre ce qui est dans un vase' (× N 

'to fill; whole'); (??) +ext. : S °  > Mh, Hrs v. 'sting, bite' (of a scorpion\snake) ¶ BK II 656-7, Jo. M 222, Jo. 
H 73 K: GZ  v. 'bite' v. 'bite' > OG, G , Mg , Lz  v. 'bite'; K 

tooth' > OG, G , Mg , Lz  id. ¶ K 1O6-7, K2 87, Schm. 16-7, FS K 
171  A: ?φ AmTg  v. 'gnaw, bite' > Orc  id., 'gnaw through', Ud  v. 'bite in pieces' (' ') ¶  is 
from A  < N ; Tg  for the expected may be due to a secondary association with an onomaopoeic word (Neg, Ork 

 - an imitation of the sound of gnawing) unless the onomatopoeia is secondary and goes back to the v in question ¶ STM 
I 452 ⎪⎪ ? T  v. 'bite' (× T  'seize' < N id.) > Az, Tkm , Nog , ET {BN}  v. 'bite', Qq 

, Qzq  id., v. 'seize with the teeth', Uz  v. 'bite' (of animals), VTt  v. 'take into the mouth, seize with the 
teeth', Qrg, StAlt v. 'seize with mouth\teeth', Bsh  v. 'bite', Tf  v. 'seize with the mouth (a flying insect)', v. 'bite' (of a 
fish), Chv  v. 'take into the mouth, eat' ¶ Rs. W 218, ET KQ 264-6, Ra. 218, Ash. XVI 84, Hьs. 73, TkR 154, KrkR 373, 
MM 419, NogR 131, TatR 2OO, Jud. 343, BT 72, UzR 622, BN 118, Fed. II 38O ¶ The merger of T  v. 'bite' with T  
'seize' explains the polysemy in Az  v. 'grasp, bite', Qq , Qzq  id., 'seize with the teeth', Tkm  v. 'catch [sth. thrown 
in the air], seize, bite', Chv  v. 'take into the mouth, seize', Qrg v. 'seize with hands, seize with the mouth\teeth', etc.; there is 
also infl. of the onomatopoeic factor. The back vw.  may be explained by those two factors and/or by vw. harmony:  > 

 D , {GS}  > Tm  (p. ), (p. ) v. 'seize with the mouth', n. 'bite, 
seizing by the mouth (as dog), eating', v. 'gorge, cram into mouth', Ml v. 'seize with mouth, bite',  'snap at, 
eat as a dog or madman', Tl v. 'seize by mouth', ? Png/Mnd  'bite', Kui v. 'chew the cud', Ku  v. 'eat fast', 
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?  v. 'eat fast like a dog'; D OI  'mouthful, morsel', Pali  'small piece, mouthful'; the variant  may be due 
to contamination with N 'to seize' ¶¶ D #1222, GS 1O7 [#279] ?? U: FU °  > Er ? {Jv.} 

'to swallow', Mk id., ? {Jv.} 'to take sth. into the mouth' (×  'to seize') (  
>  > FU  > Mr ) [× FU {Sz.}  � 'grasp, take' < N 'to seize'] ¶ Jv. 176, PI 1O1-2 IS I 313-4 
(does not distinguish between this v and  '⇑')  �  Gr. II #60 [  'bite']. 

988. (or ?) 'to support, lean' (> 'to help') > IE: NaIE ??  'help' (different results of 
compulsory dis  from the original , due to the IE root-structure rejection of  (vl. + asp. vd. cns. in the same v) > Gt 

, ON , OSx, AS , NE , OHG , NHG 'to help'  Lt v. 'support', (NaIE 
 >) OLt , Lt , Ltv  'to help', Pru  'we help' ¶ WP I 447, P 554, EI 266 ( ), Fs. 255-

6, Vr. 231, Ho. 154, Kb. 451, Schz. 163, KM 3O2, Frn. 144, 971-2, En. 17, Tp. P E-H 134-6  HS: B v. 'support' > Ah  
'soutenir (empкcher de tomber en йtayan par dessus ou par cфtй)', ETwl, Tyr  'soutenir, maintenir debout' ¶ Fc. 729-3O, GhA 88 

A: M (× N Ш 'to bend, to bow'):  v. 'lean, bend to one side' > WrM , HlM  v. 'lean (to 
one side)', Kl {Rm.} 'sich lehnen, seitwдrts biegen', M  WrMc  v. 'lean, incline to one side'; M  > WrM 

, HlM 'lean, incline'; MM [S] v  (caus. of ) 'schief\schrдg werden lassen',  'mir einer 
Wendung' ¶ MED 446, 45O, 467, Kow. 2531-2, Ms. H 69, H 97, KW 224, Z 269-7O.  

989. 'to cut' > IE: NaIE  v. 'cut, stab, chop' > OI v. 'cut down, slaughter' Gk v. 'split, cleave, Gk 
Hm acp. 'cleaving'  OIr  'spear'  ON  'Wirbelzapfen im einem Spannriemen' ⎤ NaIE {P} 'knife, spear, 
javelin', {EI}  'cutting instrument, knife' > OI  'knife, dagger'  Gk  {LS} 'hammer, 
∈ bolt' ({By.} 'marteau pointu, poinзon')  pAl {O}  > Al  'adze'  d : L , v. 'castrate' ¶ P 586, Mn. 494, 
614, EI 336, F I 8O6, �  F I 82O-1 ( v. 'prick, goad'), LS 944, WH I 179-8O, M K III 319, M E II 626, Vn. C  79, 
Vr. 225, YGM-1 84, O 471  K {IS} ° °  v. 'cut', (?) 'chop' > Sv {Ni.}, Sv UB {IS  Top.}  'chop', {GP} msd. 

 'chop down (a tree)', {IS  Top.} 'scar ( )', {GP}  'chopped; wounded with a knife', Sv L {IS  
Top.}  v. 'cut', {Dn.}  'cut off' ¶¶ IS I 32O, GP 175, 23O (with  for  due either to the idiolect of the lge. speaker 
[Ms. Chato Gudjedjani] or to inaccurate recording), Dn. s.v.  HS > amb S: [1] °  > ї BHb Po (3m ip. 
xx4&qi^  'tear out, pluck out' [Ex. 17.1] (a qu.  traditional interpretation based on the JA Targum translation Fyqi 'he will 
pluck'), MHb {Lv.} ex1x1q^ , pl. t&xx1q^  'abgeschnittene Stьcke, Erdschollen', MHb  (pf. xx2q! 

) 'zerkauen'; [2] S  v. 'cut off' (as  < ) [× N 'to cut/chop into small pieces' × N  
'shorten by cutting' ×  N 'tip, end (extremity)'] > BHb  D  (pf. зC4q% ) v. 'chop off, trim', Ug 

{OLS} 'cut (trinchar)', Sr (pf.cњa ) 'cut off', JA {Js.} G  (pf. зq@ зc2q^ ) 'cut, fell', 
JEA {Sl.} G  'cut down\off', Ar  G  (pf. зWQa ) v. 'cut, cut off', Ak {Sd.}  (inf. ) 
'abschleifen'; CS > BHb D  (pf. eC1q% ) 'cut off piece by piece by piece, break\chop off', Pun  D 
v. 'cut, extirpate', JA {Js.}  (pf. ic4q^ )  (pf. ac1q^ ) 'cut, break into pieces', JEA  G  'cut off, 
set aside', Sr  (pf. Жcoњ ), ChrPA жcњ (= ) v. 'break off (bread)', Ar  (pf. 'caQa ) 'couper le 
bout d’une oreille (d’une chamelle\brebis)', [3] S v. 'cut' > MHb {Js.}  Sh 'cut', SmA v. G  'divide', Ar v. 
G  'divide, distribute, separate', Ak  (inf. ) v. 'cut (trees, wood), cut weeds, cut/chop herbs' (with reg. deglottalization 
responsible for the absence of roots in Ak), MHb {Lv.} Mx4iq5  'chip, splinter', JEA {Sl.} am1x6iq$  'chip' 
( NHb Mx1iq$ id.); S v. 'practice divination' (> Hb, SmA, Sr, Md, Sb, Gz id.) hardly belongs here, it is 
semantically nearer to WS  'share' ( 'lot') [see N  'share' (n.) ( 'present' n., 'fate')] ¶ CAD VIII 24O-1, BK II 
737-9, 756, Klein 577, 585, HJ 1O22, KB 1O41-2, 1O46, 1O5O-1, KBR 1116, 1125-6, BDB ##7O96, 7112, OLS 376, Js. 1397, 
14O5, 14O7, Sl. 1O14, 1O33-4, Tal 789, Sd. 457, Lv. IV 346-7, 362 ⎪⎪ ?σ B  (< ),  (× N 'to cut\chop into 
small pieces') > Tz ( ) 'zwicken, stechen', Izd {Mrc.}  'piquer (insecte)', Kb  'кtre fendu' ¶ Stm. 181, Dl. 629, 
Mrc. 193  U: FU (att. in Prm) °  v. 'cut' > pPrm {LG}  v. 'cut' ( 'cause pain') ({LG} ' , , ') > 
Vt  vt. 'skin and chop to pieces (a carcass)', {Mu.}  (= ) v. 'cut\chop to pieces (meat, wood), Z 

 'colic', Z Sk  'has a stitch in his side' (LG consider the correlation Z  ч Vt  to be a typical reflex of  
when followed by a palatal cns.)  ?φ A: Tg v. 'unrip, rip up' > Nn  id.,  unripped', Ul 

, Ork , Orc , Ud , Ewk, Neg , Lm  /  v. 'unrip, rip up' ¶ STM II 439, Krm. 313  
¶¶ �  DQA #1O21 (A  'rip, tear apart': incl.  Tg) ¶¶ The voicing of the intervoc. N affricate in Tg still defies explanation  ?? 
D (in CD)  ({ GS} ) to shave' (with obscure length and quality of the vw.) (× N  'hair'??) > Prj , Gdb  
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id., Gdb  'razor' ¶ D #1995 IS I 32O-1 [#196] (HS, K, IE + ч U  'knife, point', ?A ?D  v. 
'bite'). A {DQA}  'to cut; piece' (> T ) hardly belongs here because of the irreg.  (for the expected affricate). D 

 v. 'bite' is not a reliable cognate (?σ). The forms ascribed by IS to the U v  belong in fact to FU  'knife' 
(UEW 142) and to FU  'Ende, Spitze' (UEW 11O) [actually from N 'tip, end']. 

99O. 'wild goat', '∈ antelope' > K  'female ibex' > Sv UB/LB/L/Ln {TK} id., OG , G ?, Mg 

 'colt' ¶ K2 95, TK 354-5, Ni. s.v.  HS: B [1]  'goat, sheep' > ETwl, Ty  (pl. ) 'goat, sheep', Ah 
{Fc.} , Gh {Nh.} , Kb 'goat', Izn, Rf  (pl. Izn ) 'sheep' ⎤ ?? [2]  > Tmz {MT}  (pl. 

) 'mouton а laine courte ou frisйe', ? Kb  'commencer а brouter (agneau, chevreau)' ¶ GhA 73, MT 351, Dl. 424-5, 9O8, 
Fc. 9O8, 1781, Rn. 366 ⎪⎪ NrOm {Blz.}  'goat' > Bnc {Wdk.} , Gmr {Bul.} id. ¶ Blz. OL #147, Wdk. BY 1O5 ⎪⎪ 
Ch: WCh: Hs  'male duiker' (unless from Niger-Congo lgs.,  Hehe {Sk. ?}  'dikdik'), Ngz {Sch.}  
'roan antelope (Hippotragus equinus koba)'  CCh: Mkt {Sk. ?}  'gazelle' (unless from the aforementioned Niger-Congo 
source), Klb  'goat' ¶ Ba. 586, Sch. DN 7O, Sk. HCD 14O  A: T  ({Md.} ⋅ ) 'goat' > NaT  > OT Og, 
Chg, Kr , Tk , Az, Ggz , MQp {Cl.}  , Tkm, NWXT A, NrXT D1/Shu/Ze, NETX G/J/L , SEXT 
Chs, SWXT H/QB/SA , SEXT XO , NrXT D2, NWXT ShT , NrXT Dg , SWXT J/PK , NrXT L, 
NEXT M, NrXT Q , SEXT R , Xlj {DT} , VTt , Bsh , ET K {Bu.}  Chv 

, id.; it is not clear if NaT (dis ?)  'goat' has anything to do with this root, it may 
go back to N � 'sheep, goat' (q.v. ffd.) with the T dim. sx , but mutual infl. of both roots is highly probable ¶ �  Cl. 24, 
Rs. W 246, ET VGD 34-6, �  TL 426, DT 1O8, Bu. II 116, Jeg. 95, Fed. I 242, Md. 35 (pT ), DH ChT #123 (in word-lists of 
different XT dialects), Shch. Zh 117-8  The unexpected labialization in Sv  is still to be explained  AD NM #44, S CNM 1O 
(чч NrCs). 

99Oa.  'clay, earth' > HS: WS  > Ar 'plвtre', Sq {L} [= ] 'plвtre, argile' ¶ BK II 
745, L S 382-3 ⎪⎪ ??φ,σ WCh: Hs , Gw {Mts.} 'earth, soil, land' ¶ Ba. 575-6 K  'clay, clay vessel' 
[× 'basket' (  'earthen vessel')] > OG  'clay, earthen vessel, tile', G , Mg  'frying pan of clay', Lz 

'pan of stone', Sv UB/LB/ Ln/L  'large earthern wine pitcher (dug in the eartth)', 'grand pot (creusй dans la terre), kvevri' ¶¶ 

K 1O8 (GZ 'clay'), K2 9O, FS K 175, FS E 191, Abul. 197, Chx. 573, 575, Q 259, TK 347 D: SD  'mud' > Kn 
 'wet soil, mud', Tu  'mud, mire' ¶ �  D #2O2O  �  Blz. KM 135 [#12] (incl. K, S, Hs, D), �  Sk. HCD 168 (Hs, Gw + 

unc.  parallels in branches of HS .  
991.  'thigh muscle' > IE: NaIE  'thigh, forearm (Vorderarm), thigh muscle' (infl. of N 'hip, thigh' [q.v.]?) 

> Dt ,  {vD} 'stuk rookvlees', {P} 'Muskel, Lendenstьck, Keule', Dt Lm  'popliteal space'  Lt  'thigh, haunch', 
{Frn.} 'Kniekehle, Unterschenkel, Hesse, Hachse (von Tieren)', Ltv  'thigh, haunch'  ?? OI  'forearm' (Frn.:  for the 
expected  due to the infl. of  'Achselgrube'; it may alternatively be explained as a Dravidism from ppD ) ¶ WP I 
365, P 543, Frn. 26O, ? M K I 213, M E I 355 (  'Stiel einer Axt' later 'fore-arm'), Kar. I 182 (Ltv  & Lt  < 

 through mt ) HS: S 'thigh muscle' > Ak ,  'thigh, thigh muscle (Lende, Lendenmuskel)', BHb lx3k`3 
, JA [Trg.] 'loin, side', Ug  {A} id. (coll.), {OLS} 'lomo, espalda', SmA  'loins', Md , ,  'sloth (of 

flesh)', Ar  {Fr.} 'nervus dimissus de arcu', {WKAS} 'die Sehne des zum Krempeln der Wolle gebrauchten Bogens' ¶ KB 466, 
KBR 489, BDB #3689, Js. 654, Tal 4O1, Sd. 486, A #1357, OLS 226, DM 2O8, WKAS K 194, MiK I #1.153. 

992. ?? (or ) 'to shorten by cutting' > K: either [1] {FS}  'cut (off), cut hear' > OG {Abul.}  v. 
'cut\shear (hair)' [Acta 18.18, I Cor. 11.6] , v. 'cut off (hair)', 'barber', G {Chx.}  
'beschneiden, kьrzen, stutzen (z. B. Haare)', Sv {FS} v. 'cut off', Sv {Ni.}  v. 'cut', Sv UB {GP} 

v. 'cut short', verbal nouns of result:  'cut off', 'cut; fragment', Sv L {Dn.}  'cut\chop off 
(a small part)' ⎤⎤⎤ or [2] K °  > Sv L {Dn.}  'he cut off (e.g. a hand)' ¶¶ FS K 183, Abul. 112, 2O5, 257, 267, Chx. 
58O, GP 173-4, 218 (with  for  as in the case of  for ,  s.v. 'to cut'), Dn. s.v.  and   HS 

v. 'cut, cut off' > S v. 'cut off' and ї id. [× N 'to cut', q.v. ffd.] ⎪⎪ Eg RT  'abschneiden' ¶ EG I 
138 ⎪⎪ ? C: Bj {R  Stz.}  'Beschneidung' ¶ R WBd 15O їIE: NaIE ° / °  v. 'cut' > pSl ° / : 
°  is preserved only in Slv  (gen. ) 'splinter, chip' (' , ');  'scythe, cutting weapon' is general 

Slavic: ChS  'falx', Blg, R, Uk , Blr , SCr , Slv , Cz, Slk, P  'scythe', ChS {Mikl.}  '  (a 
kind of weapon)', OR, RChS 'scythe, pole-axe, battle-axe', OCz , 'halberd' ¶ ESSJ IV 91 & XI 133, Glh. 335-6, ? P 
586 [connects Sl  with IE  v. 'cut' (cf. N 'cut') in spite of the fact that Sl does not go back to ]  D 
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 'splinter', stump' (× N 'to cut\chop into small pieces', q.. ffd.)  The rec. of either or  depends on 
our choice of the K cognate. 

993. 'basket' (  'earthen vessel') > IE {EI}  'basket'  NaIE  'wicker basket' 
('Flechtwerk, geflochtener Korb'), 'vessel': [1]  'wicker basket' > L id. (< 

, as can be seen from the dim. /  - with  from an emphatic )  pSl  ( ) / gen. 
 'basket' > OCS, OR  , Blg, R ? , SCr , Slv , Cz, LLus , Slk , HLus , P , Uk  

'basket', pSl  'wicker-work, wattling' > LLs 'wattle-fence', OP, P , OR   
'wicker basket', R id., 'small sack' ⎤ [2]  'vessel' > pSl  'cup' > OCS, OR  , R  'cup, 
bowl', Blg  'a glass', SCr  'bowl', Slv  'cup, a glass', P , OCz , Cz 'bowl'  Pru [El.]   
"Becher"  OI  'drinking-cup'; Irn Arm 4a2ak  'cup, mug, glass' ¶ WP I 5O7, P 635, EI 52, WH II 397, M K I 
38O, ESSJ IV 3O-1 & XI 187-9, 195-7, Glh. 173, 337, SPS II 117-8, En. 193, Tp. P I-K 371-3, M K I 38O HS: S  
'∈ vessel' > BHb x&k` , SmHb {BH}  'shell-shaped goblet, cup', Ug, Ph, IA, Htr , Ph  (  < ), SmA xk 

xak  'cup', JA ax1k`1 ax`ѓ2  'cup, calyx', JEA {Sl.} ax1k`1 'cup, bowl', Sr S°o 'so°o 
, Md 'drinking-bowl, cup', Ar Я1Ka  '(wine-)cup', Ak  'drinking-bowl'; SCn   Eg (EgSSc) {Hlk.} 

 'cup', {EG}  'Krug aus Metall', Eg L  'vessel of silver' ¶ KB 444 (WS Ak), KBR 466, OLS 225, BH II 491 & IV 136, 
HJ 521, 1O18, A #1348, PS 1776, BK II 849-5O, WKAS I 13-4, Js. 652, Sl. 59O, Tal 399-4OO, DM 199, Sd. 454, CAD VIII 253-6, 
Hlk. #265, SivCR 9, 2O, 47, 86, EG V 148, Hlk. 523 [#265], Tk. AANM 1 ¶ The distribution of the vowels and the glottal stop in the 
lgs. provides ev. for a pS -structure; the hyp. of Sum origin of the S word is unfounded (CAD VIII 256) ⎪⎪ B  'pot, 
drinking vessel' > Ah, Gh  (pl. ) 'pot, vase pour boire', Gd  (pl. ) id. ¶ Fc. 911, Lf. II #O317 ⎪⎪ C: Ag: 
Xm {R}  (pl. ) 'Wasserkrug'; Ag  EthS: Gz  'pitcher, pot', Tgy 'phial of glass or metal' 
( Af {R}  'GefдЯ, Krug, Schale'), Amh 'water jug' ¶ L G 296, R Ch II 63, R A II 78 ¶¶ Ap. ANH 22 & Tk. 
AANM 1 (both: Eg S) K: [1] G  'small earthern pot'; [2] K  'clay, earthern vessel' (×  'clay, earth', q.v. 
ffd.)  U: FU  'basket (made of birch bark), vessel' > F ? , 'groЯer Fischkorb aus Birkenrinde' (  'fish'), 
Krl A  'kleiner Rindenkorb mit Henkel aus Birkenrinde' Lp: N {Fri.}  'Rindenkorb', T {Gn.} , K 
{Gn.} i , Nt {Gn.} i  'Tragekorb aus Birkenrinde', Klt {TI}  'schmaler Korb aus Birkenrinde'  Mk , ?  
'spoon'  ObU  > Vg Ss {Kn.} 'kleiner Rindenkorb', {BV}  ' [∈ birch-bark vessel]', Vg LK {Vxr.} 

id. ( ,  'Birkenrindenschachtel', ' [∈ birch-bark vessel]'); Os: V {Trj.} , A/UA/Ty/Y/UY 
{Trj.} Vy {Trj.}  'a birch-bark scoop used to drink water from and to scoop out water from a boat' ({KrT}: Ty , 
V 'TrinkgefдЯ aus Birkenrinde', Vy 'Rindenschachtel von der Form einer Schцpfkelle, die in die Wiege gestellt 
wird') ¶ UEW 192 (FU 'Korb, Schachtel aus Birkenrinde'), 164 (FU id., FU  or  'TrinkgefдЯ'), Gn. 194, 
TI 151, PI 137, BV 99, KrT 345, Trj. S 176, �  Sm. 544 (FU  'birch bark vessel', FP , Ugr  [what does Sm. 
mean by Chr , Vt , Z , where are they registered?], id. > FP , Ugr )  A {DQA} 

 '∈ vessel' > Tg  'cauldron' > Orc , Ul  'cauldron', Ork  'suspended cauldron', Nn 
Nh id., Nn KU id., 'birch-bark box', WrMc  'three-legged cauldron', ? 

'cauldron (for coal)' ¶ STM I 464-5, Vv. AEN 1O (believes that in the AmTg lgs. the word id a loan from Mc) 
⎪⎪ NaT  '∈ vessel' > ET ? {Ml.} 'clay bowl', {Jr.} 'bowl, vessel', Tkm 'kitchen 
earthenware', Az 'tableware, dishes, kitchen ustensils', Tk id., {Bu.} 'pots and pans') ¶ ET KQ 
342-3, Rs. W 217, Ml. UN 122, Jr. ET 235, Bu. II 1 ⎪⎪ ???φ M: WrM , HlM  'small kettle used for tea, oil, etc.', 
WrM {Kow.}  'theiиre', Brt 'small tea-kettle'; this M word makes the impression of being a loan from some unknown 
source and therefore is highly doubtful as a cognate ¶ MED 388, 495, Kow. 2613, Chr. 166 ¶¶ S CNM 2 (A ) ¶¶ DQA #984 
(A : T, Tg)  D (in SD) (+ sx.) ({ GS} , ? ) 'potter' > Tm (/  as the first member of cds.) 
'potter caste',  'potter', Ml id., Tm f. , Ml f.  'potter (woman)', 
Tm , Kn , , Tu 'potter' ¶ D 1762  �  IS I 365 [#241] ( = {?IS} }: HS (incl.  S  
'basket'), IE, U, �  AD NM #23, S CNM 2 (suggested to adduce the T cognate). The change of vowel quality in A (  for the 
expected ) is obscure, the word may be a loan Gr. II #75 (  'container') [IE, U, J].

994. ? 'young man' (  '[grown-up] man') > K  'man, person' > OG, G id., Mg, Lz  id., Sv: 

UB/Ln , L  'husband' ¶ K 1O6, K2 87, FS K 17O-1, Schm. 118, Chik. 43, TK 86O-1 U  'young man' > Chr L 
 'bridegroom, young man', {Ps.} , Chr Y {Tv.}  'bridegroom' (Chr Chv  'unmarried 

young man'; the direction of the borrowing is suggested by the fact that the Chv word is isolated in T and A, while the Chr word has 
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obvious cognates within U)  Vg: N {Mu.} , ML {Mu.} , P {Mu.}  'servant; knave (of cards)', LL {Kn.} 

, Ss {Kn.}  'id., 'worker, serf', P/SV {Kn.} , NV {Kn.}  'knave (of cards)'  OHg  'young man, hero', 
Hg , ?  'hero' ⎪⎪ Sm {Jn.}  (= {?Jn.} ), {Hl.}  'man, person' > Ng d  {Mik.} , {Cs.} 

, En {Ter., Cs.} , Ne T , Ne O {Lh.} id.,  'young man', Ne F Ny {Lh.}  'man, young 
man', Kms {KD} , Koyb {Sp.}  'man, person', Mt {Hl.}  'person' (Mt: M {Pl.} , , {Sp.} , K/T 
{Mll.} , A {Adl.} ) ¶ Ps OT 57 (Chr  Chv), UEW 11O (Chr Y 'bridegroom'  Chv), Coll. 15, MRS 184, 
WVD VII 133, MK 13O, MTE II 159, EWU 584, Jn. 61, Hl. M #438, Fed. I 242 IS I 315-6 [#191] (  'man, young man': K, 
U) Sm (= {Jn.}  = {Hl.} ) points to a additional element (most probably lr.) within a v. This lr. (denoted as ) 
may be or (because these lrs. only yield zero in K) AD NM #23, S CNM 7 (чч NrCs). 

995.  'share' (n.) ( 'lot', 'fate') > IE: NaIE  ({WP} ) v. 'draw lots' > Gk {LS}  'lot' 
( ) (not , as was believed earlier,  P 537, but , on the ev. of Herodianus Grammaticus)  Sl > 
RChS, OR   'lot (Los), fate', ChS, OR   'sortiri, cast lots',  'to win at dice' 
¶ WP I 332, P 537, Ch. 5O6, LS 932, HrdG I 178, Bern. I 672, ESSJ XIII 247, Srz. I 1416 HS: WS  'share' ( 'lot') > 
Ar  'portion, share',  'repartition, allotment; lot\fate (decided by God)', Hb  Mx3q#  {KBR} 'prediction, survey 
of future events; decision (by means of an oracle)', Ug  'part, portion', SmA  'division', JA {Lv.} am1x6q% 

Zauberei, Ausspruch', {Js.} 'divination, divining tool', JA {Js.}, JEA {Sl.} Mxq G  'divine', JEA {Sl.} am1x1q@ 'diviner', 
Sr  'lot, sortilege, soothsaying', Plm 'soothsaying'; hence some d  verbs in descendant lgs.: Ar  G  v. 'divide, 
distribute', SmA  v. 'divide', BHb G  (ip. ) v. 'consult an oracle or the spirit of a dead person, soothsay', JA 

, Sr v. 'soothsay', Md v. 'tell fortunes, soothsay, bewitch', Gz 'divine by omens, 
foretell by means of magic';  SmA  prt. G  'sorcerer', Sb  'oracular decision' ¶ GB 432, KB 1O42, KBR 1115-6, BDB 
#7O81, OLS 226, Js.1397, Sl. 1O3O, Tal 788-9, DM 222, BGMR 1O8, L G 446 ⎪⎪ SC: Irq {E}  id., {MQK}  id., 
'distribute'  Dhl {EEN}  'divide' ¶ E SC 25O, MQK 85, EEN 19.  

996.  'hair' > IE: NaIE  '(long) hair' > OI  'hair, mane' (probably connected with , which 
accounts for the cns.  instead of ,  WD I 232)  L  'hair of head'  Tc A  (< ) 'mane' ? BSl (×  N 

'to scratch', q.v.): Lt , Ltv 'tress, braid'  Sl  (acc. ) 'hair of the head; tress, braid' > ChS  , 
Blg . SCr , OCz, P  'hair of the head', OR, RChS  , R, Uk  'tress, braid' ¶ WP I 329-3O, P 52O, WH I 
133, M K I 268, M E I 4O1, Frn. 226, Vs. II 345, ESSJ XI 131-3, Glh. 335, �  EI 251 [  'mane'] ; ? C op IU IV 152 
[#49] [equates IE  (his ) with U  'hair']  HS: Ch: WCh: Grn G/Mb {Sh.} 'hair', Jm {Gw.} 

id., as well as (?) Bg {J} , Bg/Kir {Sh.} id.  ?? Hs  (pl. , , ) 'hair, 
feather', Gw  'hair, beard, feather' (if instead of  may be explained by the infl. of nearly-synonymous words like  
'mane' or  'long matted hair on a man’s head',  s.v. N '∈ hair, wool'; alternatively, it may be a loan from Ful  
'hair')  ECh: ?? Kbl {Lk.}  'hair' ¶ JI I 85 & II 176-7, Nw. 27 [#66] (Ch  'hair'), Sh. SB 47, Ba. 37O, Mts. G 42, Sk. 
HCD 8O, Zb. 19O , Lk. ZSS 92, Blz. LECh #37  A: NaT  (or ) 'felt' > OT {Cl.} , Osm XVI , 
Chg {PC, Bu.} ґ8yK , Tk , Ggz , Az  , Tkm , Xlj {DT} , ET ? {Ml.}  
Chv (  a NaT lge.?) id.; the rec. of T  in the first syll. is based on the OT spelling only and therefore qu. , because the old 
etl. distinction of  and has not been preserved either in Az or in other modern lgs. with this v (  ADb. SR-D 51-6) ¶ Cl. 694, ET 
KQ 59-6O, Hьs. 16, DT 146, POC 483, Bu. II 116, 174, Jeg. 11O  ?? D (in CD)  ({ GS} ) to shave' (× 'to cut', 
q.v. ffd.). 

996a.  'be cold, freeze' > HS: S: Ak fOB  'become cold, cool off', Ak StB/NB  'cool' (of the evening) 
[deglottalization  >  due to the Ak law of incompatibility of two glottalized cnss. in the same root) ¶ CAD VIII 269-7O ⎪⎪ C: EC 
{Ss.}  'cold' > Sd, Ged, Hd , Alb, Qbn  (deglottalization  > ?)  Ag: Bln {R} , Xm {R} 

, Q {R}  'abgekьhlt sein\werden, kalt sein'; Ag EthS: Tgr  'be cold', Amh {L}  vi. 'cool', 
'be cold' (of water) ¶ L Z 12O, Ss. PEC 4, R WB 245, LH 257, L CAD 79 ⎪⎪ NrOm: Ym {Wdk.}  'be cold' Shk 
{AY| , Mj {Fl.} , {AY} , ? Na {AY}  'cold' (of air)  SOm: Hm B {Fl.} , Hm K {Fl.} 

, Bk {Fl.}, Ari G {Fl.} , Ari U {Fl.} , Dm {Fl.} 'cold' ¶ Wdk. BY 129, 148, AY 
WShND, Fl. OWL s.v. 'cold', Blz. OL s.v. 'cold'  U: FP  'become cold', 'freeze' (of a person)' > Chr H  (inf. ) 
'feel cold'  Prm  > Z , Vt , ? 'cold', Z  'become cold' ¶ UEW 648, Ep. 43, Ber. 
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17, LG 139  Not here (⇔ Sauv. 106) Mc  'frost' and Nn  (actually ) 'freeze' (< Tg , see STM I 178)  
Blz. LB #26b (HS, U), Blz. LNA #26.  

997. 'tip, end (extremity)' > HS: CS  'tip, end' (× N 'to cut') > BHb зq$  / +ppas.  
(  'his end') 'end, border', Ug  'end, tip', JA зq$  / aC1q%  'end, term', Sr жcoњe , SmA  
'end'; CS at- > , Ph  cs., Pun eacq , Plm  'end, border', Sr ж›ocњe  (cs. ›caњe ) 
'extremity, outskirt' ¶ KB 1O44-5, KBR 1118, HJ 1O21, A #2434, OLS 375, Tal 793, PS 14O4, JPS 515-6  U  'tip, point, 
end' > (vw. harmony) FU   > [1] (from ): F  'sth. protruding, end (Ecke), corner (Winkel)', Es {W} 

'lower tip on the blade of an axe' [2] (from ): pLp  'tip, point (Spitze)' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} 
, N {N} , Kld   Hg  'tip, summit, mountain' (× U 'mountain' < N 'rock, hill, stone') 

⎪⎪ pY {IN}  'end, tip' > _Y: K {IN} , T {IN} id., T {Ku.}  'end, edge', K {Jc.}  'Ende',  'Ende', K 
{IN} , T {IN}  'to finish' ( is a sx. of deverbal nouns,  is a sx. of vt.) ¶ Coll. 86, UEW 11O, Db. OS x, xxxi, Lr. 
#379, Lgc. #2237, Hs. 591, Ang. 115, Ku. 93, IN 227, �  Rd. UJ 45-6 [#63] (Y U)  A: M  'ends of a bow' > WrM , 
HlM  'ends of a bow', Ord id. (  'bow') ¶ MED 464, Ms. O 264 �  Gr. II #125 (  'edge') [U, Ai, ? 
Ko + err.  A  'end' + unc.  J]. 

998. 'to cut\chop into small pieces' > K {FS}  id. > G {Chx.}  'shred (into small pieces)', '(in kleine 
Stьcken) zerhauen, zerhacken, zerstьckeln', Mg  'small, low', {Q}  'small, low-statured', {FS} 'small, 
low'; Sv {TK}: UB/L , UB , UB/Ln 'little, small, a little' [<  ×  N 

'small' (q.v. ffd.)] ¶¶ FS K 195, K2 1O5 (GZ ), FS E 214, Chx. 647, Q 263, TK 349-5O, GP SED 131, Ni. s.v. 
  HS v. 'cut/chop to pieces' > S  v. 'cut off' [× 'cut' × (or ) 'shorten by 

cutting']: S v. 'cut off, cut to pieces'> BHb зcq G  v. 'break off, cut off piece by piece; chop off', MHb зcq  
(ip. , 2m зvqt ) v. 'cut [off] (e.g. one’s nails, plants'), Ug v. 'cut (trinchar)', JA [Trg.] зcq v. 'cut down 
(a tree)', JEA {Sl.} v. 'cut down'off', Sr  (pf. , ip. , ) v. 'cut short, clip (wings/beard)', SmA  
'cut', Mh, Jb v. 'chop', Mh , Jb C v. 'shave\cut off off (one’s moustache)', Sq {Jo.} v. 'cut', Ak 

 D  v. 'cut short, clip (wings, nails)' (dis   > ) ¶ KB 1O5O-1, KBR 112O, BDB 893 [#7112], A #234, OLS 376, Js. 
1339, Lv. T II 352, Lv. IV 272, 361-2, Sl. 1O34, PS 3699, JPS CSD 512-3, Tal 793, Jo. M 328, Jo. J 151, Sd. 457 ⎪⎪ B: Kb  
(pf. ) 'кtre fendu (ustensile)' (× N 'cut') ¶ Dl. 629 ⎪⎪ ? C: Bj {R  Stz.}  'Beschneidung' (× N ¬ 

) '⇑'?) ¶ R WBd 15O ? Gil: Gil A  in '(chopped up) block of wood' (' ') (  is 'piece') ¶ ST RN 
457 D  ({ GS} ) 'splinter', stump' [×  N  ¬  '⇑' (q.v.) and N 'tree' ( 'Holz'), 'trunk of a tree'] 
> Tm  'splinter, bit of stick, stalk', 'splinter, peg, stick', Ml 'chip, piece of straw', ?Kn  'stump', Tu , 

'stump of a shrub', Prj , Gdb , Knd , ? Png, Mnd 'stump of a tree' ¶¶ D #164O. 
999.  (or ?) 'bone' (originally 'bone of the breast'?) > IE: NaIE 'bone, rib' > L  'rib'  

Sl 'bone' > OCS  , R , P , Cz , Blg , SCr, Slv  'bone' ¶ P 617, WH I 281, Glh. 336-7, 
Vs. II 349, �  ESSJ XI 167-173 (unjustified rejection of the obviius L-Sl connection)  K: G  'ankle of the foot' ¶ Chx. 618  
HS: Eg fP  'bone', Cpt Sd/B id. ¶ EG V 68-9, Fk. 281, Vc. 87-8 ⎪⎪ B  'bone' > ETwl, Ty  (pl. ), Ah 
{Fc.}  (pl. ), Gh  (pl. ), Gd  (pl. ), Izn, Rf , Izd  (pl. ), Sll  (pl. ) , Wrg , 
Si {La.}  (pl. ), Kb {Dl.} (pl. ), Zng {TC}  ¶ Fc. 178O, Lf. II #1255, Dl. 629, Dlh. Ou 246-7, GhA 73, 
TC D 4, TC Z 310 ⎪⎪ EC: Dsn {To.}  'leg' ¶ AD SF 298-9 (  'bone'), To. DL 5O2 ⎪⎪ NrOm: [1] Na {Fl.}  'bone', 
[2] ?σ {Blz.}  'foot, leg': Na {Fl.} , HzMa 'foot, leg'  SOm: Dm. {Bnd.} , {Fl.}  'bone' ¶ Blz. OLBP #2O, 
Fl. OO 317 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'bone' > WCh: Hs  Su {J}    NrBc {Tk.}  'bone' > Wrj , Kry 

, My , P’ {MSk.} , Cg , Mbr , Jmb  ({Stl.}: all <  with regr. as 
or the px.) DfB {J} , Bks , Klr  CCh: Tr  HgNk {Kr.}  Mlw {Trn.} , Msg P {Mch.} 

, {Trn.} , Msk {Trn.}  ECh: Dng {Lk.} , , EDng {Fd.} , Ke {Eb.} , Kwn {ChC} 
, Nd {J} , Smr {J} , Bdy {J} 'bone' ¶ JI II 36-7, ChC, ChL, Stl. IF 1O3, J R 217,  Sk. NB 47, Tk. NB 

182, Trn. LDM 26, Trn. LM 98, Lk. ZSS 17, Blz. LECh. s.v. 'bone' ⎪⎪ ??φ S °  > Ar  'poitrine, os de la poitrine' , 
'ronger les os'  ¶ Fr. III 449, BK II 735 ¶¶ The S cns.  for the expected  (< ) is due to the rather frequent S (or HS) loss of a 
marked phonemic feature, which may explain the rareness of the phoneme  in S (cp. the same process in N  'to cry, 
exclaim' > S ); Eg  for the expected  results from the HS (or pre-Eg) deglottalization:  >  (whence Eg ) ¶¶ OS #1557 
(B, Eg, Ch, EC, Om), Tk. PAA 2O (WCh, Eg, B), ? Sk. CDH 168  ? A: Tg °  > Ew  'bone of elk’s hind leg' ¶ STM I 17 
¶ The length of the vw. is due to a special Altaic type of lengthening of the vw. in open syllables (resulting in T short vowels and Tg 
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long vowels)  D (in NED)  'bone' > Krx , Mlt 'bone' ¶ D #1288  Not here pMr 'sacrum 
(Kreuzbein)' (> Er , Mk ) (it goes back to FP  'middle',  Ker. II 57). If the N etymon is 

, the K glottalized  (and Ar ?) may be due to as  (infl. of )  IS MS 345, IS I 344 (reconstructs  'bone': 
HS [Eg,C,Ch,B], IE + ч S and FU), AD SF (HS [C,Ch,Eg,B], IE) and Blz. DA 156 [#42] . The meaning 'breastbone' in Ar and 
'rib' in L may be ancient (� 'bone of the breast'). 

1OOO. Ш 'to advance with effort' > HS: S °  > Ar  'tirer un pied aprиs l'autre, comme quelq’un qui marche 
dans un bourbier йpais et cherche а s’en retirer', 'marcher comme un homme embourbй' ¶ BK II 776  U: FP  v. 'crawl, clime 
[klettern, kriechen]', 'run' (of animals) > Lp: N ? {Fri.} v. 'run' ('lшbe'), OSw {LЦ} v. 'run' (of animals), Tn {Lgc.} 

, A {Lgc.} v. 'crawl, kriechen' (of a snake), v. 'run' (of a dog), L {Wk.}  {?Wk.} ) id., 'klettern', 
Vfs {Lgc.}  'klettern', Tf  'hinaufklettern', I {Tv.}  'ьber das Wasse hinlaufen (von Schwimmvцgeln)'  
Vt: {W}  'kriechen', ? {U3S} v. 'linger, loiter', Sr/G {Mu.}  id., 'langsam gehen', Uf {Wc.}  
'schleichen, to walk slowly', M  v. 'crawl' (of babies) ¶ Tv. IA 7O, Wk. LLW 51, Lgc. #286O, U3S 417  A: NaT , 
{Tz.}  v. 'flee, run away' > OT id., Tk , Tk WAn {Tz.} , Tkm, Az , StAlt, Tb , Ggz , 
ET, Kr, Qmq, Qrg , Uz , Uz Af {Tz.} , VTt  , Bsh , Nog, Qzq, Qq , Tv , Xk, Yk id. ¶ 
Cl. 589-O, Rs. W 217, ET KQ 34O-2, Tz. UIS 95 ¶ Tv  (rather than ) suggests a pT lenis  (for the expected fortis ), which 
is still obscure. Tz.  UIS 95 reconstructs here a half-long vw. (on the ev. of Anatolian and Uz dialects) Cp. IS I 3O9 [#181] 
( : U, A)  U (FP)  reflects N  (in U there is no ). 

1OO1. ?????  'ram, sheep' > IE: NaIE ї  ({WP} ) 'sheep' > OIr  'sheep (mouton)' (< ?), 
 'lamb',  'ewe'  Arm xo3  'ram' ({WP} < ), oўxar  'sheep' ({WP} < ), xa2n 'flock 

of sheep; sheep'  ??φ ON , MHG , NGr ?  'goat' ¶ WP I 384 (the Ir-Arm comparison is 
doubtful and rejected by Pokorny), Vn. C  1O8, Vr. 2OO  A {ADb.} 'ram, wether', {DQA}  'ram' > NaT  
'ram' > OT Og =XI , Tk , Az, Xlj , Kr , Qq , Uz ? 'ram', Tkm 'uncastrated ram; ibex', Qzq, 
Qq (a quieting interjection for sheep during milking), Qrg  (an interjection for sheep), Qq d   'lamb', Nog d  

 end 'lamb, kid'; T  Hg , G  'ram'; NaT  '(uncastrated) ram, sire-ram' > OT {Cl.}  
 'ram', Tk  'fighting ram', Tkm  'young uncastrated ram', Slr  

'ram', Chg XV  'wild ram, ram', ET , Uz, MQp [CC], Qmq, Kr VTt ?  , Bsh ? 
, Tv  'ram', Qzq, Nog, Qq , Qrg  'uncastrated ram, sire-ram', StAlt 'wild mountain ram' 

(' ') ¶ Cl. 592 (believes that T [Og]  is a loan from M, which is hardly acceptable because the word is 
attested in Og long before the Mongolian conquest), Rs. W 274, ET Q 87-9, TL 432-3, TkR 19O-1, DT 119, Tn. SJ 39O, 465, MM 
452, NogR 175, KrkR 4O5-6, KRPS 372, Jud. 41O, BT 8O ⎪⎪ M  'ram, lamb' > MM [IM, IsV, HI]  'ram', [MA]  
'lamb', WrM , HlM id, 'uncastrated lamb'., Ord  'ram', Mnr H {SM}  'ram',   
'uncastrated lamb' (  'lamb') ¶ Lg. VMI 4O, Ms. H 91, Pp. MA 3O7, MED 979, Ms. O 318, SM 174 ¶¶ Rs. W 274, ADb. KL 8 
¶¶ DQA #863  ?? HS: S °  or ° > Ar 6o0Qa  'troupeau nombreux de moutons' ¶ BK II 782 ¶ S  (for the 
expected ) is due to defricativization of  (Ar ) at the pS or Ar level - maybe due to borrowing from from Aram (where S  
yields )  If this comparison is right, IE  may be explained as resulting from mt  of aspiration:  < , the phoneme 

 going back regularly to N . If the A cognate is rejected, the rec. will be    
1OO2.  'heat, summer heat' > HS: WS  'summer' > OCn [EA] , Hb зi%q@ , Ug , OA 

aciq  (= ) 'summer', JA {Js.} ay1iq$ ay1i^q@  'heat, summer', JEA ay1ii^q2  
'summer', Sr 'tojњa 'summer', Ar ¶y0Qa  'summer heat, the hottest part of summer', Sb *iq 'summer, summer 
crops', Mh  'summmer before the rains', Jb E/C 'spring (which is hotter than the rainy season)', Hrs , Sq {Jo.} 

 'summer' ¶ KB 1O26-7, HJ 1O2O-1, A #2439, OLS 379, Js. 1357, Sl. 1O12, BGMR 112, Jo. M 247, Jo. J 157, Jo. H 81 ⎪⎪ 
NrOm: Bnc {Wdk.}  'heat', {Bnd.}  'warm', Kf {C}  'heat (hot weather)', Mch {L} , {Lm.} 

'heat', Shn {Lm.}  'heat, warmth', Anf {MYTY}  'hot', Ym {Wdk.}  'hot', Mj {Bnd.}  'warm' ¶ 
Wdk. BY 1O6, 158, 178, C SE IV 482, L M 45-6, Lm. Sh 345, Bnd. PO 15O, MYTY 121, Blz. OL #198 (pOm  'warm') 
⎪⎪ ECh: Mu {Lk.}  'fever' ¶ Lk. ZSS 187 ¶¶ OS #1563 (pHS ), Blz. o.c. (pHS )  U: [1] FU  
'warmth, summer heat, (effects of the) sunlight; be warm' > Prm {LG}  ({?LG} 'full blaze of the sun' > Vt  'be 
bleached in the sun' (of cloth), Z  /  'sunburn', '(right) in the sun', Z , Z US , Yz  v. 
'spend the summer'; Prm  'summer' > Vt , Z , Z US , Yz id.  ObU: pOs  > Os: 
Vy , Ty/Y  'be warm\hot', pOs 'warm', 'maintaining warmth' (of clothes, house) > Os: V/Vy , 

 13



Ty/Y D/K , Ni/Kz , O ⎤⎤⎤ [2] FU  'sun, day' > pChr {Ber.}  > Chr: L/B , H 
, Chr Uf , B id.  pMr {Ker.}  > Er , Mk id. ¶ UEW 114, 141-2, Coll. 8O, Sm. 552 (FP  

'sun'), LG 77, SZ 81, Lt. J 1O5, Stn. D 427-8, Ber. 13, Ep. 43, Ker. II 157 ¶¶ The FU variants  and °  may be probably 
accounted for by a two-fold development of  in pre-U  or by two-fold results of synharmonic as  from pre-U  IS 
I 348-9 [#224] ( )  FU  'summer' (> F , etc.) hardly belongs here (⇔ IS l.c.), but probably goes back to N 

 'warm, hot' [q.v. ffd.]. This is suggested by FU , which is not a reg. reflex of N .  
1OO3. 'to scratch, scrape off scales' > IE  v. 'scratch, comb' > Gk [Hdt.]  'tow',  'I scrape', 

 'I scratch, scrape'  OIr  'comb' ({Vn.}: < ]  Sl  (1s prs. ) 'scratch' > OCS  / 
, SCr , Slv , Cz , Slk , P , R , Uk  'to scratch', Blg  'I 

scratch'  Blt: Lt  'to dig', † 'to scrape, scratch (scharren)', iter. † id., Ltv ? {ME}  (iter. ) 'scharren, Erde 
aufwerfen, harken' ⎦ BSl (×  N  'hair', q.v. ffd.) Lt , Ltv 'tress, braid', Sl  'hair of the head; tress, braid' ⎦ ? 
mt : Blt [+ext. ]  'scrape, scratch, peel' [× NaIE  'poke\rake\stir' <  'mix, deal with each grain (one by 
one), separate'] > Ltv  (prs. , p. ) 'shave'; (+ext. ): Ltv  (prs. ) 'scratch, shave', Lt 

(prs. ) v. 'scrape, scour, shave, peel, scale' ⎪⎪ Ht , ,  v. 'comb' ¶¶ P 585-6, EI 57O (  'comb'), Mn. 
494, F I 834 & II 335-6, 341-2, Vn. C 1O5-6, Vs. II 345 & IV 34O-5O,  ESSJ XI 131-3, Glh. 175, 33, Kar. II 212, Frn. 226, 823-4, 
ME II 168-9, Frd. HW 111, 1O8, Ts. E I 587-8, Pv. IV 157-9 K ° (as from ) > G v. 
'scratch, kratzen' (×  N ¬ 'to scratch') ¶ Chx. 56O, DCh. 599 HS: CS � 'rub, 
scrape off' > Ar G 'broyer, йcraser en frottant dans la main', v. G  'wipe (the face), bark (wood), skin (a snake), ? Hb 
tЯ3q#Я6q2 , pl. 'scales'; WS 'scales' > Ar 'rind, fish scales', Gz 'fish scales, 
shell', D v. 'peel, scrape, take off scales' ¶ BK II 74O, KBR 115O, 744, L G 448 ⎪⎪ NrOm: Kf {C} v. 'scratch', 

'itch, scab', Anf {Gt.} 'scabbia' ¶ AD SF 88, Gt. 358 ⎪⎪ Ch: [1] ? WCh  ({Stl.} ) 'itch, scab', v. 
'scrape' > Hs , Ang id., Sha v. 'scrape' ⎤ [2] CCh {Stl.}  'scrap, scratch' > Gude  'scratch slightly' (of 
a mouse) Dgh {Frk.}  'shave' Mf  'chatouille', MfG  'gratter (la terre)'  Hs  'slight wound of 
abrasing' ¶ Stl. ZCh 221 [#7O8], Stl. IF 182   A: pJ {S}  v. 'scrape' > OJ , J: T/Kg , K ¶ S QJ  
#497, Mr. 7O5  D {tr.} , {GS}  'itch, scab' > Knd Tu id., Kdg 'itch', Tl 'itch, scab', 

'itching, desire', Nkr , Prj Gnd , Knd Kui 'itch', Krx id., v. 'scratch for relief' 
¶¶ D #11O4, GS 9O [#262], 116 [#3O8] Cp. IS I 343-4 (S, IE, D, his rec. is ) T  v. 'scratch (gratter), itch' and Tg 

v. 'scratch (йgratigner)' do not belong here (?φ: the vw. of the 1st syll. and the Tg ). 
1OO4. Ш 'young dog\wolf' > HS: WS  'hyena' > Jb C {Jo.}  (pl. ) 'wolf', Ar  'male 

hyena',  'cri de l’hyиne',  'hyena', ?'lion' (unless the latter is from  'old'), OYmn й4Q  ({Slw.} ) 
'beast of prey', Ar Y {Slw.}  (pl. ) id. ¶ Jb, OYmn and Ar Y are likely to have lost S ¶ Jo. J 153, BK II 742-3, Slw. 
178-9, Rossi AS 163 ⎪⎪ B  'young dog, dog' [× N '(young) dog'?] > Izd {Mrc.}  (pl. ) 
'chien, chiot', Izn {Rn.}, Rf Wr/T {Rn.}  (pl. ), Rf B/A  (pl. ), BSn , Tmz {MT}  (pl. 

, ASgr {MT}  (pl. ), BMn {Bs.}  (pl. ), Grr {Bs.}  (pl. ), Jrb {Bs.} , Kb 
Z {Bs.} , Shw {Bs.} сzq" , {Hy.} (pl. ) 'petit chien', SrSn {Rn.}  'chienne', Kb {Dl.}  
(pl. ) 'dog' ¶ Mrc. 51, 291, Rn. 37O, Dl. 667-8, MT 357, 553, Bs. NLB I 31O, Hy. 21, Hy. DFCh 1OO ⎪⎪ SOm {Blz.}  
'dog' [×  N  '∈ canine', q.v. ffd.] ¶¶ Not here (⇔ Blz.) Eg  'dog' and Ag  id. [both from N '⇑'] 
¶¶ Blz. OL l.c. (Om, Ag, Eg, B)  U: FU (att. in Prm) °  (or ° ) > Prm {LG}  'young dog' > Z 

, , Vt  id. ¶ LG 155  ?σ A: Tg  'puppy' (× '⇑', q.v. ffd.)  ?? K: one may 
take into account Sv {Ni.}  'young dog' (from K ? °  and the merger with Sv {Ni.}  'little') unless a sd  of 

 'little' or a mistaken transcription of  'little' The cns.  is reconstructed as lateral on the ev. of S (and FU, where 
< N  regularly), and as a vl. affricate on that of U. The voiced sibilant in B may go back to a cluster:  > (ass. voicing) 

 >  > B . 
1OO5. 'to burst, crack; to split' > HS: S  v. � 'break, skin' > Ar  G  (  / - ) v. 'be broken, be 

split', 'casser (њuf, bouteille)', G  (ip. ) 'dйfaire, sйparer les parties qui йtaient ensemble', BHb Sh ip. 
зiq%i! vt. 'demolish' ({KB} 'niederreiЯen'), vi. 'gape open' (KB: 'auseinanderklaffen')', ? Ak (inf. ) 'Haut 

abziehen, schinden' ¶ KB 1O19, KBR 1O9O, BK II 846, Hv. 637  U: FU (att. in Ugr)  'burst, tear' > Vg {Kn.}: T 
'bersten, reiЯen, abspringen (eine Schlittenkufe, ein Brett)', LK  'sich ablцsen, 

losgehen, abfallen', UL 'zerreiЯen, sich abnutzen, sich abtragen (Kleidungsstьcke)' (  and  are 

 14



preverbs)  Hg  v. 'burst, crack',  v. 'cleave, split' ¶¶ UEW 854  K ° > G {Chx.} 'zerhauen, 
zerstьckeln' ¶ Chx. 647 ¶ The vw. remains unexplained (× N ¬ 'to skin, tear'?). 

1OO6. 'to wicker, wattle' (  'build, make pottery')  cd  or d  'wattle-fence' ( 'wall', 'building') > IE: 
NaIE 'wickerwork, wattle-fence' > L  'dip dish\bowl', ?σ  (< ) 'chain' ⎤ [× NaIE  'fence, shed' 
( 'house') < N  'fence, wall' 'hut, house, settlement', q.v. ffd.] >  Sl  'shed, stall'  Gt 

'room ( , Kammer)', AS  'enclosure, prison'  Irn  'house' > Av  'chamber' ¶ P 534, ESSJ XI 211, 
214-5, Horn 188, WH I 181-2, �  Fs. 254-5,  Ho. 153, �  EI 282-3 (  'room') ¶ IE  for the phonetically reg.  is due to the 
IE root structure rejection of  (asp. vd. + vl. cns. in the same v; in some cases the contamination with  '⇑' may have 
played a role as well K  v. 'build' > G {DCh.}  'corner-stone', Lz VAr , Lz X  v. 'build', Mg  vt. 
'partition with a wall' (' '); K  'wall' > G gen. ), Lz  'wall' (loss of  
due to metanalysis of the pl. form , cp. on such cases GM S 88), Mg Sn , Mg SmZ  id. (< 

 with an anaptyctic ), Sv: L , UB/LB/L  [pl. ], Lx id. [{IS}: > pre-Sv 

> ,  IS rGM 129] ¶ IS I 316, K 1O7, K DE 358, K2 87-8, FS K 166, 462 (Sv  < K 
), Q 257, 261, Chik. 294, Schm. 1O7, Zhgh. LT (on the origin of  in the Sv noun), TK 864 HS: S (with a deglottalized 

; ×  N or 'to plait'?): [1] CS  'jar, vessel for liquid' > Hb dk`2  (pl. MiD5k` ) 'pitcher', Ph 
[ ] 'pitcher, jar' (  Gk  'jar, vessel for water\wine'  L  'jar' and probably Mg  'pot'), Ug , 

(AkSc) {A} 'jar', {OLS} '∈ measure of capacity for liquids', JA aD1k`2 'jar', [Trg.] an!d6k`2 'jug', JEA 
{Sl.} aD1k`2 'storage vessel', Sr {Cst.} 'сodo°a  'small narrow-necked jug' (in PS and JPS printed as 'сodo°), Ar 

 'mortar' (an alt. et. was proposed by B. Podolsky, who suggested that this S word is a loan from D  jug'); [2] WS 
 'earthen pot' > MHb rd4q! , er!d4q^ , JA ar!d4q^ ar!d6q% , Sr Ж®odњe 
'(earthen) pot', JEA {Sl.} ar!d6iq%  'cooking pot', Ar 'chaudron; marmit en cuivre',  'petit flacon', 

Mh  'pot'; but the adduction of Ar  and Ak 'pot' [IS I 316 and AD SF 67-8 after Cal. 212 and Coh. #226] is to be 
rejected because the Ak word does not exist and Ar has been quoted after Cal.’s misinterpretation (repeated by M. Cohen); in 
fact,  does not mean 'form' [as in Cal. l.c. & Coh. l.c.], but 'skin of a lamb\kid'  'body, size' [Ln. 2491, Fr. III 4O4, BK II 682-
3], which has no semantic connection with the v in question; [3] N  'wattle-fence' ( 'wall') may be represented in CS 

 'wall' > Hb lt37k`  'wall' (att.: unl4t6k`1  'our wall'), BA lt2k`6 , JA [Trg.] al1t6k`8 , 
JEA {Sl.} al1t6uk`  'wall', ?σ Sr «ўеw°u 'stern, poop', but an alt. hyp. (with better phonetic corrs.) attributes this 
stem to N  'fence, wall' (  'house') (see s.v. N  ); [4] ?σ CS v. 'bind' (  v. 'couple, yoke') > Sr {JPS} 

 (pf. ) v. 'yoke, couple, join, bind', MHb  (pf. ) v. 'yoke', Ar  G  {BK} 's’entourer les reins avec les 
pans de sa robe en guise de ceinture', {Hv.} 'wrap oneself in clothes' ¶ KB 439, KBR 46O, 5O5, BDB #3537, OLS 21O, Hnr. 136, Js. 
612, 614, 1318, Sl. 553, 567, 1O1O, Br. 318, JPS 2O5, PS 1O68, Cst. Costaz DS 151, Js. 614, F I 551-2, Masson ESG 44, Q 261, 
BK II 872, 875, Hv. 647, HJ 487-8, Lv. IV 248-9, BK II 686, Jo. M 224, ? Pod. NHE 199-2OO ⎪⎪ Eg fP v. 'make earthenware, 
build, shape, create' > Cpt Sd/B , ,  id.; Eg Md 'pot' ¶ EG V 72-5, Fk. 281-2, Vc. 89-9O, Crn. 64-5, 
Crum 122 ⎪⎪ NrOm: Zs {Lm.}  'Zaun des Geheges', Shn {Lm.} id., 'Gehege fьr Rindvieh'. But the Om word for 
'house' (Kf {C} , etc.) belongs not here, but rather to N  '⇑' (q.v.) ¶ Lm. Sh 335 ⎪⎪ Ch {Stl.} < 

 'pot' (× N v. 'plait'?): WCh: BT: Bl {Mch.}  'pot', Gera  'calabash', Krf {Sch.} id., ?  
'cooking pot'  CCh: HfF  'small pot'  ECh: EDng {Fd.}  'a kind of small jar' ¶ Stl. IF 175, ChC s.v. 'pot', Sch. BTL 
141, 151, Fd. 288 ¶¶ Coh. #226, Cal. 212, Stl. IF 175  ?σ A: NaT  v. 'weave, plait, twist (wool into thread)' > VTt, Bsh, Alt 

, Xk  id., 'twist, plait, weave (threads, ropes)', SY  'weave (a rope)', Tf  v. 'twist ( ), plait', Tv {TvR}  v. 
'weave, twist (a thread, rope)' (×  'add layers'  'layer'); the irreg. phonetic form is probably due to contamination with T 

 v. 'mix' [< N id.] ¶ Ra. 219, TvR 233, Cl. 594-5, Rs. W 219, 241, �  ET KQ 336-7  D [1] (tr., GS} , {Km.} 
 v. 'tie, build' > Tm, Tl , Ml , Kt, Klm, Gdb , Td , Kdg , Tu , Nkr, Prj , Nk 

 id., Kn v. 'bind, tie, dam', Gnd  'a dam in the river for catching fish', Knd  'bundle (of hay)', Kui 
 v. 'fix, fasten', Mlt  'rope, cord'; [2] (?)  ¬ 'mat, mat-wall' > Gnd  'palmleaf mat',  

'mat', Knd  'wall', Ku  'mat-wall'   'wall' ¶¶ D #1147, 12O5, Km. 32O-1 [#234] IS I 316-7 
( ' ', K-IE-A-Ch), AD GD 16 (Eg, K, IE), AD NM #91; S CNM 3 (чч NC). 

1OO7. 'to take, hold' > K  'to take, hang' > OG  v. 'take, hang' ( 'she took it on her 
shoulders', Gen. 21.14), G  'hдngen, aufhдngen, aufpacken', Mg  v. 'take with the hand', Lz  'snatch, hang', Sv 

 v. 'take' ¶ K 112, FS K 171-2, Chik. 292, Chx. 586-8 HS: S °  > Sr D  (pf. Фdiњa ) v. 
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'keep possession of, not let go, hold fast, retain' ¶ Br. 646, JPS 489 ⎪⎪ Ch: ?σ WCh {Stl.} v. 'get' > AG: Su {J}  
'bekommen, erlangen, finden', Ang {Flk., Hf.} , Gmy {Hf.} v. 'find, get', Kfr {Nt.} v. 'meet, get, find', Mpn {Frz.} v. 
'find'  Bl v. 'get', Tng {J}  v. 'hold, keep' ¶ Stl. ZCh 2O6 [#57O] (+ Hs  'present' [with a query], which is phonetically 
qu. ), Stl. SF, J S 69, J T 1O2, Nt. 18, Hf. AG 23 [#188], Frz. DM 25 ? A: M  'preserve, save, keep' > MM 

[S] 'besorgen', [HI] 'prendre soin de, gouverner', [MA] 'take care of', WrM , HlM  v. 'place in 
safekeeping, preserve, save, keep', Ord  'conserver, garder, avoir la garde de' ¶ H 55, Ms. H 85, Pp. MA 285, MD 9O2, 
Ms. O 321 ¶¶ In M  of the first syll. is from  due to vw. harmony  ? E: AchEl 'haben, behalten' ¶ HK 489-9O.  

1OO8. ???  'die' > HS: NrOm: Kf {HHM} qо† v. 'die, fall' (× N  'to dip, plunge, descend') ¶ HHM 
61, 97 K ° °  'die' > G  v. 'die', OG  'dead'; cp. Sv {Ni.}  'loss (caused by death)' (< N 

Ш 'be deprived of') ¶ �  K2 91-2, Chx. 575-6, Ser. 1O2, Ni. s.v. ' , '. 
1OO9. ?  'to destroy, break' > IE: NaIE  'to destroy' (× N  '∈ to cut, tear' [q.v.]) > ? OI   

'injures'  Gk v. 'abuse, revile', [Hdt.]  'reproach'  Blt (× IE cp. L ): Lt  / v. 
'spoil, deteriorate', v. 'spoil', Ltv v. 'be destroyed'  ¶ WP I 665-6. P 466-7, 491-2, M K I 321 (OI < 
IE , cp. L ), F I 366 (no et. of  and ), Frn. 149-5O ¶¶ IE  for the expected  due to one of 
the IE incompatibility laws  K: GZ  vi. 'hew, hollow; cut\peck\chop\wound' (× N 'to pierce' [q.v. ffd.])  
HS: ? WS  ( ) > Sr v. 'tear\cut away', MHb {Lv.} 'to cut, separate, perorate', Ar v. G  'cut 
lengthwise, dilacerate, cut off into shreads', Gz v. 'cut, cut open, tear apart' ¶ Br. 645, Lv. IV 244-5, Hv. 59O, L G 42O Qu. , 
because the IE and Ugr recs. are still open to discussion If the K cognate is legitimate, the initial N cns. is , otherwise it may be 
either  or .  

1O1O. 'tail' > IE: NaIE  'tail' > L  'tail',  'tail' (> forms of Romance lgs.: Sp , Rum 
, Fr ); acc. to Ernout,  is an early dialectal monophthongization from ; alternatively,  may be a 

hyperurbanism for   ? Lt  'tuft of hair, of feather' ¶ Ert. EDVL 14O, WH I 185, ? Frn. 311: believes that Lt  is 
a bf from  'Flachsbьschel' [ Blr  'flax tow' < pSl ], which is less semantically plausible than to suppose 
that Lt  'tuft of flax tow' results from a merger of  'small tuft of hair' (dim. from ) with Blr , 
because the semantic change 'tail'  'tuft, Schopf' is widespread (cp. below Mc 'schopfig' < Tg  'tail') ¶ If the NaIE 
stem is , L  for the expected  <  is obscure, but if it is , the IE vw.  is unexplainable K / (?) 

, {FS}  'tail' > OG  'tail', G  'tail, end', Mg, Lz , Sv: UB , LB , L , Ln 

 'tail' ¶ K 117, K2 1O3, FS K 176, FS E 192, Schm. 12O, Chik. 92, GM S 311, TK 891 HS  > B  'tail' > 
Izn , Rf Wr/T id. ¶ Rn. 349 ¶ Here  < pB  (cp. Rf B/A  ч Rf Tz , Izn  'cire', Rf Bq/A 

 ч Rf Tz  'grкle', etc.,  Rn. 23: " Stade le plus avancй… d'altйration de l'occlusive post-palatale {i.e. }. 
S'observe constamment chez les Tz et quelquefois dans les autres parlers") ⎪⎪ ? Ch  > WCh {Stl.}  'tail' > 
BT: Tng {J} , Pr {Frz.} , Grm {Sh.} , Krf {Sch.} , Krkr {Al.}  NrBc: Wrj {IL}   
SBc: Kir {Sh.} , Tala {Sh.} , Grn {Sh.} , {Jg.} , Buli {Sh.} , Tule {Sh.} , Wnd {Sh.} , Zar K 
{Sh.} , Zar GL , Zar L , Sy B , Sy Zk , Sy Z   Ngz {Sch.} , Bd {IL} id.  CCh: Cb {IL} 

 Lmn {Lk.}  Mdr , Gdf {IL} , Dgh {IL} , Ngs {IL}  Gdr {Mch.}   
Msg P {Mch.}   Ms {J{ ¶ JI II 316-7, CWL, Stl. ZCh 2O7 [#573], Sh. SB 32 ¶ Here infl. of Nigritic lgs. is 
possible; cp. pBantu 'tail' (Mssn. 53)  A {S} , {ADb.} , {SDM97} 'tail' > T  > 
OT {Cl.} ,, Tk , Az , Slr , Ggz , Qmq, Blq, Qrg, StAlt, Qmn, Tb, QK, Uz , Tkm , 
ET , VTt , Bsh , Qzq , Nog, Qq , Xk , SY , Xlj , Tv, 
Tf , Yk , Chv , ?  'tail';  'crupper, Schwanzriemen' > OT [MhK] , {Cl.} 

id.  M 'crupper, breeching (harness)' ('Schwanzriemen [des Sattels und des Pferdegeschirrs fьr Wagen]') > 
MM [MA]  'crupper (harness)' (' '), WrM {Rm., Kow.} 'Schwanzriemen', 'croupiиre', 
{MD} , HlM  {MD} 'crupper, breeching', Kl {Rm.} , Dg 'crupper under the tail; cp. also 
WrM id. (probably a loan from T, cp. Chg [MA] id.) ¶ Cl. 6O4-6, DTS 463-4, Rs. W 296, ET Q 114-7, TL 145, 
Ra. 221, DT 18O, Jeg. 313, Fed. II 377, DT 18O, Pp. MA 3O8, KW 195, MD 98O, Md. 62 & Md. OJ 99-1O2 (Md. reconstructs a 
special pT cns.  for the cases of sound corr. NaT ч Chv - : pT  > NaT  and Chv  [< OChv ], 
but it is easier to explain these cases [almost always preceding T ] as a positional treatment of pT  before T : pT  > OChv 

, otherwise  would have yielded Chv , which does not exist); the pT lenis  (evidenced by Tv and Tf) is still to be 
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explained ⎪⎪ Tg ({ADb.} < ) 'tail' > Ewk , Sln , Lm , Neg L , Neg H , Orc , Ud 
, Ul , Ork , Nn Nh id., Mc Sb {STM}  ' ' (= 'crest on bird’s head, Schopf'?), WrMc {Hr.}  

'schopfig', {Z}  ' (= 'schopfige Ente'), {Hr.} 'mandarin duck' ¶ STM I 325, Z 88, 118, 
Hr. 5O3, Pp. VG 33 ⎪⎪ pKo {S}  'tail' > MKo , Ko: Ph/Chj , Sl , Chs , PhN , Ks , 
Hm  ¶ S AJ 254 [#86], S QK #85, Nam 5O, MLC 14O ¶¶ S AJ 53, 284 [#2O8], ADb. KL 9, DQA #1O74 [A ] 

IS I 327-8 (K-IE-A-Ch); Md. OJ 1O1-2 (ч err. φ D  'tail'). 
1O1Oa. or 'neck, (?) nap, shoulder' > HS: S: Ar 'length of the neck',  'having a long 

back' (of a camel) ¶ BK II 683, 832 ⎪⎪ Om: NrOm: Kf {C} , Mch {L} , Amuru {Fl.} , Anf {Fl.} , {C} 
, {Gt.} , Shn {Lm.} , Omt {Mrn.} , Wl {C}  'neck', Zl {C} id.,{LmS}  

'throat', Gf {AlA} , {C} ,  'neck', {LmS}  'throat', Bdt {C} , {LmS}  'throat', Bsk 
{LmS} , Dk {Blz.} , Cha {C} , Malo {LmS} , Dwr {AlA} , Gm {Hw.}  'neck', Dc 
{LmS}  'throat, neck'  BMa {Fl.} , Sz {Fl.} , Sz1 {SiW}  'neck' SOm: Ari {Bnd.} , 
?? Dm {Bnd.}  'neck, throat' ¶ C SE III 116, 174  & IV 489, Grt. 358, Mrn. O 156, LmS 436-7, L M 48, �  Blz. OLBP #84, AlA 
ODS 4 [#26], Hw. EG, SiW ABK 15, Fl. OWL, Bn. AL 155 ⎪⎪ ? SC: Brn  'nape of neck' ¶ E SC 268 (pSC ) D 

'throat, neck' > Kn id., Tl ,  'throat', ,  id., 'gullet', Nkr , Knd  'throat', Knd 
Sv  'neck', Prj  'nape of neck', Png , Mnd , Ku  'hiccough' 
(Ku  'hiccough') ¶¶ D ##1718, 5383 U 'shoulder, back' (× N  'shoulder', q.v. ffd.)??  
If Ar  belongs here, the rec. is ±  with subsequent contraction  >  or (in the prehistory of most 
daughter lgs.)  �  Blz. DA 155 [#27] (incl.  D, Om, SC, U + unc.  equation with HS ) .  

1O11. Ш 'be deprived of' > HS: S °  > Ar  G : pf. 3f  'had no husband', {Fr.} 'conjuge orbata fuit' 
(×  'conjux (viri)') ¶ Fr. III 471-2 K °  > Sv {Ni.}  'to deprive of',  'loss (caused by death)' (× K 

° °  'die' < N 'die') ¶ Ni. s.v. ' , ', �  K2 91-2 IE: NaIE  v. 'deprive of, destroy' > Gk 
Hm  acp. 'depriving of', ft.  'will deprive of', Gk ? [Hs.] aor. inf.   , , 

,  (� 'to harm, maltreat, deprive of')  OI  'destruction'  ?? Tc A  'destruction (?)' ¶¶  for the 
expected  due to the IE root structure rejection of  (asp. vd. + vl. cns. in the same v) ¶ WP I 341, P 516, M K I 149, F I 
811, Ch. 51O-1, Wn. LE 27, Wn. 19O (Tc < IE ) A: ? T °  > OT {Cl.}  'a woman who no longer has a 
husband because he is either divorced or dead', [MhK] 'femme seule (’al-mar’atu- - ayyib)' (unless   v. 'put down, 
abandon') ¶ Cl. 6O8, MKA I 3O5, MKD 141 D , { GS}  'having no children, barren' > Tm , Kn 

'barren woman', Kt  'man who has no children',  'barren woman', Kn  'state of being barren', Tu  
'barren', Tl id., 'empty', Knd  'barren' ¶¶ D #2O74. 

1O12.  'grief, sorrow, anxiety' 'care'), 'anger, hate' > IE: NaIE  'troubled state of mind, anger, 
hate' > Gk  Gk D  'caring about, anxiety, grief, trouble'  Osc CADEIS AMNUD 'inimicitiae causa'  OIr n. 'hate; 
love', OW, Crn, MBr , Br 'hate' (< ), W  'hateful, hated',  'hater, enemy',  'to hate'; W XVII [Dv.]  
'offensa, ira, indignatio', Crn  'sorrow, grief, trouble', MBr {Ern.} , Br n. 'regret'; MW , v. 'care about', 
W v. 'keep, preserve, save, guard', MBr {Ern.}  'to regret' (× N 'to take, hold'?)  Gt  'hate, anger', ON 

, , NE , OHG Ф , NHG H , AS 'hatred'; Gt , OSx , OHG ФФ , NHG , OFrs , AS 
 'to hate', NE v.  n. ,   ?? Av  'suffering, pain' ¶ P 517, EI 259 (  � 'concern, hate'), M K 

III 61-2, F I 836-7, Bc. G 313, Vn. C  22, YGM-1 77, ECCE 229, Ern. 137, Vr. 213, Fs. 247-8, Ho. 15O, 157, Kb. 44O, Schz. 16O, 
KM 292 ¶ If Av  belongs here, the IE etymon will be ) A: NaT  'sorrow, grief, anxiety, care' > OT {Cl.} 

, Tkm , Tk , CrTt, Kr, Qrg , Uz , Chv id., Qmq , VTt, Bsh , Ln  'grief, 
sorrow', Az , Blq  'care' ¶ Cl. 598-9, ET KQ 2O1-3, Rl. II 8-1O, 295-6, Nj. 596 D ({ GS} , ) v. 'be angry' > 
Tm id., Ml  'wrath', Kn  'anger', Klm  'anger, hate', ? Ku  'anger' ¶¶ D #486 HS: B  
(and secondary ) 'detester' (× N Ш Ш 'filth, dirt; abominable'?) > Ah 'mйsestimer, avoir la rancun 
contre …, avoir du ressentiment contre…', ETwl, Ty 'mйsestimer, sous-estimer, dйtester', Gh  (noun) 'hate', Ttq 
{Msq.}  'dйtester', ETwl, Ty id. (n. act. ), Ah  'avoir horreur (aversion extrкme)',  'horreur (aversion 
extrкme)' ¶ The Tw verb belongs to Fcj. 66 = Pcj. I A 3, which apparently presupposes rec. of a pB stem , but the Ah, 
ETwl, Ty noun , suggest that the conjugation pattern of this verb in Ah is not original, but results from morphological 
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re-interpreteation ¶ Fc. 749, 769-71, GhA 89, 1O4, Nh. 167, Msq. 87 ⎪⎪ ? (mt ) S: Ar G  (ip.  'to hate' ⎪⎪ If E.’s SC 
reonstruction is valid, we may add pSC {E}  'ti be angry' > Asa  'quarrel', SC Mb  'be angry'. 

1O13.  'to dip, plunge, descend' > IE  > NaIE 'plunge, dip in' > OI  'dives, plunges into', 
Av acc. pl.  'Schluchten',  'Tiefe'  OIr '(he) plunges, drowns', W  'drown, be drowned', Crn , 

, {ECCE}  (prs.-ft. ), MBr , Br  v. 'drown'  Gk , Gk D  'wooded combe, glen' (< 
), Gk ,  'the depth of the sea, bottom' (  for  due to the infl. of ) ¶ WP II 665, P 465, EI 16O (? 
'dive'), M K I 334-5, ? M E I 486 (OI < NaIE , cp. SCr 'treten, waten'), F I 234, Vn. B  6, ECCE 217, 

YGM-1 49, Ern. 65, Hm. 8O ¶ IE  for the expected  due to the IE root structure rejection of  (vl. + asp. vd. cns. in the 
same v) D (in SD)  ({ GS} ) 'west' (  'sunset'?), {GS}  'monsoon' > Tm , Kn  'west wind', 
Ml id., 'west', Kt  'southwest monsoon', Td  'monsoon' ¶ D #22O3, GS 68 [#217] ?? HS: S  > Ar  G  
(pf. , ip. ) 'be sunk into it socket (eye)' (× S  G  'perforate' < N 'to pierce' [q.v. ffd.]) ¶ BK II 
684, ? MiK I #2.35 ⎪⎪ ?? EC: Brj {Ss.}  'go down, descend', Or E {Hw.}  'downhill slope' ¶ Ss. B 81 ⎪⎪ NrOm: Kf {HHM} 

v. 'fall, die' (× N 'die', q.v.) A: T  v. 'put (down), let' > OT  'hinlegen, lassen' ({Cl.}  without 
direct ev. of the length of ), Tk , Ggz , Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, ET, Ln, Slr, Qmn, Tb  v. 'put' Tkm, Az  v. 'put, 
let', Tk WAn  'freilassen', VTt, Bsh , SY  v. 'put', Uz  v. 'pour'; with loss of : Osm {Rh.} -vQ  (aor. ) 
'put, place, set', Tk , Kr {Rl.}  id. Chv L  v. 'put' (' ') ¶ Cl. 595-6, Rs. W 273-4, ET Q 27-9, Rl. II 
498-9, Rh. 1497-8, TrR 557, 564, Jeg. 3O6, Fed. II 361, Md. 41 ? Gil: Gil A  'be drowned',  caus. v. 'drown' ¶ 
ST RN 421-2 ??? Gil A  v. 'fall (from above)'.  The long vw. in NaIE and D point to a lr., but its identity cannot be 
determined by S (because of the ambiguity of S ).  

1O14. 'to cover' > IE  v. 'protect, cover' ('hьten, schьzend bedecken') > OHG  'to guard' ('behьten, 
bewachen'), NHG  'guard, keep, take care of'; OHG  'hut, cover of a tent', {Schz.} 'Wache', NHG H  'hat; keeping, 
guard, shelter', AS  (> NE ), OFrs  'Obhut', ON , Ic , , AS  'hat', NE  L  / gen. 

 'helm' (< ) ¶ WP I 341, P 516, Ho. 146, 167, Vr. 282, OsS 433, Schz. 172, Kb. 492, KM 322-3, WH I 177 ¶¶ The 
deviation of the IE incompatibility law (that rules out roots with tenuis + media aspirata) still requires explanation (infl. of the lr.?) 

HS: S: [1] CS v. 'hide' > BHb  D  v. 'hide, conceal', Sh  v. 'efface; hold', Sr D  'put to shame', G   'revere, be 
modest' ⎤ [2] ?? WS v. 'cover, wrap' (× N 'to wicker, wattle') > Ar :  v. 'wrap oneself in (clothes)', Ar 
D  'cover of an oven', Gz G   v. 'cover, wrap, clothe', Tgr G   v. 'cover, clothe', Tgy G   v. 'cover' ¶ KB 
447, KBR 469, BDB #3582, L G 275-6 ⎪⎪ C: EC: Or {Th.} v. 'cover, close', {Grg.}  'put a lid on', {Th.} 

 'coperchio, tappo, turacciolo', {Grg.}  'cover, vessel, gourd'  Ag  v. 'cover' > Bln {R} 
,  v. 'cover, veil (be- \ zudecken, verhьllen)',  'Deckel', Q {R} , Dmb {R}  v. 'cover' ¶ R WB 23O, Th. 267, 

Grg. 314 ¶¶ AD SF 35 K °  > G ( )  v. 'close' ('schlieЯen, zumachen'),  'einschlieЯen, einsperren', 
 '(zu-\ver-\ab-)schlieЯen' ¶ Chx. 571 U  (or , ) > Sm  v. 'put on [clothes], wear' > Ne T 

, Ne F {Lh.} , Ng {Mik.} id., En X {Cs.} , B {Cs.}  'anziehen' (1s aor. s/obcj.), Slq Tz 
{KKIH}  v. 'put on, wear', Kms {KD} id. (1s prs.), Koyb {Sp.}  'I am putting on', Mt {Hl.}  vi. 'dress', d  

 v. 'put on' [Mt: M {Sp.}  'I am dressing myself' (' '), 'I put on'] ¶ Jn. 68, Hl. M ##47O, 472, 
Cs. 9O, KKIH 174 A  ( ?? ) > NaT  v. 'put on (clothes, footwear), wear' > OT , Tk , Qmq , 
Az, Tkm , Tk ?, ET ?, Ln , CrTt, Kr, VTt, Qrg, StAlt, ET, Uz , Qzq , Bsh , SY , Xk , Tv , 
Tf , Yk  id. ¶ Cl. 7OO, ET VGD 12-4, Ra. 2O3, Rs. W 246, BIG 78 ¶ The pT vw.  is evidenced by Yk  (while pT 

 yields Yk ,  Pp. J 54, ADb. SR-D 51-7) ⎪⎪ M  v. 'wear (a garment) over one’s shoulders' > WrM  id., Kl  
id., {Rm.}  'ьber (seine Schultern) werfen, sich bemanteln'; M  '(rain-)coat, cover (Bedeckung)' > WrM , 
HlM  'coat', Kl 'raincoat', {Rm.}  'Mantel, groЯes Tuchstьck ьber die Schultern geworfen, Bedeckung' ¶ MD 
442, KRS 312, KW 236 ⎪⎪ ?? Tg [1] °  'cloth' > WrMc id., Jrc {Kiy.}  'dress, clothing' ⎤ [2]  v. 'put on, 
wear' > WrMc  id., 'garment', Lm 'upper garment of women' ¶ STM II 469, Z 31, 73, Kiy. 127 [##551, 554] ¶¶ ADb. 
KL 14 (T, M), DQA #8O6 (  or  'put on, wear' > T, M, ? Tg ° ) ¶¶ The pA lenis  for the expected fortis 

 is obscure; if the Tg cognate really belongs here, the vl.  requires explanation (effect of the lr.?). 
1O15. 'to pierce' > ? IE: NaIE  v. 'sharpen, bore', °  'sharp' (× N  'tip, end, 

sharp point' [q.v. ffd.]) > Gmc {Wt.}  > ON  'to sharpen', AS  (> NE ), MLG , OHG 
, NHG  'to whet'; AS , OHG  'sharp, quick'  ? L  'three-cornered, triangular' (acc. to WH, 
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<  'three-pointed, 'with three sharp points') ¶ WP I 513 & II 554, �  P 636, AHDI 33, EI 51O (  'whet, sharpen'), 
WH II 7O6, Vr. 272, Ho. 179, 181, Kb. 1186, OsS 437, Schz. 321, KM 856 HS: WS v. 'bore, perforate, pierce' > JA, Sr, 
MHb  G   v. 'bore, perforate', JEA  G   'bore through, break through', Ar v. G   'perforate', Sq {Jo.}  G   (pf. 

) 'pierce' ¶ KB 998, KBR 469, Lv. IV 245-6, Br. 645, Js. 1314-5, Sl. 983, Fr. III 4O5, Jo. M 223 ⎪⎪ EC  
'thorn' > Sml , Rn  (cs. ), Elm , Arr {Hw.} , Or {Bl.} , {Brl.}  / , Or 
B/O/Wt {Sr.} , Gdl , Kns  ¶ Bl. 18O, Ss. PEC 49, PG 2O3, Hw. A 378, Brl. 346, �  Th. 75 (Or ), 
Sr. 354, AD SF 81 K °  v. 'cut \ peck \ chop \ wound' (× N  'to destroy, break') > OG  'hew (wood), G  
'castrate; chop; hollow';  v. 'carve signs on trees', G v. 'wound, hurt' ('verwunden, verletzen'); ?  GZ  
'woodpecker' > G , Mg , Lz  id.; G W  id.; GZ  'vessel made of one piece of 

wood, tub' > Mg, Lz  id., MG, G  'vessel (and measure) for dry substances, tub' ¶ K 113, K2 97-8, FS K 187-8, FS E 2O5-
6, Chx. 6O5-6, Chik. 1O6-7, Ghl. 297 A  > M  v. 'pierce, stab, prick' > MM [MA, S]  id. ('stechen, 
stecken'), [IM]  'strike with a spear', WrM , HlM 'pierce, stab, prick', Ord  'piquer', ? Mnr H 
{SM}  id.; M  Chg {Bu.}  v. 'nail (to sth.), pierce, prick', Qzq  v. 'dive (sth.) in, thrust, stick in; sew', Nog 

 to pierce, nail to', VTt  v. 'prick', Tv  v. 'stick in, thrust', Tf  v. 'nail to, prick'; Cl. believes that this T v is a 
loan from M because it is not attested in the T texts previous to the Mongolian conquest ¶ Pp. MA 296-7, 444, H 63, MED 9O4, SM 
121, Sht. 251, Rs. W 217-8, Ra. 216 ⎪⎪ NaT  v. 'stitch\sew (a garment)' > OT {Cl.} v. 'sew or stitch (e.g. a garment) 
firmly', Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg , VTt  ( Chv ), Bsh , Tkm  'sew (a garment, a hem, etc.) with a small 
stitch' ¶ Cl. 596, Rs. W 219, ET KQ 199-2OO, Jud. 324, Sht. 253 ⎪⎪ ?φ Tg  'to hurt by pricking; prickly, bitter' > Nn Nh 

 'pain from a blow\needle\splinter in one’s skin', Nn, Ul  'pricking, burning', Nn, Ul , Ork  'to be 
pricking, to smart, burn (one’s skin)', Ork  'sour', Ewk Tt  'bitter ( )', Ewk  'feel bitter\sour\piquant taste, 
feel acute pain from burning', Lm  be sour; turn sour (of fish)',  'pungent, bitter, sour', Neg  'bitter' ⎤ ??σ,φ Tg  
'to itch, tickle' (× N  'to tickle, itch?) > Nn Nh  '(it is) tickling',  v. 'itch', Ul , Orc 

, Ewk , Lm , Neg  id., Ud {Shn.} Η , Ud Sm {Krm.} , Orc 
 'it itches' ¶ Tg  in  is obscure ¶ STM I 297-8 & II 294-5, Krm. 3O3 ¶¶ �  DQA #1O38 (A  

'itching, pungent'; incl.  Tg ) D  > Tm v. 'puncture, pierce, bore', Ml v. 'pierce, stab',  'a stab, 
prick', Kt v. 'pierce, prick', Td v. 'pierce, stitch, sew', Tu v. 'bore, pierce', Knd  v. 'stitch, pierce', Mnd  v. 
'punch with fist', Png id., 'pierce with spear', Kui , Ku  v. 'prick' ¶¶ D #1719 ¶¶ D  may point to a presence of a vl. 
lr., because the reg. reflex of N  is . 

1O15a. 'strike fire, kindle' > HS: WS id. > BHb G   v. 'set fire to', Pun D  or Sh  (prtc.) {HJ}  
'one who lights (the lamps in the temple)', Ar  v. G  'strike fire (with flint)', Sr G  'catch fire, blaze up', JEA {Js., Sl.} 

G  'be inflamed', Mh, Hrs, Jb C/E {Jo.}  (pf.: Mh , Hrs , Jb ) 'strike a spark \ a 
light' ¶ KB 998, KBR 469, HJ 986, Br. 645, JPS 489, Js. 1315, Sl. 983, Jo. J 141, Jo. H 73 D ({ GS} ) v. 'kindle, burn' > 
Ml id., v. 'set on fire, burn', Kt  (p. ) vi. 'burn', 'light (lamp)', (p. ) vt. 'set fire to', Td  (p. 

) vi. 'burn with flame', 'light' (lamp), Kn  'begin to burn with flame, cause to burn with intensity', Kdg  'burn with a 
blaze', Krg v. 'kindle' ¶ D #12O7. 

1O16. 'to draw [schцpfen] (water), ladle out' > HS: WS id. > Gz id., Ar v. G  'ladle out (soup 
from the pot)',  'drinking bowl', Sb  '(ї) cup\vessel (for offerings)' ¶ L G 42O BGMR 1O3, Fr. III 4O5 ¶¶ The v is found 
in C: Bj {R}  pcv. 'ladle out', Ag: Bln {R}  v. 'ladle, pour', Xm {R} -, Q {R} v. 'ladle', but it is probably 
a loan from Semitic (Ag from EthS , Bj from Ar ) (  ¶ R WB 235, R WBd 91, AD SF 284)  A: NaT  v. 'pour 
(liquid)' > OT {Cl.}  'pour out', Qmq, Nog, Qzq, Qq, Uz, ET  'pour (liquid)', Tkm , Kr, Qrg , Yk  'pour 
(gieЯen, schьtten)', VTt, Bsh  id., 'shed (leaves)', 'shed (hair)' (of animals), Alt/Tlt/QK {Rl.} v. 'cast (metal)', Tv  'pour, 
pour in', Tf  'pour in' ¶ Cl. 596, Rs. W 296, ET Q 1O9-11, Ra. 222, Rl. II 888-9 ⎪⎪ AmTg '∈ ladle' (a cd ) > Ul 

, Nn: Nh , Nh/KU , B ¶¶ The A lenis  (> T , Tg ) for the fortis  
steel needs explanation  D {in McTm} °  'pour\shoot out' > Tm v. 'pour forth, shower down, empty the contents of a 
basket\sack', Ml v. 'shoot out, empty a sack'; D  ({ GS} ) 'passage to carry out excess of water, outlet (of a 
tank) for surplus water' > Kn id., Tm  'weir of a tank, outlet for surplus water', Tl  'outlet of tank' ¶¶ D ##2O65, 
2197  D  < N  regularly, but a cluster would have yielded D  (  N 'to pierce'), hence we 
may suppose a vw. between  and the lr.  
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1O17. 'to scold', (??) 'to shout at' > IE  > NaIE  v. 'scold', (??) 'shout at' > OI 
 'abuse, blame',  'abuses, blames', NPrs €dyEvkN 'to despise, blame'  Gk 

 'am reviled',  'I revile, abuse',  'reproach, abuse'  Gmc: OGtn  'to call in (herbeirufen)', Nr ?  
v. 'shout, make noise, shout threateningly at (a dog), treat with disdain', ON  'to threaten', OSx , OHG 

Ф ({P} Ф ) {Kb.} 'to oppose', Ф 'to curse, damn'; Gt , ON  'threat';  > AS , OHG 
, OSx  'insult, mockery'  Sl > OCS  'vituperare', RChS, OR 'insult, blame', Blg v. 'talk 

scandal, blame', Slv , Slk 'to blame', SCr id., 'to slander' ¶ WP I 348-9, P 595-6, M K I 228, Vl. II 1345, Sg. 
1423, F II 4O, Vr. 25O, Fs. 286, Ho. 179, Ho. S 38, Kb. 1153, OsS 419, Schz. 312, WW 366, ESSJ XIII 82-3 ¶ IE  for the 
expected  is due to an IE incompatibility law HS: S °  > Ar  (ip. ) 'speak ill of', L  (pf. ) 'to revile 
one another' ¶ Hv. 59O  ? U (or ) > pSm {Jn.} v. 'scold' (× N 'to scold' [q.v. 
ffd.])  A: M >  'blame, slander' > WrM , HlM  'mockery',  > WrM , HlM  v. 
'slander, vilify; blame; make fun of', Kl  'be jealous, suspect', Kl Ц {Rm.}  'to rebuke, reprimand, 
scold' ¶ MED 951, KRS 6O2, KW 191  D {tr.} v. 'reproach, scold' > Tm  v. 'reprove, rebuke, chide', Mlt v. 
'reproach, scold, abuse' ¶¶ A less plausible D cognate: D {tr.} , { GS}  'shout, scream, make noise' > Tm 

 'cry aloud from pain\grief, scream, yell', Ml v. roar, lament', Ka  'produce a loud sound', Tu  
'noise', Tl , v. 'rebuke, scold' D {GS}  'scream, yell, scold' ¶¶ D ##1126, 1189, GS 25 [#7]  The 
meaning 'to shout' is represented in NrGmc (and D?) only. Therefore we must either suppose that this meaning belongs to the ancient 
heritage and has been lost in most lgs., or to admit here a typologically rare case of semantic change from 'scold' to 'shout' (the 
opposite of the reg. change from 'shout' to 'scold').  

1O18. ?  'tip, top' > IE: NaIE  'peak, summit' > OI  (nom./acc. ) id. L 'the 
extreme point, top, tip, summit'  ? Gmc >  > OFrs {P ?}  'head' (not mentioned in Stlr.) ¶ P 588-
9, ? M K I 135, M E I 287, WH I 127 ⎤⎤⎤ AdS  of NaIE °  'head' < N 'skull; occiput head', 
q.v. ffd.) HS: S  'crown (of the head), sinciput' > BHb d7qd6q! id. (+ppa: &dq 0d6q! 

 'his crown\sinciput'), JA ad1q^d6q! id., 'summit', MNA  'skull', Ug  'crown of the head, 
head', Ar d   'le derriиre de la tкte et du cou', Ak  'head, top', Eb   ¶ KB 1OO2, KBR 
1O71, Js. 1317, A #2392, OLS 363, Js. 1317, Sl. P 476, OJ M 18O, BK II 683, Sd. 899-9OO, CAD XIII 1OO-12, Krb. EG 12-3, MiK 
I #1.159  ? D : [1]  D  'summit, top' (× N  'tip, end, sharp point', 'to finish' [q.v. ffd.] and N  
'summit, top') ⎤⎤⎤ [2] NED  (× N 'top, summit, crown of the head') > Krx  'head, extremity', Mlt 

 'head' ¶ D #163O In IE  (rather than ) due to an incomptibility law. 
1O19. 'dark, black' > K: G I  'dark, black', G 'darkness' ¶ Chx. 638 ¶ K  

(rather than ) is probably due to as  HS: Eg fP  (= {Vc.} [ ]) 'darkness' > Cpt: Sd , B  ¶ EG V 
142-3, Fk. 287, Vc. 74  ¶¶ Blz. KM #1O  suggests to add Ak  'darkness', but it is likely to be a loan from Sum 1O 1O 
'darkness' (CAD VIII 499)  A: M  'soot' > MM [MA] WrM , HlM , Mnr H {SM} 

id. ¶ MED 478, SM 2O4, T 339 ⎪⎪ Tg: WrMc {Z}  'black' (×  'gray, blue' < N 'green\blue'), ? {Z, Hr.}  
'soot on the bottom of a kettle' ('RuЯansatz des Kesselbodens') (from M?) ¶ Z 288-9, Hr. 597 ¶ Mc  (regularly from Tg ) instead 
of Tg  is due to as  and\or to the merger with N   Fn. SK 97 [#16O] (K, Sum  'verdunkelt, Finsternis') , Blz. 
KM 116 [#1O] (K, Eg. Ak) . 

1O2O. 'hook', 'tooth, fang' > K: GZ {FS} , {AD}  'hook' ( × N 'stalk, stick') > G  
'hook' ('Haken, Hдkchen'), Lz , id. ¶ FS K 167-8, Chx. 543, BU 219  HS: S  '(∈) tooth, sharp 
stick' > JA , Sr Md 'tooth, molar', JEA  'molar tooth', Ak 'stick, weapon' ¶ Br. 326, Lv. II 
325, Sl. 58O, DM 197, Sd.. 422 ? IE: NaIE 'hook, claw' > pGmc 'hook' > OHG , 

, , OFrs , MLG. , MDt , AS 'hook', NE ; ON , NNr 'Krьcke' Sl 
> OR  , R, Uk , Cz ? 'claw', HLs 'awn, (a weed cereal)' ⎪⎪ Ht 

 'tooth' ¶¶ P 537-8, Vr. 278, Ho. 167, Kb. 423, OsS 365, ESSJ X 1O9-1O, Vs. II 275, Pv. IV 14-5, �  EI 272 [  'hook'; 
on the problematic ev. of MIr  'weapon rack' and Lt  'hook on the wall' ( MLH  'Hдnge'  Gmc verb 

for 'hang', cf. Frn. 239] ¶ The lack of labialization of the IE stem-final cns. is still to be explained [infl. of N '(∈) tooth, 
hook, sharp stick'?]  U  'a protruding point, hook' > FL  > F  'sth. protruding, a protruding point; stem of a ship 
(Vordersteven); penis', F ?  'hook, fish-hook', Krl  'hook, stem of a ship', Krl A  'penis', Krl Ld  
'hook, penis'  pLp {Lr.}  [× N '⇑'] > Lp: N  {SK} 'hoe', {N} 'hood on a cradle', L {SK} 'ein sich 
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rьckwдrts biegendes Holz, das aus dem Vorderteils des Schlittens hervorsteht', {LLO}  'Holzbogen als Shutzdach der Wiege', 
Nt {TI} , I {It.}  'hook'  Kld id., {SaR}  'hook ( , )', Lp K 'hoe, hook' ⎪⎪ 
pY {IN}  'head (of a fish\animal)' (× N 'top, summit, crown of the head', q.v. ffd.) ¶¶ UEW 171-2 (FU, Y), 
Lr. #468, Lgc. #2614, Hs. 63O-1, SK 2O8-9, 225-6, Lr. #468, IN 228-9, IN RJ 8, Ang. 122, Jc. JR s.v.   ? A: Tg or 

'tooth' (probably <  or , where  is a sx.) > Ewk  'tooth', Neg  'tooth, canine', Nn 
 'tooth', ? WrMc  'tooth, fang, horn', Jrc  'tooth' ¶ STM I 3OO, S AJ 215 [#129], Kiy. 124 [#182] ⎪⎪ ??φ pJ {S} 
 'nail, peg, hook' > OK  , J: T , K , Kg  ¶ S QJ #889, Mr. 462 ¶ On the reflexes of Tg 

 (incl.   > Mc )  Ci. 229-3O ¶¶ ? DQA #1128 (A  'hinge, hook'; incl.  pJ ), Vv. AEN 11 (Tg  ч 
ltOJ  'fang' < pJ ⊥  'fang-tooth' [Mr. 45O]; denies the connection of Tg  with N )  D (tr., 
GS}  'hook' > Tm, Tl id., Ml  'clasp, hook', Kt , Td , Kn , , Kdg  'crook, hook', 

Tu  'hook, clasp', Gnd  'hoe' ¶¶ D #2O32 ¶ The association of this D noun with the paronymous verb  
'bend' is secondary (folk et.). It brought about merged forms like Tl  'hook'  The labialization of the vw. in U, D and Tg may 
be due to N  (still preserved in K). The N vw.  is reconstructed on the ev. of IE (initial  without labialization or 
palatalization), S and K. The long  in U may point to the underlying ancient cns. cluster, but it (just as K ) may be also 
explained by as  Fn. KD 342 (K, D)  AD NM #91; S CNM 3 (чч ST; suggests to adduce here A  'hook', which is less 
plausible from the phonetic point of view). 

1O21. ??  Ll  'penis' > IE: NaIE 'male genitalia' > AS  'genitalia', MHG {KM} , NHG H , NGr ? 
H , NGr Sb {KM}  'bull kept for breeding' ('Zuchtstier'), H 'Zuchteber', NHG  'to mate' (of birds), NE ; 
OHG , ,  'penis, testicle, pudendum', MHG ,  'testiculus, pudenda'  Ltv 

 'penis, scrotum'  RChS  'membrum virile' ¶ WP I 334, Kb. 443, OsS 378, Lx. 83, KM 295, ME II 132; ? Vs. 
II 356-7 & ? ESSJ X 1O4-5 (both:   'cabbage-head')  U: FU  °  > pObU °  > pVg 'penis' > 
Vg: N {Mu.} , UL {Kn.} , {Kn.} Ss id.  Vg N {Mu.}  'coire' (the preservation of the stop  may be due to 
ideophony or to the Lallwort-association of the Vg noun) ¶ WVD VII 142, MK 218, UEW 172.

1O22. 'stalk, stick, cudgeal' > HS: B: Ah  'stick' ¶ Fc. 777-8 ? IE: NaIE  � 'keulenformiger 
Stock', 'Stock mit hammerartigem Quergriff' > Av n. 'hammer\battle-axe for throwing' ('Wurfhammer, Wurfaxt'), NPrs ўku*a 

'a brazier’s hammer'  Pru [El.]   "Stecle" ('Tannenast als Zaunstab'), Ltv  {Kar.} 'a cudgel with a side-branch', 
{ME} 'Knьttel mit Knorren\Wurzelende als Griff' ¶ WP I 381, P 543, Brtl. 575, �  Kar. I 184 (connects Ltv  with IE  
'bough, branch', which is err., because IE  yields Ltv ), �  ME I 4O1 (unc.  comparison of Ltv  with Cz 'morning 
star'), En. 2OO, Tp. P K-L 38O-2, Vl. I 584 ¶ The irreg. Ltv  (for the expected ) may be due to dialectal palatalization (  Rudz. 
LD 3O6-8) or borrowing from a different Baltic lge.  A [1]: T °  > OT {Cl.}  'a willow shoot, a rod used for 
chastisement' ¶ Cl. 61O ⎪⎪ ?? M �  'fishing rod' > WrM , HlM id., fishhook', Kl {Rm.} i id., 
{KRS}  'fishing rod', Brt id. ¶ MED 947, KW 141, KRS 162, Chr. 564 ¶ The strange shape of the word and 
the unexpected long vw. in HlM, Brt and Kl suggest borrowing [2] ? A  'stalk, root' > T  'root' > OT, MU, MQp, 
Chg [San.], Tkm, Az, Ggz, Kr, CrTt, Qzq , Tk , Tv , Chv , ?  'root' ¶ Cl. 7O8, Rs. 287, ET KQ 91-2, 
TL 1O9, S AJ 182 [#67], Md. 51, 169 ( ) ⎪⎪ pKo  'stalk' > MKo , NKo id. ¶ S 
QK #481, Nam 4O1, MLC 133O ⎪⎪ pJ  'stem, stalk' > OJ , J: T/Kg , K id. ¶ S QJ #166, Mr. 462 ¶¶  of 
the first syll. may be due to regr. as  ¶¶ DQA #1O76 (A  'root, stem'; incl.   T, Ko, J), S AJ 284 [#199] [both papers tie in 
Tg  'tooth', which is hardly acceptable (?σ);  N 'hook', 'tooth, fang']   K: GZ 'hook'(×  N 

'⇑', q.v. ffd.). 
1O23.  'to look, see' > IE: NaIE ° °  'see' > OI  'appears, is brilliant, 

shines' (medium voice, which may be interpreted as 'is seen'), caus.  'lдЯt hinblicken', Av 'erblickte', NPrs 
‰'gaА 'aware, wary; intelligent, knowing; prudent', ‰'gaNi ґgaNi n. 'look, aspect; glance; observation'; 

> OI  (3p ) md. v. 'sees, appears', Av , 'teaches', MPrs  'to teach'; Av, OPrs 
, NPrs µ4*  'eye'  Gk Ep , Gk  'fixed sign, fixed mark, boundary'  °  > Sl 1s 

prs. ) v. 'show' > OCS , Slv , R , ?  'to show', SCr 'to show, say', Blg 
v. 'say', RChS, OR , R , ? , Uk , Blr  'to say', OCz , LLs , HLs 
'to order', Cz , Slk  'to preach, order', P  'to narrate, preach, order'  ???φ It is tempting to adduce here 

WGmc {KM}  > OHG (?)  'to look', NHG  'to look, peep', NLG , Yid Nqvq 'to look', ? Dt 
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, but both the cnss. and the vowels violate the reg. sound corrs. (ideophonic factor, as ?) ¶ P 638-9, M K I 2O4, Vl. I 45 & II 
1342-3, Sg. 9O, 1424, F II 66-7, ESSJ IX 168-7O, Kb. 415, KM 276, Vr. N 368-9, KM 276, Glh. 314-, EI 25 (  
'appear')  HS: C: SC: Kz  v. 'hear'  Dhl  v. 'watch, look at'  ? Ag: Aw {Hz.} , Knf {TBZAC} 

v. 'hear' ¶ E SC 243, E K 13, EEN 11, To. D 139, Blz. CWL  U: FU  v. 'see, experience, find' [× N 'track' 
( 'way'), ''to track (game), follow the tracks of'?] > F  v. 'experience, find out', Es  v. 'fear', as well as 'experience, 
undergo' [a recent innovation due to the infl. of F]  Lp Kld {TI} ]  v. 'inspect the fishing equipment' ⎪⎪ Sm {Jn.}  v. 'see, 
find' > En (1s obj. aor.): En X , En B  'suchen, finden', Ne T , T O {Lh.} v. 'find', Ne F {Lh.} id., Sq 
Tz {KKIH}  'to find, catch sight of, discover', Kms {Cs.} , {KD} 1s prs. 'I see, examine, perceive, find', Koyb 
{Sp.}  'I see',  'I find', Mt {Hl.}  'see, find' (Mt: M {Sp.}  'I find', K {M}  'I do not see' [  'I 
do not']) ¶¶ Coll. 25, UEW 171, SK 2O8, Jn. 72-3, Cs. 8O, 181, KKIH 162, KD 34, Hl. M #513  D  v. 'raise the head or 
project the neck in order to see sth.' > Knd  'raise\project the head while seeing a distant object', Kui  (< , p. 

) stretch forth, stretch the neck in order to observe sth., Ku  'look up, await' ¶¶ D #218O.  
1O24. ?  'beak', o 'to peck' (of a bird) > K: GZ  v. 'stoke, poke (with beak), knock' (× o) > G  id., Mg 

 v. 'pound, grind, knock', Lz  id.; GZ  v. 'peck' (of a bird) > G  v. 'pick up (grain from a 
vessel, from the ground with the beak)',  v. 'pick up (grain from the ground)',  v. 'break sth. with the beak', Mg 

 v. 'peck' (of a bird), Lz  id., 'eat a little at a time' (' ') ¶ K 1O8, K2 88, FS K 174 
( )  U: FU °  v. 'peck' (of a bird) > pPrm  id. > Z v. peck, gouge', Z US id., Yz  v. 
'have sexual relations', Vt , Vt Ur  v. 'peck' (of hens) ¶ LG 129, SZ 161  A: AmTg °  'beak' 
> Nn Nh , Ul  'beak', Ud {Shn.} , {Krm.} id., Ork  id., 'nose (= front part) of a fish' ¶ STM I 17, 
Krm. 2O3  D  ({ GS} ) 'beak' > Mnd  'long beak, bill', Kn , Tu , ,  'beak, bill', Kdg 

 'beak' ¶¶ D #2O34. 
1O25.  'spot, stain; be spotty' > IE: [1] NaIE  'spot, stain' > OI 'white, a white horse', NPrs ?r08i  

'dirty; matter (pus, sanies vulneris)' Gk  'gray',  'black' ⎤⎤⎤ [2] NaIE  > OI  'stain, dirt', NPrs 
{Sg., BM} ґMr8 'white\gray horse', Krd  'white' NGr Sw H 'a white blaze on the cattle’s forehead', Sw ? 

 {Hlq.} 'white blaze on the cattle’s\horse’s forhead', Sw  'having a white head or a white blaze on the forehead' (of 
cattle\horses) ⎤⎤⎤ [3] ?φ NaIE > Gk  / , Gk D  'stain'  L , 'white-browed' (of 
horses), Um CALERSU acc. pl. 'cal(l)idos, with a white forehead (oxen)', ? L 'fog, darkness'  ? OIr , later 
(MIr) 'stain'  Lt ,  'white-necked'  Sl  'dirt, mud' > OCS, OR  , SCr  'dirt, slime', 
Blg  'dirt', Slv  'dirt in a puddle', Cz, Slk  'liquid dirt, mud', P  'dirt, puddle', R  'faeces' ¶ P 547-8, M K I 171, 184, 
Vl. I 57O, BM 163, Sg. 891, F I 813-4, 84O-1, WH I 139-4O, Bc. G 33O, Vn. C  11-2, LP § 258, Frn. 2O8, Hlq. 357, ESSJ IX 127-9, 
Glh. 31O HS: S °  'stain' > Gz  'stain, blemish' ({Di.} 'macula') ¶ �  L G 428 A: M  > MM [S] v  
'brown horse with a black mane and a black tail', WrM , HlM  'brown, Isabella'; M  'variegated, spotted' > 
WrM , HlM id., 'blemished; having a white muzzle', Kl {Rm.} 'brown with a bright muzzle or a white mane'; M 

Alt/Tlt/Sg/Qc/QK/Qb {Rl.}  'brown with a white mane' (of horses), R ?  'bay with brighter spots' (of a horse), 
WrMc  'dark-bay with a white breast, a bright muzzle and a white blaze on the forehead' (of horses)' ¶ MED 92O, H 58, KW 
163, Rl. II 259, Z 257-8 ⎪⎪ ? T  'white blaze' [× T  'bare, without hair' < N  (or ?) 'bare, naked'] > Chg 
ў'Q  'a white blaze on the forehead of a horse', Xk  'turn gray' (of hair), 'become white\bright', Tv  'go gray' (of 
hair), 'show white (from afar)', Tlt {Rl.} id.,  'gray hair'; T   'white blaze' > OT {Cl.}  'with 
a white head and darker body' or 'with a white blaze on the forehead', Tkm ?, Az  'white blaze on the foreehad of an animal 
(esp. horse)', Tk ?, Uz, ET, Ln, VTt, Bsh, Qrg , Blq , Nog, Qzq, Qq, SY , Xk , Chv ( a NaT lge) 

? id. ¶ Cl. 671, ET KQ 35O-1, Rl. II 395, 398-9, TvR 218 ¶ T  (for the expected ) may be due to the infl. of 
 'bare, without hair; bald place'  D (in SD)  ({ GS} ) 'stain, spot, mole' > Ml  'mark as of small-pox, scar, mole', 

Kn ,  'scar of an old wound, mark of small-pox, stain of mud\oil', Kdg  'scar, white spot on nail', Tu  'scar, mark, 
blemish, stain'; D OI  'stain, soil, impurity',  'stain, blot' ¶ D #1313, M K I 177-8.

1O26.  'stalk, a hair' > IE: NaIE  'stalk' (  'arrow') > OI [× N (= ?) 'hair']  'reed 
(Saccharum sara), arrow', 'staff',  'hedgehog’s needle',  'spear-head, arrow-head'  Arm sa¬ar† 'leafy 
branch, leaf, long hair'  Gk  ntr. pl. 'arrows'  OIr  'spear (lance, javelot)' (<  ON  'point of a shaft; tail'  Pru 

'spear' (a centum-reflex of ), unless it is from IE  'to prick'  pAl {O}  > Al  (<  or ) 'big 
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nail, spike'¶ P 552-3, M K III 3O6, 313-4, M E II 615-6, 621-2, F I 838, Vn. C   1O-1, Vr. 2O4, En. 192, Tp. P I-K 3O7-8, O 473-4, �  
EI 537 [  '(spear)point'] A {S} 'thick hair' > T , 'thick hair' > NaT id. > OT  'hair' (esp. 'horse 
hair, bristle'), MU, Tb  'hair of the tail', Tkm , Ggz , Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt , Uz, ET  'hair', Tf  'horse hair', Tk 

, Az , Qmq Tv  'hair, bristle', VTt, Bsh  'horse hair, bristle', Ln , Xk  'hair, wool', SY  'wool'  Chv 
'horse hair, string' ¶ Acc. to Mudrak’s rule (Md. DKCh 22O-1), pT *-lK regularly yields NaT  and Chv  or 

 (distribution of  and acc. to the laws of vw. harmony) ¶ Cl. 614, Rs. W 262, ET Q 2O4-5, TL 196-7, Ra. 192-3, Jeg. 297-8, 
Fed. II 342, S AJ 178 [#37]. Md. 7O, 168 ⎪⎪ M  'horse hair' > MM [S] {H}  'hair of horse tail', WrM , 
HlM  'horse hair', Kl {Rm.} id., {KRS} 'hair, horse hair', Dg {Mrm.}  
'thread, string (Schnur)' {Mr.} , {T}  'thread' ¶ H 1O2, MED 466, Klz. D I 139, Mr. D 216, KRS 3OO, KW 231, T DgJ 
183 ⎪⎪ Tg  'hair',  'to take off the hair from the hide' > Nn {Gru.} , Nn Nh  'wool, down', Ul 

, Ork , Orc , Ewk , Lm , Neg  'animal’s hair, wool, down', Ud  
'wool, human body hair', Sln  'wool, hair', WrMc 'down (of birds and mammals)', Ewk  'to take\scrap off 
the hair from the hide' ¶ STM I 247 ⎪⎪ pKo {S}  'hair, horse mane' [× N '(lock of) hair, eyebrow, eyelash'] > MKo 

'horse’s  mane', NKo , 'hair (of one’s head)' (  means 'head),  'mane', Ko: Chs , PhN , 
Ks , Hm , Sl  'hair' ¶ S QK #115, MLC 43, 6O8 ⎪⎪ J: Starosin (S AJ 255 #115) adduces pJ  'hair' > OJ , [RJ] 

, J T  (S QJ #34, Mr. 447), but the word may alternatively (to my mind, more plausibly) belong to N '⇑' (q.v.)  D 
 ({ GS} ) 'hair, feather' > Gnd  (pl. ) id., Knd  (pl. ), Png (pl. ), Ku  (pl. ) 'feather'. Kui 

 (pl. ) 'large feather, quill', Krx  'plumes' ¶¶ D #1973  Cp. IS I 351-2 [#228] [  'stalk, a hair'; IE, A, D + ч FU 
 'hair' (actually belonging to N )]. 

1O27. (or ) 'to lack, be insufficient' > K °  > OG, G  v. 'lack, be short of, diminish' [× N 
'(to be) few, too small\thin\light', q.v.]: aor.  'ich zog ab, ich verminderte'), prs.  'I lack' 

(literally 'to me is insufficient'), G X  v. 'lack, be insufficient', Mg, Lz  v. 'need, wish' (acc. to IS I 323, the stem-final  
in a verb suggests a denominative origin: Zan  'a need' < K ), Sv  'I need' (  < ),  (  'he lacks', 

 'to lack'); acc. to IS, Sv  is a loan from G ⎤ GZ  'deprived, lacking' (  'short') > OG, G , G X , 

Lz  'short', Mg cd   'deprived of a hand' (with  'hand) ¶ K 1O6 ( ), K2 89 ( ), 123 ( ), 
Schm. 119, F KW3 24, FS K 173, FS E 189 (  'to diminish, be deprived of, lack'), Chik. 296, Mach. XS 27O  U  
> FU  v. 'need, must, shall' > pLp {Lr.}  id. > Lp: S {Hs.} , U {Schl.} id., L {LLO}  
'werden, sollen, mьsen', N {N}  'shall, must', Kld  'need, shall, must'  Er † , Mk 

v. 'love'  Chr L   (inf. ), H    'it is necessary, must', Uf  v. 'need, must', B  
'nцtig sein, brauchen'  Prm {LG} > StZ , Z US , Prmk, Yz  v. 'be needed\necessary; want, like', StVt 

, Vt Ur/B , Vt Shm  'is nesessary, should be'  Hg  v. 'be wanted\needed'  ? F  'to fit (taugen, 
annehmlich sein') may belong to U , but not to FU ⎪⎪ Sm: Slq Nr/Ch {Cs.}  v. 'lack' ('fehlen, mangeln') ¶ 
Coll. 87 ( ), UEW 145 (FU ), Sm. 543 (FU, FP , Ugr  'must'), Db. OS xxxii, Lr. #3O5, Hs. 551-2, ERV 
25O, PI 1O8, MRS 19O, 258, Ep. 41, LG 125, MF 348-9, Sz. MNyH 122  A: ? NaT  ({Md.} ) 'wish, ask for' > Chv 

 id., QrB  v. 'want', VTt Msh  v. 'wish, want', Xk  v. 'ask, care', Ln , Slr 
'ask, wish', Slr U , Slr E  'be required, incumbent' ¶ Tn. SJ 379, TTDS 237, Jeg. 1O4, Fed. I 

27O-1, BIG 79, Md. 75, 168  IS I 323 (  in K, U, Slr ч T  'be insufficient, lack'). 
1O28.  (or ?) 'long, far' > IE: NaIE  'far, distant' > OI  'last, the outermost', KhS  

'last, even'  Gk  'far off, at a distance, afar', Gk , Gk Ae  'afar, far away', Gk  'long ago'  Brtt {RE} 
 'far' > OW, MW, W, Crn, Br  'far', OBr  'far (in time)' [Flr.: 'far in space' is accidentally not attested], W  'the 

outermost' ¶ WP I 517-8, P 64O, M K I 377, M E I 533, Bai. 136, F II 465, 891-2, RE 93, Flr. 282 (Clt < IE ) U: FV 
 'wide, broad' > pLp {Lr.}  'broad' > Lp: S {Hs.} , L {LLO} , N {N}   Er , Mk  

'breadth'; Er , Mk 'broad' ¶ UEW 663. Lr. #3O4, Lgc. #1911, Hg. 678 A: M  'far, distant' > MM 
[IM, MA, IsV] , WrM , Hlm , Klm , Mnr {T} , {SM} , Ba, Dx , Dg , MMgl , Mgl 
{Rm.} 'far' ¶ Pp. MA 3O6, 445, MED 956, T 376, Iw. 127 ⎪⎪ ??φ pKo  'long', v. 'prolong' > MKo , NKo  
'prolong', NKo  'long' ¶ S QK #49, Nam 81, MLC 264, 279 ¶¶ unc. : S AJ 295 [#524] & DQA #829 HS: AdS  of Eg fP  'be 
high', 'high, tall',  'height, length' (its main source is N  'high; be high'; more likely than N  ¬ 'high' 
[q.v.]) ¶ EG V 1-4, Fk. 275 D  ({ GS} ) > Kn ,  'length, largeness', Tl  'big, huge; much, very' ¶ D 
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#2239  Gil: Gil A 'be long',  'long' ¶ ST 126  The IE ev. rules out pN  ¬ , because a palatal element within a v 
would have brought about a "movable " in IE. Therefore  in FV and Eg seems to go back to a sx. Blz. LB #1O4b and Blz. 
LNA #27 (suggested to equate A with D).  

1O28a.  'fall, fall apart' > HS: S  > Ug  G  'fall', Ak OA/OB inf.  id. (?), Ak OA  
adj. prone'; ?? Gz 'bring down, go downhill' ¶ OLS 364-5, A #2408, Sd. 918, CAD XIII 75-6 (  "uncertain 
meaning"), 252, L G 43O ⎪⎪ CCh: Mtk {Sb.} , Gude {ChL}  v. 'fall' ¶ JI II 131, ChC, ChL IE: NaIE  v. 'drop, 
fall down, gush forth' > OI  'drops, falls down'  Gk 'gush forth' OHG , NHG  'to gush, well' ¶ P 471-2, 
M K I 329, KM 574 U: FU  ( ?) v. 'fall, fall down\apart, drop off, crumble away' (× FU  'come to end') > Hg 

 'fall, fall down', Vg: LK , P , Ss  'peel off' (bark of trees)  ObU: Os: Nz  'crumble' (ice in spring), Kz 
 'zerfallen, auseinanderfallen, sich zerkrьmeln'; Vg Ss {Knn.}  'abgetragen\abgenutzt werden; zergen, so daЯ nur die 

Graten ьbrig bleiben (Fische, wenn sie lange gekocht haben)]  Prm: Z , ?  'fall' (of many objects), 'fall out', v. 
'drip' ¶ MF 3O8-9. LG 84, UEW 156, 199-2OO, Coll. 97 A: T  'fall down, collapse' > Qzq, Uz , Bsh  'fall, 
tumble down', Qq, ET  'tumble down, collapse' ¶ ET Q 122-3 ⎪⎪ Tg  > WrMc ,  'fall down, crumble, collapse' 
(of earth, stones on a steep slope, a bank), Ewk PT/Y , Ewk Ucr  id. Ewk PT/Y  'precipice, landslide, landslip', Lm  
'collapse' (of ground, bank, etc.), ¶ STM II 263 ¶ The Tg v may result from coalescence of the v in question with different roots [N 

'to fell, fall'] and the N source of FU  'zerfallen, abfallen, ausfallen' (UEW 156)]  �  IS I 358-9 [#235] [U (unc. 
: incl.   'come to an end'), T, Tg], Blz. LB #48.  

1O29.  'to beat, strike' > IE: NaIE °  'strike' (× NaIE  v. 'strike, beat' < _N  'to 
knock, strike, hit', q.v. ffd.)  HS: S °  > Ar (pf. оlaQa , n. ag. ) 'frapper q’un а la tкte; renverser, abattre d’un 
coup portй а la tкte', 'frapper le bois  avec un autre appelй  (jeu d’enfants)' (йlaQu  'petit morceau de bois 
placй verticalement sur le sol et que l’on frappe et renverse avec un morceau de bois appelй ') ¶ BK II 8O8  D  v. 
'strike, hit' (× N  and partially N  'to kill') > Tm id.,  'killing, murder', Ml , v. 'hit', Kt 

 v. 'pain, trouble, Td  v. quarrel', v. 'trouble' (of urine) (i.e. 'one wishes to unrinate', Tu v. 'hit', , 
v. 'come into collision', Klm  v. 'beat, shoot with bow', Nkr  v. 'strike, beat, kill' ¶¶ D #2152.  

1O3O.  '(big) fish' > IE: NaIE  '∈ big fish' > KhS, YAv , Sgd   '∈ monster fish' OHG  > 
MHG  > NHG W 'sheat-fish, Silurus', Gmc id. > OHG {P ?} , NHG {Paul} W id. (but OHG , 

'whale'); Gmc  'whale' > ON , AS , NE , OHG , MHG , NHG W , W  
id., MHG  'sheatfish'  Pru   "Welz" 'sheatfish, Silurus glanis' ⎤ ?σ Sl {Trb.} 'Gobio fluviatilis (∈ small 
fish)' > P , R ? ,  id. Lt  id., 'fish' (unless from P) ⎤⎤⎤ ?? A possible cd   may be represented by 
Gk [Hs.]  acc. pl. 'fish' and L '∈ a big fish, Meersaugfisch?' (unless we accept P’s suggestion that  in L  
is based to the analogy of  '∈ a big fish' and  'scale') ¶ Bai. 53, WH II 581-2, P 958 (  or  'eine 
grцЯere Fischart'?), F I 167-8, SevR IEShF, Vr. 268-9, Ho. 179, Kb. 1136-7, OsS 435, 1O82, Schz. 3O7, Lx. 3O6, 317, KM 834, 851, 
Paul 719, 734, En. 188, Tp. P I-K 168-71, �  EI 510 [  'sheatfish, wels'] , Trb. SE29-39: 38  HS: EC: Af {PH} 

, Sml {DSI} , Sml N {Abr.}  'fish',  'to catch fish' ¶ PH 151, DSI 357, Abr. S 148, ? AD SF 81-2 ⎪⎪ 
Ch: WCh: Hs  '∈ large fish'  CCh  'fish' (×  N  'fish', q.v. ffd.) > BM  > Klb , Br , 
Mrg , WMrg , Ngx , Hld , Wmd  Higi sb.: HgNk , HgB , Kps , 
HgG , HgF   McMdr: Mdr , Glv , Dgh , Gv , Nkc  Mtk , pMM {Ro.}  
> Mada, Zlg , Myn, Gzg, Mofu , Mkt , Mlk  Db {Lnh.} , Kola {Sb.} Ms , {Kr.} 

, Bnn  'fish' ¶ Ba. 636, ChC, ChL, Ro. 252 ¶ It is not clear if the WCh word  'fish' (> Hs , pAG , 
pBT , etc.) belongs here  ⎪⎪ ? SES: Jb {Thm.} , Mh {Thm.}  'whale'  ?? Ak  'a fabulous creature, part 
man and part fish' (a reborrowing from Sum or borrowing of a Sum cognate of the N word?) ¶ Thm. 1OO, CAD VIII 526-7 ¶¶ OS 
#1496  U  'fish' > FU  > F, Es   pLp {Lr.}  > Lp S {Hs.} , L {LLO} , N {N} , Kld 

Er/Mk   Chr H/L/Uf/B  ObU  > pVg  > Vg: T , LK/UL/Ss , MK/UK , P/NV/SV/LL/ML , 
pl. ; pOs  > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nx , Kx , O  Hg ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 

'fish' > Ne T , Ne O {Lh.} , Ne F {Lh.} , Ng {Mik.} , En X {Cs.} , En B {Cs.} , Slq Tz 
{KKIH} , Kms {KD} , Koyb {Sp.} , Mt {Hl.}  (Mt: M {Mll.} , {Pl.} , , {Sp.} , 
K {Mll.} , {Pl.} , T {Mll.} ) ⎪⎪ ?? pY {IN}  'fish (??)' > cd : Y T  {IN} 'scales, hide', {Ku.} 'scales, 
bark' (  'fish [?]' +  'hide, skin') ¶ Coll. 21, It. #18, UEW 119, Sm. 538 (U, FU , FP , Sm  'fish'), Lr. #511, 
Lgc. #2886, Hs. 689, Ht. #245, Jn. 59, KKIH 161, Hl. M #461, IN 244, Ku. 25O, 295 A: [1] A 'fish' > M °  'fish-
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skin' [× N (¬ ?) 'to peel, bark'] > WrM , HlM id. ¶ MED 959 ⎪⎪ Tg: [1]  'fish' > 
Ewk , Lm , Neg , Orc , Ud {Krm.} , Ul , Nn Nh/KU ¶ STM II 14, Krm. 275; the cluster  is 
reflected by Lm , Ud , etc. (in spite of Vovin’s doubts [Vv. AEN 3-4]) ⎪⎪ pKo {S}  'whale', MKo {S} , 
{Vv.} , NKo id. ¶ S QK #1O81, MLC 138 ⎤ [2] ? Tg  ∈ a  freshwater fish' > Ewk  'crucian (carp)' 
(' '), Ud  'cisco (Coregonus)' (' ') ¶ STM I 366 ¶ The unexpected  (for ) suggests borrowing ⎪⎪ (a loanword?) M 

 'whale' > WrM , HlM, Brt † id.; M (possibly) Tg  'whale' > Ewk  'whale', Ewk A id., 
'fish in its seasonal running in rivers ( )', Lm , Neg , Orc , Ud , Ul , Ork, Nn 

, WrMc  'whale' ¶ MED 92O, Chr. 538, STM I 366-7, Ci. 3O9 ¶¶ S CNM 2 reconstructs A  and suggests to 
adduce Ko-J (sic!)  'whale'; Vv. AEN 3-4 (does not find the reason to reconstruct  in Tg ); �  DQA #713 (A 

 'a k. of fish'), #1O42 (A  'a k. of big fish'; adduces pJ  'plaice')  D  ({ GS} ) '∈ fish' > Ml , Tu 
 '∈ fish'; ? Gnd 'fish' ¶¶ D #2139 IS I 288-9 [#155] (  > Tg , U, HS), AD GD #161 (U, C, Tg  'fish'), 

MichMR 8-11, AD NM #73, S CNM 7 (чч Yn), Vv. AEN 3-4. The vw.  (for the expected ) in U is obscure �  Gr. II #156 
(  'fish') [IE, U, A, Ko, Gil, CK + qu.  EA + err. J].  

1O31.  'clan, village' (  'everybody') > IE: NaIE  'clan, troop' > OI  'man, people, race' Gk  
'body of soldiers'  Sl  (< ) 'family', (coll.) 'younger\subordinate members of the family' > OCS  

 'populus, familia', Blg ,  'children, family', SCr  'women\members of the family' (coll.), 'family', Cz 
 'servants, clan', Slk id., 'relatives', OR  [ ] 'slaves, servants', R  'house-serfs' (coll.); 

Sl 'person (human being)' (lit. 'child [ ] of the clan [ ]) > OCS , Blg , Slv 
, Cz , P , R id., SCr , SCr K  'person, man (male person)', Uk 

id., 'husband' ¶ WP I 517, P 64O, M K I 263-4, F II 871-3, ESSJ IV 4O-2, 48-5O, Glh. 181  HS [1] C: Bj {R}  
'Gehцft, Dorf' ¶ R WBd 142 ⎪⎪ Ch (× N 'dwelling, house'?): ECh: Ke {Eb.}  'village, house', Kwn, Smr {J} , Ll 
{ChC}  'hut'  WCh: SBc: Bg  'house, hut', Kir {ChL}  'house', Buli {ChL} , {IL} id. ¶ ChC, ChL, Eb. 74 
⎤⎤⎤ [2] (× N 'together, whole'): S  'all, every, the totality' > Hb l7ѓ -l`ѓ8  'all' (cs. lѓ1 ), Ph, M’b, Amn, 
Ug, OA, OSA , Pun , [Plt.] CHYL or CHIL, IA, Htr , BA l7k` , em. al1`7ѓ , JEA {Sl.} al`uk` , BA, JA, 
JEA cs. lѓ1 , Sr W , Sr E  Тw.° , Md , Ar ¬wKu  id., Gz  'all', 'every-thing\body, all', Ak 

 'all, totality'; S B: Tmz , Kb  (followed by a noun in йtat libre) 'every, all off' (the hyp. of 
borrowing is confirmed by a phonetic argument: in Kb the cns.  has not undergone either lenition or palatalization > 

(compulsory for intervoc.  in Kb); S (  due to the merger with N ): Amr {G}  'all' and possibly SES: Mh 
, Hrs , Jb E , Jb C , Sq {Jo.} id. ¶ KB 451-2, 1724, HJ 5OO-7, A #132O, 

OLS 213-5, Sl. 559-6O, DM 2O6, Nld. MG § 226, Br. 126-7, BGMR 77, L G 281, Jo. M 2O7, Jo. H 67, CAD VIII 5O4-6, G A 22, 
MT 329-3O, Dl. 4OO ⎪⎪ SC: Irq {E}  'very much, completely' ¶ E SC 288 ⎪⎪ SOm {Tk.}  'all' > {Bnd., Fl.}: Dm , 
Hm, Hm K  'all' ¶ Bnd. AL 144 U: FU  'dwelling, house, village' (× N '⇑') > F , Es 'village', F ? 

 'dwelling, house'  pLp {Lr.}  v. 'visit, pay a visit' > Lp: L {LLO} , N {N} , I {TI} , Kld 
id.  Vg: T , LK , P , , Ss  'house' ¶ Coll. 93, UEW 155-6, Lr. #3O3, Lgc. #2343b:2, TI 1O5  A: 

NaT  'slave' (× N  'to work', q.v. ffd. × N 'child, boy')  D: AdS  of D  'working for wages' [< N  '⇑' 
×  '⇑']  Not here Sv L 'child, boy' (⇔ S CNM 9), see N '⇑'  IS I 362-3 [#239] ( 'community, 
clan'). 

1O32. ?   'brown' > HS: B °  'be brown' > Ah, ETwl  'be brown' ¶ Fc. 1746, GhA 74  A  > NaT 
 > OT {Cl.} 'dun with black mane and tail', Chg, Osm, Alt  'light brown, brown', Tk id., 'red, russet', 'a red 

horse', Nog, Qzq , Nog, Qq, Qrg, Alt, Tb , Xk 'light bay with black mane and tale ( )', VTt, Bsh id., 
'light dun, Isabel', QT  'light dun', Qmq  'brown', Ggz , Tk ?  'blond' ¶ Cl. 617, Rs. W 298, ET Q 121-2 ⎪⎪ M: [1] 
( T?): WrM , HlM  'fawn-coloured, tawny; bay, having a black stripe along the spine, with black tail and mane' (horse)', Kl 
{Rm.}  'light brown with a black mane and tail' (a horse) ⎤ [2] ?  ({DQA}: dis from 'gray, bluish' > WrM 

 ¶ MED 498, 963, KW 195 ⎪⎪ AmTg  > Ud  'yellow', Nn Nh  'gray, brown' ¶ STM I 469 ¶¶ DQA 
#1158 (A  'yellow, brown, gray' > T, Tg, M ). 

1O33.  'raven, crow' > U > FU ° 'raven' > ObU  'raven' > pVg  > OVg N BerG 
, OVg W Sol , Vg: T , LK , MK , P/NV/SV/LL/ML , UL/Ss id.; pOs  > 

Os: V/Vy , Ty , Y , D/K/Nz , Kz , O id. ⎪⎪ pSm {Jn.} id. > Ne T , Ne T O 
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{Lh.} , Ne F {Lh.} , Ng {Ter.} , {Cs.} , En X {Cs.} , En B {Cs.}  Slq Tz {KKIH} , Slq 
Tm {KD}   Kms {KD} , Koyb {Pls.} , {Sp.} id. ¶ UEW 2OO, Coll. 15, MF 292-3, Ht. #259, Jn. 
77, KKIH 122  A: Tg  'raven, crow' > Ewk 'raven', Ewk Ag , Sln  'crow', Lm  '∈ raven ( )', Neg 

, Ud , Orc , Ul , Ork , Nn Nh  'raven' ¶ STM II 13 ¶¶ ? S AJ 281 & DQA #1157 (semantically unj.  comparison 
of Tg  'raven, crow' with T  'bird' & Kl  'duck-hawk')  HS: ? ECh: Kbl {Cp.}  '∈ 'crow' ¶ ChC. 

1O34. ? 'dog\wolf, whelp' > IE: NaIE ° °  '(young?) dog' > Lt ,  'bitch' 
 Gmc 'whelp, young dog' > ON , Dn , Sw , AS, OSx , NE , MDt , , 

, OHG , MHG , NHG W id.  ? Gk El [Hs.]    ('young dog' or 'young animal')  Al 
 'young of animal, cub' ¶ Vr. 271, Ho. 181, Kb. 1168, OsS 438, Schz. 315, KM 851, Frn. 2O8, F II 47, O 176-7, �  EI 168 [?? 
 'young dog']  HS: S: [1] S  'dog' > Hb bl3k`3  (pl. Mib5l1k`6 ), Ph, Ug, IA, Sb , Amr {G} 
, JA {Trg.], JEA aB1l6k`2 , Sr  (abs., cs. with  [ ] due to a late Aram distribution: the second vw. in 

nomina segolata is always  unless preceding a lr. or ), Md , Ar , Gz , Tgr , Tgy , Ak  'dog', Sq 
{L}  'dog, wolf', Mh {Jo.}  (pl. ), Hrs {Jo.}  (pl. ), Jb E/C {Jo.}  (pl. ) 'wolf, dog' ¶ 
KB 453, A #1313, OLS 214-5, Dlm. 188, Sl. 58O, G A 22, L LS 218, L G 282, Jo. M 2O8, Jo. J 13O ¶ The SES cognates (Mh  
etc.) point to S  rather than , because the reg. Mh reflex of  would have been  ⎤ [2] a variant without 
deglottalization: S °  in OYmn ({Slw.} ) 'Schakalwolf' ¶ Slw. 183-4 ⎪⎪ B: Ty {Fc.}  'wolf, lycaon' ¶ 
Fc. 799 ⎪⎪ CCh 'dog': BM: BuP {ChL} , Bu {ChL) , Cb {ChL} , WMrg {ChL}   Ktk: Bdm {Cfr.} , 
{Lk.} , Lgn {Lk.} , {Bou.} , Glf {Lk.}  (pl. ), {Lbf.} , Ktk Mk {Lbf.} , Ktk Ks {Lbf.} 

, Ktk Af {Lbf.} ¶ ChC s.v. 'dog', ChL, Lk. ZSS 145, 147, Lk. B 112, Lbf. VC 162 ¶¶ OS #1521 Cf. Trnt. NE2 2O (S, 
IE: Gmc, Lt), BmK 474 s.v.  (S, IE: Gmc). The identification of the rounded vw. in pN is still a problem. The 
Elean Gk and Tayert Tw cognates suggest  Cp. N 'small carnivorous animal (jackal, [young] wolf, whelp)'. 

1O35.  ¬ 'lake, small body of water' > HS: C: Ag {AD} (= ), {Ap.} 
'river, valley' > Bln {R} , {Ap.} , Xm {R} , Xm T {CR} , Km   EC: Sml N {Abr.} 

'depression full of water' ¶ AD SF 198 (pC ), Ap. AV 14 ⎪⎪ Ch: WCh: Su {J}  'valley' ( *'river 
valley')  CCh: Bdm {Lk.}  'lake', {Nc.}  'large body of water (the Chad lake, the Shari river)', Ngl {Lk.}  'pond', Lgn 
{Lk.}  'lake, pond' ¶ J S 71, Lk. L 1O2, Lk. B 112, 115 ⎪⎪ B ?? Gh {Bs.}  'sea, river'  U  'small lake, marsh, 
bay' > pPrm  (= {LG} ) > Vt  'puddle (of stagnant water)', {Mu.}  'inlet or bay in a river' (LG: > Vt  due 
to the infl. of ), Z  'small lake' ( means 'lake')  ObU  'marsh' > pOs id. > Os: V/Vy , 
Ty , D , Kz ; pVg  (with unexplained delabialization  > ) id. > LK  (nom. pl. ), MK/UK 

, P/UL/Ss , NV/SV/LL  (nom. pl. ) ⎪⎪ Sm: Slq: ? Tm {KD}  (inexact transcr. for ?) 'FluЯbusen', Tz 
{KKIH}  'bay in a river or in the riverbed of a tributary (filled with water in spring), ? Tz {KKIH}  large river', {Cs.} 

'the Yenisey' (lit. 'broad river'), Tz/Yel/B {Cs.} , Kar {Cs.}  'the Yenisey', Nr {Cs} , Ke {Cs.} , 
NP  'the Ob' ¶ UEW 134-5 (U ) and Ht. 149 [#258] (ObU ) - both recs. are based on the delabialized Vg cognate 
without explainig Os ; Stn. OUV (pObU , which is preferable to Ht.’s rec.), LG 14O, Coll. 21-2, Cs. 118, 238, KKIH 156, 
161  A {SDM95} [DQA ]) 'lake, basin' > T  'large body of water (natural or artificial), lake, pool' 
> OT {Cl.} id., Tk , Qrg  'lake, pool', Tkm , Az , Ggz , Uz , ET, Qmq, Qzq, Qq, Qrg 

, VTt, Bsh , Alt, Xk , Tv , Tf , Yk , Chv  'lake', OQp {TAG} ¬vK  'pool' ('Pfьtze') ¶ Cl. 715, 
ET KQ 95-6, TL 91, Dr. TM III ##1682-3, Ra. 19O, TAG 1OO, Jeg. 123, Fed. I 321 ¶ The initial fortis  is reconstructed on the 
ev. of Og (Tkm ) and Tv-Tf lgs. (Tv , Tf ) ⎪⎪ ї M  (  T??) > Brt   'lake' (used in names of lakes), WrO  
'bay', Kl {Rm.}  'flood (of a river)' ('Ьberschwemmung, Wasserflut'); IS I 3O6 mentions WrM  'bay', but I could not detect 
this word in any available dictionary of WrM (Kow., MED, Gl., Boberg). Acc. to IS, in most M lgs. this word disappeared because of 
its homonymy with M  'foot, leg' ¶ Krg. 739, KW 237, Chr. 617 ⎪⎪ Tg  'channel, (whirl)pool' > Lm  'deep place in a 
river ( )', '(a quiet and deep place in a river ( )', Orc, Ud  'channel ( )', Ork  'whirlpool', WrMc 

 'canal around the ploughed field (for drainage of rain water), ditch (in ploughed fields)' ¶ STM I 477 & II 257, 264, Z 158 ⎪⎪ 
pKo  'lake, big river' > MKo id. ¶ S QK #226, Nam 11 ¶¶ SDM95 s.v.  'lake, basin', DQA #1129 (pA 

; incl.  T, Tg, Ko]  IS I 3O5-6 [#177], Blz. C (suggested to tie in Gh ), ? S NSShS #22 (A ч IE  'spring'). IS 
reconstructs here N  on the apparent ev. of HS, but in HS the N emphatic cnss. may have de-emphatized reflexes, as in all 
grammatical words and pronouns (see above Introduction, § 2.2). The cognates providing ev. for an original are found both in 
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HS (Xm ) and A (Tkm , Tv , Tf , the Tg v with ). The connection with IE  v. 'drop, well out' (proposed 
with a query by IS) is unlikely. Cp. N  'deep; valley' (in some lgs. that do not distinguish between N and , there might 
have been contamination of both roots).  

1O36.  'hear' > IE: NaIE {P} /  'hear' > OI , Av  'hears'  Gk aor.  
'I heard', prs.   'I hear'  L ( , ) v. 'be called (heiЯen)'  OIr  v. 'hear' (  'hears'), 

n. 'hearing, faculty of hearing, ear',  'news, rumour, fame', W  'hear (auditus, audire'),  'fame', Brtt {RE} 
v. 'hear' > MW 'I hear', W  'hear', Crn  , Br  'to hear'  ON , OHG {OsS}  

'Zuhцren, Gehцr, Laut', Gt  n. act. 'hearing', OHG  id., 'call, rumour, fame'; (from ): OHG , NHG , 
OSx, AS  'loud', NE   Sl  (1s prs. ) 'have the reputation\name\fame of' > OCS  (prs. 

) 'have the name, be called', Slv  (prs. , ) 'be known\famous as', OCz  (prs. ), Cz 
Slk id., 'be called', R  (prs. ), Uk  'have the reputation of' Ltv ? {ME}  {p. ),  

{prs. ), 'spread' (of a rumour), 'become known'  pTv  > Tc: A, B 'be called \ named' ⎤⎤⎤ NaIE imv.  > OI 
, Gk  'hear!' ⎤⎤⎤ NaIE pp.  '*heard'  'renowned, famous' > OI , Av , Gk , L 

(with a px.) id., OHG  id. (in proper names: H C , H = Clt C ), Arm lu  
'kund, having heard of' (in lu a®nel 'to make known, bring the news', lu linel  'be heard of, be made known') ⎤⎤⎤ NaIE 

 'fame, announcement' (  'speech, word') > OI  'glory, praise, renown'  Gk , Gk Ph   OIr  
ntr. 'fame'  pAl  (d  from IE ) > Al: T , G  v. 'call, give a name' pTc {Ad.}  > Tc B 

 {Ad.} 'fame' BSl (L-gr.}: Lt Sl  'fame, glory' > OCS , Blg, R, Uk , SCr , 
Slv , Cz, Slk , P  ⎤⎤⎤ other ds  include:  > Av  'hearing, obedience', Lt  'hearing, ear, 
musical ear', Sl  n. 'hearing, rumour' > OCS  ' ', Blg, R, Uk  'hearing, rumour', SCr , Slv 

, Cz, Slk , P  'hearing'; (+ sx.) > OI  'hears'  Msp  'hear!'  Lt , Ltv  'to 
hear', Pru  'to hear, listen'  Sl  'to listen' > OCS , SCr , Slv po- , Slk  
'listen', Cz  'to suit, become (to so.)'; Sl  'to hear' > OCS , R , P id., Cz  
'hear (of, about), listen', SCr 'listen to, hear out'; Sl  ( stem, cf. gen. ) 'speech, word' > OCS  

 '  ', R, Uk, Blg , P , Cz, Slk  'word',  'verb', SCr  'letter (Buchstabe)' pTc 
{Ad.}  > Tc: A , B  {Ad.} 'hear', {Wn.} 'hear, listen', d : pTc {Ad.}  > A  (du. 

), B  (du. ) n. 'ear' ¶ P 6O5-7, M K II 372-4, Thr. § 338, SB 1O2, WH I 237-9, F I 869-7O, 877, Vn. C  
124-8, RE 1O3, Vr. 238, Fs. 264, Ho. 164, Kl. 626, 643, OsS 47-8, Frn. 265-6, 1OO8-9, ME III 942-3, En. 194-5, Tp. P K-L 49-53, 
Vs. III 664, 673, 678-8O, Glh. 558, 563-4, Chrn. II 173-8, ME III 942-3, Xud. I 476, Slt. 94-5, Wn. 218, 221-4, Wn. KTW 112-4, Ad. 
222, 23O, 232-3, 27O, 363-4, Ad. H 16, 7O-1, 137, JGH 222, EI 262 (  'hear',  'known, renouned',  
'hear'), 192 (  'fame'), 534 (  'a sound') ¶ The IE form may be understood if we suppose a mt  of the labial vw. 
(> sonant) and of the lr.; the disappearance of the lr. in certain positions is a matter of further research  HS: S °  > Ak 

 (inf. ) 'heed, listen' ¶ Sd. 895-6, CAD XIII 72-5 ⎪⎪ C {AD}  'ear' (�  {E}  'to hear') > 
Bj A {AD}  (pl. ), Bj {Bnd.} , {R}  'ear'  EC  v. 'hear' > Sml , Bs {HL} , Dsn 
{To.}   Ag {AD}  'ear' > Bln {R} , Q {R} , Aw  'ear', Aw v. 'hear' ¶ AD SF 
183, E PC #14O, R WBd 24, R WB 4O, Ap. AV 4, Bl. 261. 265, To. DL 516 , HL 188  ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'hear' > AG 
{AD} , {Stl.}  'hear' > Gmy {Hf.} , Su {J} , {Hf.} , Ang {Flk.} , Cp , 
Mnt {Hf.} , Ywm {IL} , {Stl.} , Tal {IL} , Kfr {Nt.}  'hear'; BT: Krkr {Kr.} , {J, Lk.} , Grm 
ip. , Ngm , Krf {Sa.}  CCh: Bt {Mch.} , Bcm {Sk.} id. ¶ JI II 184-5, ChC, ChL, Stl. ZCh 213-
4 [#639], Hf. AG #2O2, Nt. 19  U  'to hear', 'ear' > FU: F, Es  v. 'hear'  pLp {Lr.}  id. > Lp: S {Hs.} , 
L {LLO} , N {N} , Kld  Er , Mk   Chr L/Uf/B/H  Prm  > Vt, Z ? , Z 

 ObU {Ht.}  > pVg  > Vg: T , LK/UL , MK , P/NV/LL , Ss ; pOs  > 
Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz , O  Hg  id. ⎪⎪ Sm: Ne T , Ne F , En X {KD} , (Cs.} 

, En B {Cs.} , Ng {Hl., Cs.}  'ear' ⎪⎪ ? pY {IN}  > Y K  'sound' (× N  'to speak, call', q.v. ffd.) ¶ 
UEW 197-8, Coll. 93, Sm. 544 (FU, FP , Ugr  'hear'), Lr. #492, Lgc. #2781, Hs. 7O5-6, It. #233, Ker. II 7O, LG 149, 
Ht. #246, MF 253-4, KP 93, Hl. US 119, IN 246, �  Rd. UJ 38 [#24] (Y U) A ({S} ) 'ear; to hear' > T 

 ({Md.} ⋅ ) 'ear' > OT , Tk , Az , Tkm , Uz , Qzq , 
VTt , Bsh  , Ggz , ET, Qmq, QrB, Nog, Qq, Qrg, Alt, Ln, Tv, Tf , CrTt, Slr , Xlj 

, Xk , Yk 'ear'  Chv id. ¶ Cl. 62O, Rs. W 298, ET Q 124-7, TL 2O4-6, S AJ 177 [#22], Ra. 222, DT 179, 
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Jeg. 291, Fed. II 322-3 ¶ The lenis  (for the expected fortis ) is still to be explained ⎪⎪ M  'middle ear' ( 'earwax') 
> WrM , , HlM  'middle ear; earwax', Brt , Klm , {Rm.}  'earwax'; other ds of the v: 

 > WrM , HlM 'have the ears laid back, be crop-eared', Brt  'have the ears laid back';  
> WrM , Hlm 'laid or pressed back' (of ears), 'crop-eared', Kl {KRS}  'crop-eared', {Rm.} id., 

'having small ears', etc. ¶ MED 984, Chr. 581, 6OO, KRS 6O8, KW 196 ¶ The semantic prehistory of M  'middle ear' is 
easy to understand on the analogy of Sp  'middle ear, organ of hearing' (< L  'hearing, Gehцr'): like Sp, M distinguishes 
between the [external] ear (pM ) and the real organ of hearing (middle ear) and derives the word for the latter from the verb 'to 
hear' ⎪⎪ Tg  'be heard, sound' (of a sound) > Nn Nh , Ul , Lm id., Ork 'echo', Ork , Neg 

, Ewk  'be heard' (echo). ¶ STM II 263 ⎪⎪ pKo {S} 'ear' (× N  to hear, notice'  'ear') > MKo 
, NKo , Ko ds.: Ph , Chs , Ks , PhN/Chj , Sl , Kw id. ¶ S AJ 252 [#22], S QK #22, Nam 64, 

MLC 226-7 ⎪⎪ pJ  'to hear' (< < A ) > OJ , J: T , K/Kg , Ns , Sh , Ht 
, Y   ¶ S QJ #37, TS 25, Mr. 7O8 ¶¶ DQA #1156 (A  'ear; to hear')  D (in SD) {tr., GS}  v. 'hear, listen' > 

Tm, Kn , Ml id., Kt, Td , Kdg  'hear', Tu  'listen, be attentive' ¶ D #2O17(a), GS 17O [#428a], 6O-1 
[##174, 181]  Our hyp. of a three-syllabic N etymon opens the possibility of explaining the apparent discrepacy of vowels: after the 
phonologicaly expected ("lautgesetzlich") loss of the lr. ( ?) the two vowels in hiatus position ( ) contracted in S, U, T and M to 

, and in D to , while in some lgs. the resulting vw. influenced the preceding cns.: palatalization in IE ( ), labialization in C 
and Ch ( ). This hyp. is not sufficient to explain the discrepancy between U  and D , therefore we have conjectured the 
cluster , which yields (as in some other roots) a U plain  and a D postalveolar   IS MS 366 ( ). Not here (⇔ IS) 
K  'ear', which is better explained otherwise (  N  'ear'). Therefore in the N etymon I reconstruct an unspecified 

 rather than . 
1O37. ?  'outgrowh, inflation, abscess, hernia' > IE {EI}  / gen.  >  NaIE d  

 'inflation (in a body), hernia' > Gk I , Gk A  'tumour', esp. 'rupture, hernia', 'bump (on 
a buffalo’s back)' (< )  ON , AS , OHG  'hernia' (<  BSl  (< NaIE ) > Sl 
i  'hernia, inflation' > ChS , , Blg , Cz , Slk , P , Uk ,  'hernia', SCr i  

'hernia, swelling, outgrowth', Slv , R 'hernia, outgrowth'  Lt  'outgrowth', 'hernia'  Oss: I 
, D  'hernia' (the glottalized  needs explaination) ¶ WP I 333, P 536-7, EI 268 (  / gen. 

 'hernia'), F I 839-4O, Vr. 214, Ho. 15O, Kb. 476, OsS 414, Frn. 2O6, ESSJ XIII 262-3, Glh. 317, Ab. I 648  HS: S: Ar 
 'hernia',  id. ( on the analogy of  'deformation'?) ¶ Fr. III 489, 523 ⎪⎪ ? B °  > Ah 

. (pl. ) 'hernia' ¶ Fc. 429  A: M  > WrM , HlM  'be inflated, have a big belly', Kl 
 'be inflated' ¶ MED 96O, KRS 594  Qu., because the Ar words may be of Gk origin, and the M cognate has an 

unexplained final (from a sx.?). 
1O38.  'be dry' > HS: S °  > Ar  G (pf. ) 'become dry, dry up' ¶ Hv. 589  A {DQA}  v. 

'dry, get stale' > Tg  'get\make dry' > Nn Nh/B , Ewk, Sln, Neg , Lm , Ud , Orc , WrMc 
 'get dry', Ewk, Sln , Lm, Neg , Orc , , Ud , Ul , Ork , Nn Nh/B , 

, WrMc  vt. 'dry' ¶ STM II 12-3 ⎪⎪ pKo {S}  'get stale, go bad, rot' > NKo ¶ S QK #168, MLC 
16O ⎪⎪ pJ {S} - 'dry out, become ripe' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S QJ #493, Mr. 7O4 ¶¶ DQA #1114, 
Rm. SKE 121-2 (Ko, Tg), S AJ 29O ? S NSShS (equates A with K (GZ)  'be (of drought)', see N 'season without 
vegetation'). 

1O39. ? 'to shout, call' > HS: Sml  v. 'shout, call', Sml N {Abr.}  a shout' ¶ Abr. S 2O2, DSI 496 A 
M  v. 'call, shout, weep' > MM [S, MA, IM]  v. 'shout', WrM , HlM  v. 'weep, cry' ¶ MED 912, H 57, Pp. 
MA 287-7, 444 ⎪⎪ ? pKo {S}  'say' (× N  'tongue', q.v. ffd.)  D  v. 'speak' [× N  '⇑'. q.v. ffd.]  
Gr. II #357 (  'speak') [qu. Y, Ko, Gil, CK, EA + err. IE (< N  'shout'), U, A - cp. N  'tongue']. 

1O4O. 'burn (vt., vi.), heat, be heated, roast' > A {DQA}  'hot, ashes', {IS}  'be hot, be warmed' > 
M v. 'be (come)\feel warm\hot' > WrM , HlM , Kl  id., M 'hot, warm' > WrM q  MM 

(ArSc) €vv|Q v , (ChSc) v , HlM, Kl Mgl {Rm.} , {Wr.} , M vt. 'heat, 
burn' > WrM , HlM ¶ MED 916-7, H 57, Ms. H 87, Pp. MA 288-9, KW 162-4, Rm. M 31, Wr. B 176 ⎪⎪ Tg 

'embers, charcoal' > Ewk , Lm  , Neg , Ud , Ul , Ork id., Nn 
 'coal', Ud {Krm.}  'coals that have died out'; other ds : Ewk Np id., Sln  'live 
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coals', Tg  > Ewk  'live coals (used to roast meat)', Neg  'live coals', Nn Nh , Nn B  'piece of 
live coal', Ul Ud {Krm.} 'coal', Orc v. 'get dirty with coal', Ewk v. 'char, become charred', 
Sln 'embers, coal', Lm , Neg 'coal', Mc 'soot' ¶ STM I 289-9O, Krm. 
241 ⎪⎪ ? T  'burn' > Chg, Slr, ET ? vt. 'burn', Az Tk ?, ET ?, Qrg v. 'fire (a stove, hearth)', Tkm ? , 
Tk ? , Qrg, ET ?, Ln  'kindle (fire)', StAlt, Tlt {Rl.} vi. 'burn, catch fire'; acc. to Cl. 617, these words are 
loans from M and (hence the root is absent in Turkic of the pre-Mongolian period) ¶ �  ET Q 228-9 (considers 

'burn' and 'put' to be one word), Rl. II 226, IS I 333, Rs. W 294, ET KQ 228-9 ¶¶ IS I 333, DQA #1O4O ⎪⎪ ?φ pKo 
{S}  'soot' > MKo , NKo (or ч J  'dark') ¶ S AJ 257 [#186], but absent in S QK ¶¶ DQA #1O4O (A 

 'hot, ashes' > M, Tg)  D {tr., GS} vi. 'burn' > Ml id., 'flame', Tl vi. 'burn, be baked', Prj 
 v. 'smart' ¶¶ D #15OO HS: S vt. 'roast, fry, burn' > Ak (inf. ) vt., vi. 'roast, burn', BHb (pf. el1q! 

) v. 'roast', JA, Sr pf. al1q6, Sr \oњ ), Md (spelled ) v. 'roast, parch, fry', JEA G  vt. 'burn, roast', 
Ar  (pf. Иlaqa <aQa ) Gz, Tgy qlw v. 'roast, parch', Sb TlqT 'burning of limestone for plaster (?)', Sq {L} 

'roast, fry', {Jo.} v. 'roast (corn)', Mh v. 'cook, fry', Jb v. 'fry' ¶ GB 714, KB 1O29-3O, KBR 11O1, Lv. IV 
31O, Sl. 1O17-8, JPS CSD 5O6, L G 431, L LS 375, BGMR 1O5, Jo. J 145, Jo. M 23O, CAD XIII 69-71 ⎪⎪ ? Eg NK 

[ ] 'holocaust (Brandopfer)' > DEg , > Cpt id., but not necessarily Eg fP v. 'fire (pottery), broil' (that 
may belong to N  'to burn (vt.), heat' [q.v.]) ¶ EG V 61, Fk. 281, Vc. 338  IE: NaIE  'warm, hot; warm weather' [× 
N 'warm, warm weather', q.v. ffd.] ¶ IS I 332-3 adduces here words meaning 'cold' as well (OI , Lt id., 
OCS 'hoar-frost', etc.,  Mn. 634), which is very doubtful: it is difficult to imagine functioning of a lge. which has the same 
stem meaning both 'hot, warm' and 'cold'. In my opinion, these are rather two different roots which were somehow (at least 
accentually or prosodically) distinguished and were etymologically different. IE  'cold' goes back to N  'cold' (q.v. 
ffd.) and is not related to  'warm, hot' Cp. IS I 332-3: S, IE, D, A (T, M, Tung.). Cf. AD AltAD #6. 

1O41.  'testicles' > HS: S � °  > Ar Mgr  'testicle' ⎪⎪ C {AD}  'testicle(s)' > Ag: Bln {R} 
 '(pair of) testicles' (pl. )  Bj Am {AD}  (pl. ), Bj {R} , , , {Rop.}  

'testicle'  EC: Kns {BlSO}  'testicles' ¶ AD SF 2OO, R WB 238, R WBd 237, Rop. 247, BlSO 86 ⎪⎪ ? NrOm: Bdt {Hw.} 
 'testicles' (× N  'penis'?) ⎪⎪ ??φ Ch: CCh: Bcm {Sk. in ChC}  'testicle(s)'  Gdr {Mch.} id.  

Ms sb.: Zm {J} , {Sa.} , LamP {ChL}  ECh: Kwn {J} , Ke {Eb.} , Kbl {Cp.} , EDng {Fd.} 
, Mgm {J} , Brg {J} , Mu {J} id. ¶ ChC, ChL ¶¶ Coh. 127 [#243]  IE: NaIE {Bern.} 

 'testiculi, scrotum' > L  'testicle', pl. 'scrotum' (> OIt , Rum , Prov  'scrotum', 
OFr , Ft  'testicle'), L , , ( )  'testicle' (> It , Sp , Fr Prv , Ctl )  
Sl  (<  with the dim. sx. ) > R (†, ?) nt. , pl. , Blr  'testicles' ¶ WH I 244, Kц. 286, 
ML ##2O36, 2O38, Bern. IeuBS 155, �  Vs. IV 486  U: FP  'testicle(s)' > Es ?  'testicle', F  'dog\cat in heat; tom-cat', 

 'tom-cat, cat in heat' ( means 'cat')  pLp {Lr.}  'testicles' > Lp: N {N} , S {Hs.} , L 
{LLO} , Kld  pPrm  'testicle' > Z Lu  {UEW} id., Prmk {KPR}  'scrotum', Vt S , Vt Uf {Wc.} 

 'testicles' ¶ Set. FUS 55 and UEW 175 (both equate this FP v with one of the Sm words for 'penis' -  s.v. N  
'penis'), SK 211-2, Lr. #51O, Hs. 688, KPR 192 ¶ FU  may go back to N   D ?σ  'pudendum muliebre' > Ka , 
Tu , Tl id. ¶¶ D #2138  D  points to N  (rather than ). FP  <  IS SS 335 [#7.3] and IS MS 373 s.v. 

 (testiculus)  (in both sources U, HS + unc.  K  'testicles'). 
1O42. Ш  'to throw, leave'  'to remain, wait' > IE  'lay' ({EI}  'spread out flat') > NaIE  'lay, spread 

out' > Lt prs. / inf.  'spread, make the bed', Ltv  / id., 'lay (the table)'  Sl / 'to lay' > OCS 
, McdS , Slv , Cz , P , OR , R , 

id., SCr ( ) / id., 'put'  Gt  'beladen', ON , AS, OSx , OHD  
,  NHG  'to put as a load, to load, put', NE  ¶ P 599, EI 539, Frn. 274-5, ESSJ IX 187-9, Glh. 32O, Fs. 6, Vr. 234, 

Ho. 161, Ho. S 34, OsS 4O5, KM 418  HS: WS  'to leave, throw, sling' > Mh {Jo.}  'let, allow, leave; leave off', Hrs 
 'let, leave', Jb E/C {Jo.}  'let, allow', Sq {Jo.}  'drop, let fall', Hb v. 'sling (stones)', JA/Sr  D  'to sling', Gz 
v. G  'throw from a sling, hit a ball', ? Ar v. G  'dismiss, discharge; take off (one’s clothes)', 'arracher, фter', Hb ol2q# 
,  JA ao1l6q% , Sr '999999990шlњe  'a sling' Ug  {A} id., {OLS} 'sword'; Sr '0oloњwµu , 

Ar  'glans fundж, globulus e funda iactus', Sr  'ballista, catapulta, funda', Ar , Gz  'sling' ¶ 
Jo. M 229, Jo. J 144, Jo. H 75, KB 1O33-4, KBR 11O6, PS 3638-9, L G 426, A #4213, OLS 366 ⎪⎪ Eg fMK  {Fk.} 'vomit', {EG} 
'ausspeien, ausbrechen' > Cpt Sd id. ( means 'auЯen, auЯerhalb') (× ч S  'vomit', cf. GB 711-2, KB 1O24) ¶ 
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EG V 7, Fk. 275, Vc. 7O ⎪⎪ ? B °  (= ° ) ? > Ah  'wait';  goes back to a px. of middle voice verbs' ? Zng 
{TC}  'attendre' ¶ Fc. 1713, DCTC 288, TC FL 2  U  'leave, let' ( 'remain') > pLp {Lr.}  'leave' > Lp: L 
{LLO} , N {N} , Kld  Er , Mk  'leave, let'  Chr H/L/Uf/B  'leave', 'remain' F 

(inf. ), Es 'get lost, disappear, vanish'  Prm (?LG ) 'leave, remain' > Z , Z US , Yz 
 id., Vt , Vt B ({?Lt.} ) 'remain without sth., be deprived of; fall behind, be late' ObU {Ht.}  

'leave' > pVg {Ht.}  'leave, abandon (verlassen)' > Vg: T , LL/ML , UL/Ss ; pVg  'remain (bleiben)' 
> Vg: T , LK , MK , UK , P/NV/SV/LL , UL/Ss ; pOs {Ht.} (? ) 'leave behind' > 
Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Kz/O , Nz ; pOs (? ) 'remain behind' > V/Vy/Ty/Y , D/K , 
Nz , Kz , O ; pOs  id. > Ty , K , Kz  Hg  v. 'let, leave' ⎪⎪ Sm {Jn.} 

 'leave, leave behind' > Ne T , Ne O {Lh.} , Ne F , Ng (1s aor. sbcj.) {Cs.} , En {Cs.} 
(1s aor. ), Slq Tz {KKIH} , Mt {Hl.}  'bleiben, (?) lassen' (Mt: M {Sp.} ' '); Sm {Jn.} 

, {Hl.}  'remain, remain behind (bleiben, zurьckbleiben)' > Ne T , {Lh.} , Ne F , Ng 
{Cs.} (1s aor.) , En (1s aor.) {Cs.}: En X , En B , Kms (1s prs.) {KD} , Koyb {Sp.}  
'ich bleibe', Mt M {Sp.} (1s aor.)  'I remain' ⎪⎪ Y: K {Jc.} vt. 'leave (lassen)', ?? T {Krn.}  'keep 
( )', id., 'put' ¶ Coll. 22-3, UEW 115-6, Sm. 537-8 (U, FU , FP , Ugr , Sm  'leave'), 
Lr. #5O3, MRS 2O3, LG 131, It. #14, Ht. #227, MF 24O, Jn. 58, KKIH 16O, Hl. M #531, Ang. 128, Krn. JJ 273, �  Rd. UJ 36-7 [#15] 
(Y U)  A  'to remain, wait' > T {Md.}  'remain' ({ AD}: <  < ) > NaT id. > OT  
'remain, remain behind', MQp, XwT, Chg , Tkm , Xlj , Yk , Tk , Az , Uz, Tf , Ggz , Qmq, Blq, 
VTt, Bsh, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, ET, Tv , Xk   Chv  'remain' ¶ Cl. 615-6, ET KQ 226-8, Ra. 217, Rs. W 224, DT 174, 
Md. 11O-1, 169 ¶ The lax cns.  (for the expected tense ) is not yet explained ⎪⎪ Tg  'wait' > WrMc , Nn Nh 

, Nn B , Ul , Ork , Orc , Ud , Ewk, Neg , Sln , Lm  
'wait'; WrMc  'to wait a little, go slowly', n. 'waiting', Nn Nh 'wait a little (with)' ¶ STM I 29-3O ⎪⎪ ? J 
{S}  > OJ  'stay away, get apart', J T  'be driven by, carried away by' ¶ Kenk. 851 ⎪⎪ Not here (↔ SDM97) M 

 > WrM , HlM  'hardship; injuriousness, harmfulness, detriment', Kl Ц {Rm.} 'Mьhe, Arbeit' (arbitrarily interpreted 
by STM as 'bitter life experience') ¶ MED 916, KW 161-2 ¶¶ S VL 199, DQA #962 [A  'wait, be late'; incl.  T, Tg]  ??? ї K 
{IS} °  > ї Zan {IS}  > Lz  'go away', Mg  'to remain with empty hands' ¶ Chik. 288  U  < 

reg.); IS reconstructed N  (rather than ) on the precarious ev. of the very doubtful K cognate (ї Zan ). If we do not 
rely on the K ev., the N v is to be reconstructed with an unspecified  (i.e. )  IS I 318 (  'go away, leave'), AD LZL 
358 ( Ш )  The semantic history of the v may be represented as follows: [1] 'to throw' 'to leave'  'be left 'remain' 

'wait', [2] 'throw' 'put sth. somewhere'.  
1O43. 'to cut, hew, chop, stab' ( 'to slaughter') > IE: NaIE v. 'hew, chop' (possibly ×  'to 

break, tear, pluck' [q.v.]) > Gk  'two-pronged hoe, mattock',  adj. 'docked', 'stump-horned' (of oxen and other horned 
animals)  Lt  'to forge, mint, coin',  'chisel', 'tree-stump; sth. cut\split', Pru   "Hackemesser" 
'chopping-knife, chopper',  {Tp.} 'anvil'  Sl  (prs. ) v. 'prick\stab, slaughter' > OCS  'pungere', Blg 

 v. 'prick\stab, slaughter', SCr  /  , Slv  / id., R  'to prick\stab, chop', 
 'to slaughter', Uk id., Cz  'to prick\stab, kill', Cz ?  'to split', P v. 'chop\split' 

(see also N  'to knock, strike, hit') ⎦ Cz  'tree-stump, log of wood, club\cudgel'  ? (+ext.) Clt: OIr  'dig', Brtt 
{RE}  id. > Crn , , Br  'dig', W  'bury, dig' ⎤⎤⎤  NaIE  'piece of wood, board' > Gk 

, Gk D  'piece of wood used as a lot, piece of wood', OIr , OW  (pl.  'tabellis') 'board', W  
'surface', Br  'limon de charette', 'shaft of a forked thill (in a vehicle)' ¶ P 545-7, �  EI 431 [  'plank' (unj. )  
'strike, hew'], F I 392-3, 872-3, 9O2-3, Vn. C  113-4, RE 88, YGM-1 87-8, Hm. 464, 466, Frn. 211-2, En. 235, Tp. P I-K 175-6, Bern. 
551-2, ESSJ X 154-6, Glh. 32O ¶ Sl  'to slaughter' belongs here rather than to N 'to kill', which is proved by its acute 
intonation indicating a IE v with a lr. (  rather than  resulting from N  K °  > G  v. 
'prick\stab, slaughter, kill' ¶ Chx. 597-8 ¶ The variant  is probably secondary  HS: CS  > Hb v. 'carve', Ar  
(pl. ) 'morceau coupй ou fendu en long' ¶ �  KB 1O33, �  KBR 11O6, BK II 8O3 ⎪⎪ EC  v. 'cut off' > Sa  v. 'cut off', 
Sml  v. 'carve up', ? Or {Th., Sr.} v. 'flay' ('scorticare una bestia uccisa'); EC  v. 'slaughter' (× N 'kill') > Or 
{Th., Sr.} , Kns , Gdl , Dsn , Rn , Hd  vt. 'slaughter' ¶ AD SF 68, Ss. PEC 49, Bl. 197, Bl. G 64, BlSO 
155, Th. 269, Sr. 351, BlSO 155, PG 187, To. DL 5O2 ⎪⎪ ? CCh: pBT  v. 'shave' > Tng {J} id., Pr {Frz.} id., 
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 'act of shaving' ¶ Stl. VZCh B #119, J T 1O4, Frz. P 38  A  > Tg  v. 'hew, carve' > Ewk , Neg , Orc, 
Ud , Ul , Ork, Nn , Mc v. 'hew, trim', Lm  id., v. 'bark (a tree)' ¶ STM I 31 ⎪⎪ Rm. SKE 14 
equates the Tg v with Ko  'to carve, cut' ¶¶ M v  (represented in WrM , HlM v. 'have cropped ears' 
and in Kl {KRS}  'having cropped ears') is not likely to belong here ¶ MED 984, KRS 6O8  Because of the coalescence of 

 and in some descendant lgs. (outside K) and the homonymic merger with N  'to break, tear' [q.v.] is possible. 
1O44. 'rock, hill, stone' > IE {EI}  'hill' > Gk ,  'hill' (  < ?)  L 

 'hill'  Gmc: AS  > NE  (< Gmc  < IE ), MDt ,  'hill'; Gmc  > OSx id., ON 
,  'island'; Gmc  Sl  'hill' > OCS  , Blg , Scr , Sln. , Cz , P 

, R   Lt , Ltv  'mountain' ¶ WP I 433-4, P 544, EI 27O, F I 9O6-7, WH I 245, Bc. 23-6, Frn. 2O9, Ho. S 
35, Ho. 183, Skeat 271, Vr. 248, Glh. 271-2, Vs. IV 255 HS: S °  > Ar  &  {Fr. after [Jh.]} 'magnum 
saxum in planitie extans', [Qam., Jh.] {Fr.} 'gleba, saxumve de solo avulsum ad iaciendum' ¶ Fr. III 49O ⎪⎪ B: Kb Z {Bs.}  (pl. 

), Kb AX {Bs.}  'hill' ¶ Ds. 19O, Bs. NLB I 158  K  'rock' > OG, G , Mg id., Sv 

{K} id. ( G?), Sv UB/Ln/L  'cliff, rock' ¶ K 113, K DE 359, K2 97, GM S 95-6, GP 131, TJ 35O U 
({UEW} } 'mountain' > Hg  'tip, summit, mountain' (× FU   < N 'tip, end 

[extremity]') ⎪⎪ Sm: Ne T {Ter.}  'mountain, mountain ridge, hill', Ne O {Lh.}  'Landrьcken (Wasserscheide), mountain 
ridge', En X {Cs.} , En B {Cs.}  'Landrьcken', Ng {Cs.}  'mountain ridge', Slq Tz {KKIH}  ({KD} ) 'steep 
bank' (' ', {KD} 'hoher Uferabhang'), 'mountain' ¶ UEW 115, Ter. 768, KKIH 16O, Cs. 48, 81, 116 ¶ Acc. to UEW, the front vw. in 
Hg may be due to the palatalizing effect of  [i.e. obstruent ]. An alt. explanation is the infl. of a front stem-final vw. (vw. 
harmony) D {tr., GS}  'stone' > Tm id., Ml ,  'stone, rock', Kt, Png , Td , Ka , , , Kdg , 
Tu , Tl , Prj , Gnd , Knd , Brh  'stone', Nkr  'stone slab for pounding' ¶¶ D #1298  
IS I 334-5 s.v.  '( ( )' (does not distinguish  from  'high; be high'). U  < N  (reg.) (  
AD LZL ∀). 

1O45. (or ?) 'silt, dirt' > HS: CS  'silt, mud' > Sr '0olowњu {Br.} 'lutum, gleba', {JPS} 
'lump of earth, earth', Ar  'cracked dry mud\clay, silt' ({BK} 'boue\limon qui se crevasse pendant la sйcheresse') ¶ Br. 669, JPS 
494, BK II 8O4 ⎪⎪ ? B ° v. 'be/make dirty' > Ah  'souiller, кtre souillй' ¶ Fc. 1374-5 K: Sv UB {GP}, Sv {Ni.}  
'excrement' (< ?) ¶ GP 131 U: FU °  > ObU (with delabialization)  'swamp' > pOs 

 > Os: V/Vy , Ty , D , Kz id.; pVg  > Vg: LK  (pl. ), MK/UK , P/UL/Ss 
, NV/SV/LL id. A: T  'ashes, cinders' [× N (or ?) 'glowing coals; to roast\fry\cook', 

q.v. ffd.] ¶¶ �  S AJ 281 [#146] The lr. is to be reconstructed as  if N  yields U  and if K  goes back here to ; 
otherwise it must have been  (FU  or ObU being a sx.); Altaic vw. length is due to the loss of the lr. 

1O46.  'high; be high' > IE  > NaIE  v. 'be high, rise (above)' > L , v. 'be 
outstanding, excel', pp.  'high', 'that which is raised on high, hight, summit'  Lt  (1s prs. ), Ltv v. 
'raise' ¶ WP I 433-4, P 544, WH I 197, �  249-5O,  Frn. 237-8, �  EI 27O [  <  'project, tower up', 
whence  'hill' (cf. N 'rock, hill, stone')] ¶ The lr. is reconstructed on the ev. of the syllabic intonation in Lt and 
Ltv (IS I 334); but one cannot rule out the possibility of a later morphological restructuring in Blt HS: S ° v. 
'lift\raise' °  'high' > Ar  G id., Sh (pf. ) 'rise high' (of the sun), оWlqu  ( ) 'peaks of mountains; tops of 
heads' ¶ Fr. III 485, 494, Hv. 622, 626 ⎪⎪ B (> ) v. 'rise' > Sll {Ds.}  (pret. ) v. 'climb, rise' ('monter [un 
escalier, sur un arbre\une table\etc.']), Tz {Stm.} , hab.  'emporsteigen', ASgr {Bs.} v. 'rise'  ¶ Stm. 182, Ds. 
19O, Bs. NLB I 158 ⎪⎪ Eg fP  (< ) 'be high; high', Eg fP  (later ) 'hill, high ground', Eg fP id., Eg fXVIII 

id., 'arable land' [× N 'pointed, sharp; point, peak, rock', more plausibly than with N  ¬ 'high' [q.v.])] 
¶ EG V 5-6, Fk. 275 ⎪⎪ Ch: Hs , Hs Kc  'top', Hs id. CCh {ChL}: WMrg v. 'lift' HgNg 

, Kps , HgG id. ¶ Abr. H 534, ChL ¶¶ Cal. #322 (Eg, S), OS #16O4 (S, B, Ch), Tk. I 65 (Eg, S, B, Hs) 
⎤  A possible semantically dubious cognate: NrBc {Tk.}  'deep' >> {Sk.}: My , Mbr , Kry , Cg 

 id. ¶ Sk. NB 18, Tk. NB 182  K: Sv: {Ni.} , L {Dn.} , UB {TK, GP}, L {TK} , LB , Ln 
{TK}  'high', UB/LB/Ln {TK} , L  'height' ¶ GP 132, TK 355, 611, Ni. s.v. ' ' & ' ', 
Dn. s.v.  ¶ The element  may be an ext. (< the second component of a cd ?) A: NaT  v. 'rise in the air' (  v. 
'jump up') > OT  v. 'rise in the air', Tkm  'stand up, rise', Alt  'jump over sth.', Tv  v. 'jump, run', Tlt, QK, Qb, Sg 

 'to jump, jump up', SbTt Tb {Tm.}  v. 'soar', Yk  'jump on one foot (a game)'; : [1]  'raise' > Az 
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, T , Ggz ; [2]  'rise' > Tk , Tkm , Az , Gg, Uz, Qmq, Nog, VTt, Bsh  id. ; [3] OT 
{Cl.}  'air, atmosphre, (visible) sky', i.e. 'space above the earth'; in spite the English translation 'air', this word has nothing to do 
with the meaning 'air, wind' and therefore cannot be equated with D  'air, wind' or D  'wind' (⇔ Blz. DA 162 [#97]) [see 
N  'wind'] ¶ Cl. 617, , 62O ET KQ 224-6, Rl. II 239-4O, Rs. W 226, BT 7O, Tm. 117, ET KQ 224-6 ⎪⎪ M  > WrM 

, HlM  v. 'fly\soar\skim (in flying); flow over the brim of, overflow' (of a vessel\river), Kl {Rm.} ) id., 
{KRS}  'to soar', Brt  'to flow over the brim of, overflow' ¶ MED 919, KRS 572, KW 163, Chr. 538-9  IS I 334-5 
s.v.  '( ( )' (does not distinguish  'high' from 'rock, hill, stone''). If there was a lr. in the IE 
stem, it must have gone back to N  (the only lr. easily lost in HS and able to yield in IE)  �  Gr. II #3O9 (  'rise, 
sky') [IE & A (  IS) + unc. : J, Gil, CK, EA].  

1O47.  'stick, hook, bar' ( 'bar for locking') > HS: C ?? 'stick' > EC: [1] ї Or {Tut.}  'cudgel'; 
[2] {Ss.}  'stick' (× N  'bough, stick', q.v. ffd.) ¶ Ss. B 114, AD SF 68-9 ⎪⎪ NrOm (× N ): Bdt/Zs {C}  
'stick', Shn {CR}  'wood (Holz)', ? Kf {C SE III}  'stick (?)' (unless = Kf  'sphere', 'bastone di palla') ¶ C SE III 
2O4, C SE IV 485 ⎪⎪ S °  > Ar  (pl. ) {Hv.} 'pieces of wood with which children play' ¶ Fr. III 493, Hv. 
626 ⎪⎪ ? Ch {Stl.}  'hoe' > WCh: Gera {ChC} , ? Krkr  'hoe' (unless  Hs) Jm {Gw.} id. ?? Hs  
'worn out long-handled hoe' (unless Knr {Lk.}  'old iron-piece of a hoe')  CCh: Wmd {ChL} , Hld {ChL} 'hoe' ¶ 
Stl. IF 95, Ba. 537, Lk. KL 2O7 K: OG  {Abul.} 'bar (for locking), lock', {Ser.} 'key' (Luc. 11.52), G  'lock' ¶ Abul. 
2OO, Ser. 79, Chx. 6O2 IE  > NaIE   'stick, hook, locking bar, lock' > Gk: D   , I 

, OA , A  'bar\bolt (drawn or undrawn by a lath or thong)', 'key (a kind of catch\hook, by which the bar was 
shot\unshot from the outside)' (  later 'key'), 'hook or tongue of a clasp'  L  'key',  'nail, spike', , v. 'shut, 
close'  OIr  (pl. ) 'nail', MW  'bolt (Riegel, VerschluЯ)', pl.  'clavi', OBr Γ  'ac u tamenta' (misspelt 
'acitamenta') = {Flr.} 'aiguillon, ferrement', MBr  'ferrement',  'pointe de fer', W  'lock', Br {Flr.}  'verrou', {Hm.} 

 'ferrement, bout de fer'  Lt  (prs. ) vi. 'hook (on), 'be suspended', Ltv  'to hang, be 
suspended', caus. Lt vt. 'hang'  Sl  'hook, key' > OCS   'key, hook (for torturing)', Blg, R , P 

, HLs  'key', Blg ?  'hook for hanging a kettle\saucepan over the fire', SCr , Slv , Cz , OP , 
LLs 'hook, key'; Sl  'hook, stick with a bent end' > R  'stick with a bent end', SCr , Slv , Cz , 
OP, HLs  'hook', Uk  'stick with a hook, hook'; ? Sl °  > SCr  'hook' ¶ P 6O5-6, EI 272 [  'bolt, 
bar, (wooden) hook'], LS 957, F I 866-7, WH I 229-31, Vn. C  121, Flr. 1O9, Hm. 464, YGM-1 89, Frn. 274, ESSJ X 5O-6, SJSS XV 
31-2, Glh. 323-4 ? U: FU (d ?) °  > ObU � (× N  'stalk, twig') > Vg Ss {Ht.}  'pole, Stange' in 

 'a pole of the  (a device for catching ducks)', Vg N {MK} 'Stange des Vogelnetzes'; pOs  > 
Os: V/Vy , Ty/Ag , Y , Kr/K , O  'a long pole supporting the net for catching ducks' ['eine der beiden langen 
Stangen, zwischen denen das Entennetz ( ) aufgehangt ist'], Nz , Kz id., 'poles on both sides of the opening of a bow-
net (Reuse)' ¶ Ht. #747, Trj. S 1O1, MK 188, BV 7O, Stn. D 622 ¶¶ FU  for the expected  or  is accounted for by its position: 
since there are no ObU words with  or  (in contrast to the existing cluster ,  Ht. ##59O, 684-5), we may suggest that the 
opposition ↔ ↔ l was neutralized before  (a cluster ) D , { GS}  'hook, fish-hook' > Kn , 

id., Ml  'fishing hook to catch aligators', Tu , Nkr , Prj , Gnd  'fish-hook', Tl id., 'a 
many-hooked instrument for taking out anything falled in a well'; D  OI, Prkr , Pali  'fish-hook' ¶¶ D #1495  ч S 

(> Hb al3k`3  [ ail5k`6 ] [+ppa. of 3m: &al6k`5 ; pl. Mia5l1k`6 ] 'imprisonment, prison', Ak 
 'Festhalten. Haft',  KB 453, KBR 475), which is d  from the S verb  'hold, hinder', but it still possible that  

'bar' ( 'bar for locking') may have influenced this S noun. The N front vw. is qu., because it is reconstructed on the ev. of Os only (D 
 < both  and regularly   
1O48.  'cold' > IE: NaIE  'cold' > OI  'cool season, cold', Av  adj. 'cold', ZPhl , NPrs drS 

KhS  'cold', Oss D/I  'frozen', Oss I , Oss D v. 'freeze'  ON  'hoar-frost' (< rdp  ), ?µ AS 
 'hoar-frost', Dt 'frozen ground', ? NGr B  'slippery ice-covered ground' (× the Gmc root for 'smooth, slippery': ON 

id., OHG  'smooth')  Lt  'to freeze, congeal; be frozen\chilly, feel cold'; Lt , Ltv id. (< 
); Ltv  'light frost on the background of warm weather ( )' (e.g. 'first autumn frosts, morning frost'), Lt 

id., 'hoar-frost'  Sl  ({Glh.} ) 'hoar-frost' > RChS , Blg , SCr ? , SCr (with transformed 
accentuation) id.; IS reconstructs here a pSl oxytonic accentual paradigm (preserved in SCr ?: nom. sg. , acc. sg. 

, nom./acc. pl. , etc.) ¶ P 551, Mn. 634, M K III 345-6, Bai. 424, Vr. 221, Vr. N 232, Ho. 156, Vl. II 273, Ab. III 27, 
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64, Frn. 96O-1, LKV 6O9, IS IA 155 (on accentuation in Sl), Glh. 557-, �  EI 112 (  'cold') ¶ NaIE lost the root-final lr. 
probably in forms like  > (the lr. in prevocalic position) which were later generalized  HS: EC: Sa {R} n. 
'cold (Kдlte),  'feel cold' ¶ R S II 232 ⎪⎪ ? Eg P  'erfrischen' ¶ EG IV 315-6 ⎪⎪ ECh: Kwn {J} , Kbly {Cp.} , 
Dng {Lk.}  'cold' (× N 'cold; to freeze' [q.v. ffd.]) ¶¶ Ember ESS #3.b.27, Vrg. PhHE 129 #26 and Tk. AANM 1 
suggest to equate the Eg word with S  'ice' (see N 'ice, hoar-frost'), which is qu.  (because Eg  is not cognate 
with S ) ?? U: FP  'cold' (× N ⇑ [q.v. ffd.])  ? IS I 3O4-5 [#176] [  'freeze, cold': U, D, A + K 
(Zan ) + IE  'cold'] and 332-3 [#2O8] [  'hot; to burn' > IE  'warm, hot' and later 'freeze, cold'].

1O49.  'to shout, cry, weep, make noise' > HS: WS °  ( ° ?) v. 'shout, bellow' > Ar {Fr.} v. 'low 
repeatedly' (of camel), v. 'low' (of camel), ?? Gz  (pf. ) v. 'cry (out), shout, howl', Har  (pf. ) v. 
'call so. by shouting' ¶ Fr. III 486, L G 282-3 [the Eth word can be alternatively (and better) equated with IE  v. 'shout',  N 

 'to call, shout'] ¶ Thr variant Ar root  is likely to be secondary (due to the oomato[oeic factor or to contamination 
with a different root) ⎪⎪ ? B °  (× N ) > Ah  'pleurer bruyamment' ¶ Fc. 785 K: G  (aor. 1s 

, 3s ) 'ingendwo einen grossen Tumult machen, ein Geschrei erheben' ¶ Chx. 599 IE  {EI} 'call out to' > 
[1] NaIE  (or ?) v. 'call, shout, make noise' > Gk  (fut. Gk I , Gk A ) 'I call', Gk Ae 

id.  , L  v. 'call, summon', Um , , CARSITU 'calato, appellato' (< )  OHG , 
 'to roar', MHG id., 'to bellow', AS  'brьllen; OHG  'sounding', {OsS} 'loud, sounding' ('laut, 

tцnend'), MHG , NHG H  'sound', ON  'to chatter' OI  'cock' (lit. 'dawn-caller')  Clt: OIr , W  
'cock' (≡σ R  'cock' *'singer')  Ltv  'to chatter', Lt  'language', Pru ,  'sie lauten' ⎪⎪ AnIE 
{ABIv.}  > Ht ,  v. 'entice, lure, elicit, evoke, summon up, adduce', Lc  'fame' ¶ P 548-9, F 
I 762-3, WH I 141-2, Bc. G 33O, Frn. 2O7-8, En. 188-9, Vr. 23O, Kb. 347, 641, OsS 384, 4O7-8, Ho. 164, Lx. 79, ? KM 3O2, ABIv. 
III 219, Ts. W 32, Ts. E I 465-6, Pv. IV 22-4, Tp. P I-K 182-4 ⎤⎤⎤ [2]  v. 'weep' > Gk I , Gk A v. 'weep' (< 

, cf. ft. , aor. , adj. )   > pAl {O} , {Huld}  'cry, weep' > 
Al: T , G , SG/D , P , З , Sl , V  ¶ WP I 49O, P 599, F I 865, O 353-4, Hamp AIEW 146, Huld 1O6, 
EI 9O ( )  Gr. II #357 (  'speak') [IE + indiscriminate pкle-mкle of reflexes of 3 N roots:  'shout', 

'to shout, call' and  'tongue' in U, A, Y, Gil, etc.]. Without HS cognates and without serious historical phonology 
nothing better can be achieved. 

1O5O.  'to knock, strike, hit' > IE  > NaIE v. 'strike, beat' (× NaIE °  
'strike' < N  'to beat, strike') > Lt  (inf. ), Ltv  (inf. ) v. 'strike, to hammer, to forge', Lt 

 'chisel',  'smith'  Sl  / inf. v. 'split, slaughter' > Blg , SCr , Slv , Slk , R  / 
inf. id. (× N 'cut, hew, chop. stab, slaughter', q.v.), Cz , OR   'to kill'; but not here the homonymous 

 / v. 'prick' that belongs to N '⇑' (and probably even to a different IE v ), though later in BSl 
(and Gk?) they were reinterpreted as two semantic variants of one verb; the differentiation between Sl  'to slaughter' and  
'to prick' was first proposed by A. Meillet in 19O7 [Me. MSL XIV 374])  Gk v. 'break'; ??φ  'a slap, buffet, a blow 
with the fist', v. 'slap, buffet' ¶ Hofm. 146, 152, Ch. 538-9, Dybo SA 2O3, 249-5O (accentual rec. of the pSl forms), ESSJ 
X 154-6, Glh. 32O, Frn. 211-2, F I 866-7, 897; �  WP I 436-8, P 545-6 and EUC 549 [  'strike'] (all of them do not distinguish 
this v from NaIE  'hew, chop, slaughter' [< N  '⇑'] ¶ The accentuation inf. in BSl (Lt , Ltv , pSl 

), Lt ,  point to a lr. in the IE v (  < ) HS: S °  > Ar  G  (  / ) 'heurter, 
frapper un corps sec contre un autre corps sec', D  (pf. ) 'frapper q’un fortement avec un fouet' ¶ Hardly here Ar (pf. 
оlaQa , n. ag. ) 'frapper q’un а la tкte; abattre d’un coup portй а la tкte', because this Ar v has no lr. (expected in the light of 
external comparison) ¶ BK II 798, 8O8 U: FP  v. 'knock, strike':  > F , v. 'knock, 
strike', v. 'batter (up), maul, pound (up)', Vp v. 'knock, strike', Es  v. 'kock'  Z USs v. 
'clatter' ⎤⎤⎤  > Mk v. 'knock, strike'  F , v. 'knock, rattle' ¶ This is a v with onomatopoeic infl. 
(where the meaning 'noise, rattle' is involved) ¶ SK 146, 21O, LG 77, 131, SZ 82 D  v. 'strike, hit' (× N  '⇑', q.v. ffd.) 

 The K v (represented in G  v. 'prick\stab, slaughter, kill') is semantically and phonetically nearer to 
'cut, hew, chop, stab' ( 'slaughter'), q.v. In several descendant lgs. the v in question coalesced with or was influenced by N 

'kill' (q.v.). 
1O51. ? 'thick' > HS: S: Ak  {Sd.} 'thick', {CAD} 'solid (?)' ¶ Sd. 895, CAD XIII 72  A > T {Md.} 

> OT  'massive, dense, thick', Tk , VTt, Bsh , Tv , Tf , Yk  'thick' (of flat objects), Az, Tkm 
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, Uz , ET . ? {Jr.} , CrTt, Qmq, Nog, Qzq, Qq, Qrg , Xk , Chv  id., 'dense', 
'thick' (as grass, wood) ¶ Cl. 622, Rs. W 226, ET KQ 238-9, Ra. 193, Md. 166, 1O3 (T ч M  'thick') ⎪⎪ M °  > WrM 

, HlM 'be broad, wide, baggy' (esp. of garments), WrM , HlM  'broad, wide, baggy', ? Brt 
id., Brt  'flat and broad' ¶ MED 918, STM I 365 ⎪⎪ Tg  'broad' > Ewk PT , Ewk Sm , ? Ewk 

Chmk/Skh , Neg , Ud  'broad'; other words of the same v (without ): Ewk  v. 'broaden', Ud  
'breadth' ¶ STM I 3O  AdS  of  D  ({ GS} ) 'long, large' (< N  'long, far', q.v. ffd.)   ? E: El  'thick' ¶ 
HK 51O-1  Qu., because the Ak word is isolated within HS and both its meaning and reading  = [ ] or [ ]?) are questionble.

1O52. '(lock of) hair, eyebrow, eyelash' > HS: C {AD}  > Ag  > Xm {R} 
'eyelid(s); Ag EthS: Gz  'eyelash, eyelid, top of an ear of corn', Tgy  'eyelid, 

eyelash', Amh, Arg , Grg Sl/Wl , Grg M/Ms/Go/So  'eyebrow, eyelash' ¶ R Ch II 381, L G 442, L EDG III 496 
⎪⎪ NrOm: Kf {C}  'eyebrow(s)' ¶ �  C SE IV 285 U: FU  'hair' > F  (gen. ) 'hair, straw'  pLp 
{Lr.}  'hair' > Lp: S {Hs.}  'hair', L {LLO} 'hair (but not the hair of the human head)', N {N}  'hair (of 
human head), coat', Kld 'old hair'  Er , Mk  'awn, chaff (of flax\hemp)' ¶ UEW 644, SK 149, Lr. #512, Lgc. 
#2883, Hs. 688-9, Ps. M 72 A: T  'eyebrow' > OT , Tk , Az , Tkm , Ggz , Uz, ET, Ln, Qmq, Blq, VTt, 
Bsh, Qrg, Alt , Nog, Qzq, Qq , Uz , Xlj , Yk id., Xk  'edge, river-bank', Tf  'hill-side, slope 
( )', d : Chg Њ'yL'Q 'Haarschopf, die Stirnhaare der Pferde' (  >  in precons. position)  Old Chv {Rs.}  

Chr 'eyebrow' ¶ Rs. W 24O, Cl. 669, ET KQ 34, DT 173, Ra. 186 ⎪⎪ ? pJ  'hair' > OJ , J: T , K , Kg 
, Ns , Sh/Y , Ht ¶ S AJ 266 [#34] (believes that the word belongs to A 'thick hair',  N  'stalk, a hair'), 

S QJ #34, Mr. 447  D (in SD)  ({ GS} ) 'lock of hair in plaiting' > Tm id., Kn  'a strand or lock of hair in plaiting, 
tie-rope (used in tethering cattle)' ¶ D #1482  T  and D point to a N . The contraction of this ancient cluster is 
responsible for the vowel lengthening in T and D.  

1O53.  'tongue' ( 'speak, say') > U  'tongue, language' > F , Es id.  pLp {Lr.}  'tongue' > Lp: L 
{LLO} , N {N} , Kld id., S {Hs.}  'voice, language'  Er , Mk  'tongue, language' Prm id., 
'word' > OPrm, Vt, Z ? , Z , , Yz id.  ObU: Os V  'word, news, language', D  'word', Kz  'word, new' ⎪⎪ 
Sm {Jn., Hl.}  'tongue' > Ne F {Lh.} ; En d  {Cs.}: En X , En B ; Ng d {Mik.} , {Cs.} ; Slq Tz 
{KKIH} ; Kms d  {KD} , Koyb d  {Sp.} ; Mt {Hl.}  (= ) id. (Mt: M {Mll.} , K {Mll.} , M {Sp.} 

, T {Mll.} , {Pl.} , K {Pl.} 'his tongue') ¶ Coll. 25, UEW 144-5, Db. OS xxi, Sm. 538 (U , FU, 
FP , Sm ), SK 188, Lr. #419, Lgc. #2412-3, Hs. 594, LG 149, W SDW 134-5, Jn. 66, Lh. 433, KKIH 174, Hl. M ##45O, 
5O8 A: M {IS}  'tongue, language' > MM [IsV]  'tongue', [MA]  'narration', WrM , HlM 

, MMgl {Iw., Lg.} , Mgl {Rm.} , Mnr H {T} , {SM} , Dx {T} , Dg 'tongue';  M 
({IS} ) v. 'speak' > MM [MA, IsV] , WrM , HlM , Mgl , Dx , Ba , Mnr H {T} 

, {SM} ¶ Lg. NVMI 113-5, 119, 121-4 and Lg. LML 136 (both on the M vw. ), Lg. VMI 49-5O, Pp. MA 213, MED 
447, Iw. 111, SM 2O3, T 339, T DnJ 123, T DgJ 29, T BJ 141 ⎪⎪ T  v. 'speak, say' ( 'ask') > Chv  'speak, say', Xk 

, VTt K 'to prey', VTt ?  'to wish'; d : NaT  'speech, word(s)' > OT {Cl., DTS} , Chg 
, Tk ?  , Tk EAn id., Blq , Qmq  ¶ Cl. 716, Rs. W 248, ET KQ 32-3, 

DTS 296, TTDS, Jeg. 85-6, Fed. I 214-5 ⎪⎪ Tg  'tongue' > Nn , Ork , Ul , Ud , Orc 
, Ewk , Neg , Sln , Lm , WrMc , Mc Sb , Jrc {Kiy.} ¶ STM I 

318-7, Kiy. 125 [#499] ⎪⎪ ? pKo {S}  'say' (× N 'to shout, call' and possibly  'to speak, call') > MKo 
, NKo  ¶ S QK #91, Nam 11, MLC 12 ¶¶ S AJ 57-8, 292 [#422] (pA ; adduced here pKo 

'tongue' , DQA #1O41 (A  'tongue') ? HS: ECh: Kbl {Cp.}  , Ll {Smn.} 'tongue' ¶ ChC s.v. 'tongue', 
Blz. LECh #88 ⎪⎪ EC: Sa {R}  v. 'say, think (sagen, meinen)' (p. , prs. ) 
(× N  '⇑') ¶ R S II 232  D  ({ GS} ) v. 'speak' (× N '⇑'?) > Tm  v. 'express clearly 
mention\state specifically',  'word, speach',  'speech, utterance', Gnd  v. 'tell' ¶¶ D #2O17b  The correlation of 
U  and D points to the N cluster , which is supported by A {DQA} . The contraction > is responsible 
for the long vw. in U  (either < < N or directly: < )  IS I 346-7 [#221] (  > U, A), 
Mng. E-1 4-12 (A, D)  Gr. II #357 (  'speak') [U, A, Ko + err.  IE, Y, Gil, CK, EA - cp. N 'shout'].  

1O54. 'round; to turn, turn around', vt. 'to roll' > IE: NaIE  'round, circle, to turn around' > OI vi. 'moves, 
walks, wanders' Gk  (3s prs. ) v. 'be in motion' (  Gk Ae, hence  for )  pAl {O}  > Al 'I 
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turn' ('drehe'),  'drehe herum', 'I turn\direct to…' ('lenke auf, richte auf…'), ( ) 'I bring' ⎤⎤⎤ NaIE  ({EI} 
) 'circle, wheel' > OI 'wheel', Av , NPrs Щr* id.  Gk  'circle'   Phr 

 'Ursa major' (lit. 'the chariot')  ON , MHG , AS    'wheel', NE 
  pTc {Ad.}  > Tc: A , B  'cart, wagon, chariot' ⎤⎤⎤  'circle, wheel' > Gk 'axis of the 

celestial sphere'  L , 'distaff'  OIr  'vehicle' (< du.  'two wheels')  Pru  'wheel'  Sl  / gen. 
 'wheel, circle' (<  ntr. / gen. ) > OCS  (gen.  ) id., Blg , SCr 

, Slv id., Cz , P OR   'wheel'; generalization of the stem of the obl. cases: SCr ?, Slk , R 
 'wheel', Cz  'big wheel' Tc B  'navel, centre' (  *'nave of a wheel') ¶ P 639-4O, EI 64O, M K I 366, Vr. 232-3, 

27O, Ho. 181, En. 191, Tp. P I-K 3O5-7, ESSJ X 141-4, Glh. 329, O 397, Wn. 239-4O, JGH 6O-1, 71, Ad. 197-8, 2OO  K ? 
 'sth. round' > Lz  'curly hair; sheep-dung', Mg  'round' (dis  > ), Sv: UB 

, L , Ln  'round flat cake of maize flour' (' , mзadi') [Sv  < ,  GM S 82] ¶¶ K 11O, �  K2 93 (Lz, 
Mg < GZ ), FS K 181, TK 353, IS I 326 ¶¶ K  (G  'a round flat cake', 'a round sugar-loaf, a round 
cheese' and Lz, Mg  'round flat cake, a round loaf [ ]') is to be kept apart because of the cns.  HS: WS  
'turn over' > Ar v. G  'turn around, turn over, turn upside down', Sb v. 'till, turn over (soil prior to cultivation)', Gz v. 
'serve, turn over, overturn', Mh {Jo.} v. 'turn, return', Sq  {Jo.} id., {L} 'tourner, rouler', Jb {Jo.} v. 'turn, return, 
overturn' ¶ L G 426-7, L LS 374, Jo. M 229, Jo. J 144-5, BGMR 1O4 ⎪⎪ B [1]  > Ah  'tourner autour de…, кtre autour', Gh 

 'tourner autour de…'; [2]  (> ) 'return, become' > Ah {Fc.}  (3m pf. ) vi. 'return, become', ETwl/Ty 
(3m pf.: ETwl , Ty ) 'retourner\revenir а', Gh  'revenir а\chez', Kb , v. 'become', Izd  

'revenir', ? Shl {La.} id., Tmz {MT}  'devenir, revenir' ¶ Fc. 1713-8, 1723-7, 2OO2 (on Fcj. 27), La. S 289, MT 185, Dl. 
6O7-8, Mrc. 224, Pr. M VI-VII 92 (on Pcj. I A 2), GhA 67, 246-7 (on Pcj. I A 2) ¶ B  seems to go back to the px. of intransitivity 
⎪⎪ C: Bj B {Alm.}  'round' ('kugelrund'), Bj {R}  'round; ball' ('kugelrund, Kugel'),  (pl. ) 'circle, 
circumference; bracelet, anklet' ('Kreis, Umkreis; Armband, FuЯring')  EC: Sml N {Abr.}  (pl. ) 'loop', Sml {ZMO}  
'halter, collar, neck piece', Rn  'strip of animal-hide (tied to people\animals in traditional ceremonies)' ¶ Alm. III 41, R WBd 
141, Abr. S 2O3, ZMO 332, PG 188 ⎪⎪ Ch: Hs  'large and round' ¶ Abr. H 579  ? U: FU °  'circle' > F 

(pl. ) 'necklace (made of gold\silver)', Lv  (pl. ) 'ring' ⎪⎪ ??φ Sm: Slq Tz {KKIH}  'wheel, circle', 
'(go) round' ¶ F < FU  × Fr , whence the F variant pl. form . The Slq cognate is highly 

doubtful because the reg. reflex of U  is  rather than  ¶¶ SK 21O, Kt. 144, KKIH 112  A v. 'roll, turn' ({SDM95} 
, {DQA} id.) > NaT  v. 'roll (down), fall down' > Qrg , Qzq  v. 'fall down, crash down', Qq, Uz 

 id., v. 'fall', Bsh  v. 'fall, fall down', SbTt B/Tr  v. 'fall', Nog  v. 'go straight forward (through water\silt 
without choosing one’s way)', ET  'fall down, crash', d   'overturn', Slr  v. 'roll' ¶ ET Q 122-3, Jud. 44O, 
Tn. SJ 395, KrkR 4O8, MM 471, NogR 186, BR 337, Tm. 127, Rl. II 96, Nj. 565-6, UzR 629 ⎪⎪ Tg  v. 'go round, be curve 
(way)' > Ul, Ork , Nn Nh , Neg v. 'go round (um etw. herum-gehen\fahren)', Orc  v. 'go round, double 
(a promontory in a river)', Ewk  v. 'twist\meander' (of a river), Ewk 'a bend\curve (of a river)', Lm id. ¶ STM 
II 261 ¶¶ DQA #1141 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'roll' > OJ , J T , K , Kg  ¶ S AJ 271 [#19O], 
S QJ #19O, Mr. 713 ¶¶ SDM95 s.v.  'roll, turn', DQA #1141 (A  'to roll, turn'; incl.  T, Tg, J), S AJ 288 [#281]. The J 
root is ambiguous, because it may be alternatively equated with M  v. 'turn over, turn from one side to another', Tg: Ewk 

, Sln  and WrMc - id. and WrM  'wheel' (as suggested in Rm. SKE 129) The possible D 
cognates are highly doubtful: [1] D  'bend, curve' > Tm id., Kui  'be contracted, bent up', Krx  'cause one 
to bend the head', 'bend the head, bow', Mlt vt. 'curve, bend' (D #2136; the semantic connection with the N v  
is not close enough)  ⎤ [2] IS I 327 ( ?) mentions D  > ї Tm ,  'turn round, ' and Mlt {Drs.}  
'round'; I have not been able to find the above Tm root in the available Dravidian and Tamil dictionaries; IS probably meant Tm  
'to curl' [D #1818] (the mistake being caused by the notation  for , that is current in literature)  IS I 326-7. IS reconstructs , 
but the T cognate (with ) rules out N , so that the only possible recs. are with  or  �  Gr. II #4O2 (  'turn') [IE, 
U, A, J, Gil, CK + qu.  Ko]. 

1O55. ? ( ?) 'to wind\twist' > IE: NaIE  vi. 'wind\twist', 'winding; crookedness, intrigue' > AS  n. 
'bend, turn', 'Wendung, Drehung; Hцcker', NE   Sl  , {SPS} 'to creep' > OP , P 

, Slvnz {Lrn.} id., Uk  'to shuffle one’s feet, walk slowly'  OIr  'ruse, traоtrise' (  W  
'deceit')  ?φ Arm ke¬c°  'hypocrisy, falsification', ke¬c-  v. 'feign, pretend' ⎤⎤⎤ NaIE v. 'bend, wind, 

 35



twist together':  > L [Fest.] ,  'cingo' or 'cludo'  ON  'Schlinge, Bucht',  'ring, chain', AS  
{Vr.} 'a ring (a link) in a chain', {Sw.} 'link', pl. {Sw., Ho.} 'armour, Panzer', MHG  'Biegung', NHG G  'link (in a 
chain), articulation',  'flexible, pliable' ⎤  > BSl  'I hobble' > Ltv  'to hobble', Lt  'to walk 
quickly', Sl  'to bend' > Pol  'to bend into an arc', OR, RChS   'to bend down, hink', R ? 

 'to twist tight, tighten, tie up'; ?? Sl  'to kneel, squat' > OCS , Slv , Cz , P , Uk 
 'to kneel', SCr  'to kneel, squat, hink'; ?? Sl  'to squat, kneel' > Blg  'to squat', Cz , Slk 

, P , Uk , Blr  'to kneel'; ?? Sl  'to squat\kneel down' > SCr id., Blg 
, Slk  'to squat down', Cz , P , Uk  'to kneel down' ¶ WP I 447, 498-9, P 554, 6O3, 

WH I 233-4, Vr. 237, 24O, Ho. 183, Sw. 9O, 98, KM 244-5, Vn. C  6O, YGM-1 82, Frn. 289, ESSJ IV 141 & X 28-9, 32-4, Bern. I 
166, Sls. I 124, Lrn. I 147, SPS II 21, EI 62 (  'bend, turn') K °  > G  'sich krьmmen, 
winden' ¶ Chx. 599. 

1O56.  'middle; 'inside, lap, sth. within an angle' > IE: NaIE  'lap', v. 'embrace' > OHG  > MHG 
 'fathom'  Ltv  'lap, a lapful', Lt  'length of an arm, fathom, armful',  'in die ausgebreitete Arme 

nehmen, umarmen' (  due to the infl. of  'ausgebreitete Arme', 'armful'?)  ?φ  Clt: Brtt {RE}  'heart, (?) intestines' > 
W , OCrn, Crn f. 'heart', Crn m. 'guts', OBr , Br  'heart' ⎤ The variant with an initial  (Lt  
'⇑', MHG , NHG K  'fathom') is likely to result from a merger with  v. 'embrace' (> Lt , OFrs id.); 
the infl. of  may be responsible for the meaning 'to embrace, armful, length of an arm\arms' in IE  ¶ P 6O4, Frn. 156, 
267, RE 1O3, Lx. 1O8, 12O HS: S: [1] S  'middle' (  'heart') > Ak 'middle, center', Ar 

 'heart' ( Mh , Jb id., Hrs  'sense, mind, heart', Gz  'thought, wish') ⎤ [2] S mt   'middle' > Sr 
\opњo  'armful, sheaf' ({PS} 'brachii complexus, manipulus inter brachia comprehensus'), \еfњe  {JPS} 'an 
inmost recess, inner chamber', {Br.} \opњa  'sinus, interiora', ? Ak  'groin, the area between the thighs' ¶ Br. 683, 
PS 3692-3, JPS 514, Fr. III 482, Sd. 444, 887, CAD VIII 184-5 & XIII 1-12, Jo. H 75, L G 427, MiK I #161  ? K: G  (< 

?) 'lap' ¶ Chx. 545  A: T °  > OT  'armpit' (a cd ?) ¶ Cl. 617, DTS 454  If the G word belongs here, the N 
etymon must have an initial . 

1O57. 'skin, film, bark' > IE: NaIE  'callosity, hard skin' > L , 'hardened thick skin, callosity'  
OI  'callosity' ( MI < ) ¶ The stem may have been semantically influenced by IE  'hard' (> OIr  'hard') ¶ 
WP I 357 & P 523-4 ( ,    'hard'), �  EI 523 (  'callosity'   'hard'), M K I 2O8, WH I 14O-1, EM 
87, Vn. C  25-6  U: FU {UEW}  (< pre-U ?) ({Db.} ) 'film, thin skin' > F  'film, membrane', Es ? , 

, Lv  'cataract'  Prm  > Z 'seed-coat, surface film, outer [scaling off] layer of birch bark, dandruff' (×  FU  < 
N 'skin; to skin'), Vt  'scales that come off from the bark, dandruff'  Hg , ? , ,  'cataract' 
ObU: pOs {Ht.}  'crust, scab' > Os {KrT}: V/Vy , Nz , Kz 'scab, crust' ¶ Coll. 85, Coll. CG 4O5, UEW 

121, LG 124, Db. OS xxxi, MF 256-7, KrT 382, �  Ht. #265 ¶ ч pVg  'outer layer of birch bark' and pOs {Ht.} id., 
'dandruff' (Ht. 15O [#265]), which belong (together with S  'bark') to N  'to bark (a tree), cut off; bark, peel' [q.v.]. 
The Prm v is ambiguous: it belongs here only if its is accounted for by ass. infl. of cnss.; otherwise it belongs unambiguously to FU 

 < N  '⇑'. If we take into account the traces of a front root-final vw. (  Dybo l.c.), the pre-U v may be reconstructed as 
  A: M  'the outer layers of sth.; peel, rind, bark, skin' > WrM , HlM , Kl  , Brt 

 id., Mnr H {SM}  'pellicule, membrane, йcale, йpiderme' ¶ MED 92O, SM 151, T 372, KRS 572 ⎪⎪ Tg  
'pellicle' > Ud B  'dandruff', WrMc  'outer pellicle (of brain\kidneys\heart), skin of fruit'; Tg  'film, inner side of 
hide ( )' > Lm id., Ork , Nn Nh/B , Nn KU , Ewk, Orc, Ud , Neg  'the inner side of 
hide'; Tg  > Nn KU v. 'remove the inner side of hide', Lm id., v. 'remove a film' ¶ STM I 33-4 ⎪⎪ T °  > 
Tv  'skin, hide'; possibly also sd  T  'belt, quiver' > OT, XwT XIV  ({Cl.} ), Kr {Rl.} , Tv NE , Tf 

, Yk (with dim. ) 'quiver'; T (?) Psh  'cotton blanket, shawl; silk cloth ( )' ¶ ET KQ 6O-1, TvR 239, 
Cl. 752, Ra. 188, Mal JPT 1O, Shch. SF 195 ( ), Asl. 713  ¶¶ DQA #963 (A  'napless skin, membrane', 
' , ')  Gil: Gil ES {Krn.}  'human skin', Gil A id., 'human body' ¶ ST 422, ST RN 182, Krn. N 398, 
49O  ? HS: EC  > Bn B {Hn.}  (pl.} 'bark', Gdl {Bl.}  'skin', Or {Grg.}  'peel, pod, shell, husk', {Brl.} 

 'membrana; scorza; pellicola', Or B/O/Wt {Sr.}  'bark', Sd {Gs.}  'husk, peel, bark' ( Or?), Hr {AMS}  
'skin', Arr  'leather', as well as ? Gdl {Blz. ?}  'bark' (though in Bl.’s description of Gdl there is no phoneme ) and Or 
{Tut.}  'tanned skin' ¶ Brl. 344, Grg. 326, Bl. G 69, Gs. 266, Hw. A 379, Blz. CWL, AMS 182, Hn. BD 93. Sr. 354  ??? K: G 

 'outer shell of a nut\chestnut'  If the K root belongs here, the initial N cns. is to reconstruct as . N  is to be 
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disinguished from paronymous roots, such as N 'to skin, bark', N  '⇑' and N  'to bark, remove 
vegetation' [q.v.]. This latter v (rather than ) is the source of D  'to weed' (⇔ S,  S CNM 5)  AD NM #94, Vv. 
AEN 6, S CNM 5 (чч NrCs, ST)  Gr. II #341 (  'skin') [U, A, Gil, CK, EA].  

1O58. '(to be) few, too small\thin\light' > HS: S  adj. 'light, few' > BHb  'light (levis)' (f. ), Sq {L} 
 'young', Akk 'light, scanty'; this adjective in its predicative form was reinterpreted as a verb (WS verbal form of the "New 

Perfect" and Akk stative), so that a verb  came into being: Hb  (3p , 2m ) 'is small\insignificant, is fast', 
Ug  {OLS} 'ir ligero, correr', Ar  (pf. ) v. 'be few in number, small in quantity, rare', Gz v. 'be light\easy\slight\swift', 
Jb C {Jo.} , Sq {Jo.}  'was little', Sq {L}  'кtre petit', Ak  (inf. ) v. 'be light'; d   adj. 'light, quick' 
> JA, Sr , Md  'light of weight', Ar  'few, small, rare', Sb  'little, scanty, Gz 'not numerous, small' ¶ KB 
1O28-31, KBR 11OO-3, OLS 365, �  A #24O9, Js. 1376, Sl. 1O19, Sd. 894, Hv. 621-2, L G 428, L LS 374, Jo. J 144, Jo. M 228, 
BGMR DS 1O5 ⎪⎪ C {AD}  > EC (or ) 'thin, insignificant' > Or  'subtle, thin, meagre', Or B {Sr.} 

 (f. ) 'narrow, thin, slender', Kns  'thin', Gdl  'narrow', Rn  'become thin' (ipv. ), Brj 
 v. 'be thin\narrow',  'thin' ¶ Ss. PEC 22, Ss. B 124, Sr. 351, AD SF 196, PG 187-8 ⎪⎪ NrOm: Kf {C}  

v. 'be cheap', Mch {L}  v. 'despise', ? Dwr {L}  'cheap', ? Bsk {Bnd.}  'small' ¶ C SE IV 484, L M 47 ¶¶ AD SF 196 
 A  or > M °  > WrM , HlM  v. 'be(come) too thin or light' (of garment), WrM , 

HlM  'light and thin' (of garments) ¶ MED 918 ⎪⎪ T  or  > OT  'lazy, underdevelopped, lean', Az {Rl.} 
 'dьnn, fein, zart, schцn (von Frauen)', Chg {Rl.}  'unansehnlig, mager, abgezehrt', Chg XV {Cl.} 'lazy, 

unpleasant', ET  {BN} 'lazy, obstinate, blunt', {Nj.} 'lazy, blunt', ET Tr {Rl.} 'stumpf; langsam', Qrg {Jud.}  
'lazy, sluggish', Alt , Chv  a Qp lge)  'lazy', ET {Jr., Nj.}  v. 'become blunt', {Nj.}  'to make blunt', 
Qrg {Jud.}  v. 'be lifeless' (e.g., of a country), Qq , Qrg  'lazy', Uz  'poor, beggar', ? Az Sl  
'of poor quality' ¶ Cl. 673, ET KQ 348-5O, BN 119, Jr. 241, Rl. II 39O-1, Nj. 585-6, Jud. 363, KrkR 383, AzDDL 253 K {K} 

 v. 'lacking, be short of' (× N or  'to lack, be insufficient' [q.v. ffd.]). 
1O59. 'short, (?) low' > K: GZ  (*'shorten')  {GM}  'short' > OG  'short, short-armed', G 

, G X , Lz  'short', Mg id.,  'without an arm' (  'arm') ¶ FS K 219-22O, FS K 241-2, Chx. 797-8, 
Chik. 229-3O, GM 1O6-7 D (in SD)  ({ GS} ) 'short (of stature)' > Tm , , Kn  'shortness in 
stature', Kt  'shortness & broadness of figure', Ml  'young, short, stunted', Tm , Ml , Kt , Kn 

, Kdg  'short man' ¶¶ D # 2137 ?σ HS: WS °  ( ° ?) 'deep', 'light [levis]' ( *'low') > Gz  (js. 
) 'be deep',  'deep (like an abyss)',  'depth (of river\sea)', Ar  'light (of weight)' ¶ L G 431, BK II 8O8. 

1O6O. ?? 'to hide, deceive, tell a lie' > IE: NaIE  v. 'deceive' > Gk A  (with an 
original ) v. 'charm, bewitch',  'flatterer'  L ,  v. 'form intrigues, deceive',  'false accusation, calumny'  Gt 

 ' , to clumniate, slander', ON  'praise, boasting',  'to praise, boast', AS  'slander',  'to 
slander', OHG  'to deceive' ¶ WP I 446, P 551, EI 154 (  'deceive'), WH I 143, F I 839, Fs. 267, Vr. 247, Ho. 168, Schz. 
17, Kb. 49O ¶ The loss of the lr. still needs explanation HS: S °  > Ar  (  / ) v. 'slander' ({Fr.} 'res turpas 
memorans vituperavit [aliquem]', {BK} 'mйdire de qn.' ¶ Fr. III 511, BK II 828-9 ⎪⎪ Ch: WCh  ({Stl.} ) v. 'lie 
(lьgen)' > Ang {Flk.} , {ChL} , Su {J} , P’ {MSk.} v. 'lie', {Sk.}  'a lie', Hs  'a lie' (Hs  < 
WCh )  ECh: Smr {J}  'a lie' ¶ Stl. ZCh 213 [#637], ChC s.v. v. 'lie', Ba. 574, Sk. NB 29, MSk. 169, ? Sk. HCD 168  ¶ 
The rec. of a variant with  is unjustified, because Hs  is a reg. reflex of WCh A: M  v. 'steal' > MM [MA] 

, [IM] p. 'stole', WrM , HlM  id., Mnr H  id., 'do sth. by stealth', MM [HI, MA, S] 
, WrM , HlM  'thief' ¶ MED 983-4, SM 18O, Ms. H 91, Pp. 3O9, 445, H 71 ⎪⎪ T °  'hide' > OT 

{Cl.} id., rf.  'shade oneself, be hidden' ¶ Cl. 753-4 ⎪⎪ Tg  'to deceive'  'a lie, deceit' > Nn B 
, , Nn Sn  v. 'deceive', Ewk , Sln , Lm , Neg 'a lie, deceit', Orc  

v. 'lie, deceive',  'a lier, deceiver', WrMc 'falsely' ({Z} ' , ') ¶¶ DQA #873 (A  'steal, deceive') ¶ 
STM I 4O7 & II 265-6  D  'slandertale-bearing, abuse' [× N  'to call (appeler), shout'?] > Tm  'calumny, 
aspersion, tale-bearing, falsehood', v. 'slander, calumniate', Kt  'laying information about sth. heard', Kn  'calumny, 
false imputation', Gdb  v. 'abuse', n. 'abuse' ¶¶ D #2251  The absence of labialization in IE  may be explained in the 
framework of AD’s hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE) if we suppose a stem-final sonant which 
remained in L , , but was lost in the Gk and Gmc. In this case the prehistory may be hypothesized as > 
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pre-IE  > (diphthongization)  (where  symbolized the vw. underlying the apophony zero) >  
(loss of pre-sonantic ) >  > 

1O61. Ш 'to bend, bow' > IE: NaIE  v. 'bow, incline', {EI} 'lean' > OI  'clings to, leans upon', 
 {MW} 'causes to lean\rest on, lays on\in, fixes on', Av  'gelehnt',  'lean'  Gk v. 'make bend\slope\slant'  

L  v. 'incline, bend, lean',  'inclined, bent, leaned',  v. 'bend, incline',  'a slope, rise'  OIr  
'tendance, inclination, dйsir'  MIr  'left; defective, bad', W  'left'  OHG  'to lean', AS vi. (> NHG , 
NE vi.), OHG ,  NHG , AS vt. 'lean' (> NE vt.), Gt  'left'  Lt  (Lt Zh ), inf. 

 'lean against',  'windschief, seitwдrts geneigt'. {PiesS}  'lean on one side'  ?σ Tc: A , B  
'fall'; Tc B  'set' (of the sun) ¶ WP I 49O-2, P 6OO-2, EI 348, M K III 388-9, WH I 234-5, Vn. C 116, F I 873-5, OsS 4O5-6, 
Kb. 6O1, 619, KM 431, AS 161, 164, Frn. 549, 1OO4, 1OO6, PiesS 518, Wn. 218-21, Ad. 22O-3 HS: C  > EC: pSam {Hn.} 

 v. 'bend' > Sml , Rn {Hn.} id. ¶ Hn. S 71 ⎪⎪ ?? S: Gz  'arch, circle' ¶ Ls CDG 427  A 
> T  > OT  v. 'deviate', MT XIII  v. 'turn away', Osm {Zn.}  'sich krьmmen, sich neigen', Tk  

'deception, swindle, perfidy', Tkm , Qmq, Nog  'crooked, slanting', Nog, Qrg , Qq , ET  vi. 
'bow\bend to the side, get crooked', Qzq  vi. 'bow, bend, sway' ¶ Rs. W 268, Cl. 67O, Rl. II 835, Dr. TM III 571-3, Jud. 481, 
Sht. 272, KumRS 211-2, Nj. 631-2, DQA #11O7 ⎪⎪ M  > WrM {MED} , HlM  v. 'look askance at, squint', 
Kl {Rm.}  'schielen, schief auf etwas sehen'; WrM , HlM  'cross-eyed, squint-eyed; askew, slanting', WrM  

 'looking askance, giving a squinting\mean look'; M  'squint-eyed' > WrM , Kl id.; WrM Tkm {Rs.} , 
VTt  'squint, crooked'; ? ext. : M > WrM , HlM  v. 'incline from the perpendicular, lean, be crooked', 
Kl {Rm.}  'auf der einer Seite, seitwдrts gebogen liegen', M  > WrM , HlM  v. 'lean or to be inclined 
to one side' [× N or  'to support, lean', q.v. ffd.] ¶ MED 45O, 467, Kow. 2531-2, TatR 31O, KW 224, 244, Rs. W 263, 
Dr. TM I 472-3 ⎪⎪ ?φ Tg  v. 'pass by (vorbeigehen)' > Ewk, Neg , Lm , Lm Ar , ?φ Ul/Ork/Nn  
id. ¶ STM I 31O-1 ⎪⎪ ?σ pJ {S}  'strange (  *'deviating') > OJ , ¶ S QJ #1232, Mr. 833 ¶¶ KW 244 (M, T), DQA 
#11O7 (A  'to deviate, slant') The K verb °  (> G  v. 'bend, swaddle' = 'krьmmen, winden',  
Chx. 599) is better explained as going back to N ( ?) 'to wind\twist' (q.v.). 

1O62.  (or ?) 'bare, naked' > IE  > ({WH} NaIE ) 'bald' > L  'bald, without hair'  
OI  'entirely bald', NPrs ¬Ka 'bald' ¶ P 554 ( ), �  EI 45 (adduces  Av ), WH I 
144, M K I 243, Sg. 1O39, �  Vl. II 8O2, 858 (NPrs  =  'bald') HS: S  > Ar  (pf. ) 'take off (one’s 
clothes)', Gz G  'uncover, bare, open, strip, unveil', Tgy (pf. ) 'disclose, uncover' ¶ Hv. 624, L G 426 A 

 > T  > Tf  'bare, without hair' (of a fell/hide), ? Tv  'thin dressed leather', d :  'bald; having a 
white head or a white blaze' [× N  'spot, stain; be spotty'] > OT  'having a white head and darker body', 'having a 
white blase on the forehead' (on animals), Chg id., Qzq id., 'bald' (of a person)', Nog , Shor {Rl.}  'bald 
spot, white blaze', SbTt B {Rl.} id., 'bald' (of a person)', Qrg 'having a white blaze', 'clean, transparent', Bsh, Ln 

 'white blaze; bald' ¶ ET KQ 35O-1, Ra. 186, TvR 471, Cl. 671, Rl. II 394-5, Rs. W 241 ⎪⎪ M 'bald' > MM [MA] 
 'bald', WrM , HlM  'bald, bare, hairless, grassless, featherless (spot)', Kl {KRS}  'grassless 

(ground)', {Rm.}  'bar, nicht bewachsen; haarlos, graslos' Chg [MA]  'bald'; MM [MA] 'having a 

white blaze'; M 'bald-headed, blaze on the forehead' > WrM , HlM id., MM [MA]  'having a white 
blaze', M Tv  'bald, bald spot, grassless'; WrM , HlM  v. 'grow bald', Tv  id.; ? M °  > 
WrM , HlM  'remove unevenness, level off' ¶ Pp. MA 289, MED 918, 922, KW 163, KRS 571-2, TvR 222-3 ¶¶ ? 
SDM97 (A id.), DQA #756 (A ; incl.  T M)  It is tempting to adduce here U {UEW}  'film, thin 
skin' and thus find a parallel to IE , but for semantic considerations it is better to refer the U root to N 'skin, film, 
bark'. 

1O63.  'track(s), way; to go, travel' > IE: [1] NaIE  v. 'travel' > Lt , Ltv id.; Lt 
 'way, road', Ltv id. (acc. to P, a bf  from the verb)  Gk  'way, path' [{Brgm.}: <  on the analogy of 

 'I shall come\go'] (a problematic word: an irreg. succession of two -grade syllables, unexplained ; for discussion  F 
I 815-6) ⎤⎤⎤ [2] NaIE  'path' > L  'narrow track, footpath, cattle track'  Sl {Glh.}  > SCr  'narrow 
path', Slv ?   'gorge, narrow pass (Hohlweg)' ¶ Frn. 236, F I 815-6, P 554, WP I 356, WH I 14O, Frn. 236, Bern. I 547, 
ESSJ X 14O-1 (against the comparison of Sl with L), Glh. 319 HS: S °  > Ar  'way' ({Fr.} 'iter, eiusque mobilitas, iter 
maritimum navi') ¶ Fr. III 49O ⎪⎪ B > Ah  'to travel, step (marcher au pas)', n. 'marche au pas (marche sans 

 38



courir)', Tz, Ntf , Zww 'piйtiner, appuyer avec le pied', BMn v. 'step', Kb {Dl.}  'fouler', n. 'marche, 
allure; action de marcher', Si {La.}  'walk', Skn {La.}  'cheminer' ⎤ B  'track, foorprint' (× N  'to 
walk, make one’s way') > Ah  (  < ) 'track, footprint (empreinte de pied)',  'trace', BSn id., Kb 

 (pl. ) 'fois, moment' ¶ Fc. 781-3, Dl. 4O1-3, La. S 257, La. MChB 259-6O ⎪⎪ SC: [1] ({E} SC 
) v. 'go, travel' (× N  '⇑') > Kz v. 'go away, depart', (C ) Mb  (E SC 265); cf. also Mb , 

 'path' (E SC 43) ⎤ [2] Rft ±  (×  N  'to approach, come') > Irq {MQK} imv. 'come!', Brn {Dempw.} 
 id. ¶ MQK 89, Blz. SCL s.v. 'come'  K: GZ  'track, footprint' > OG , G  'track, trace', G d  

: v. 'find the way',  'auf die Spur kommen, auf-\aus-spьren', Mg d   'after, then', Lz  

'after',  'after' ¶ K2 9O-1, Ser. 8O, Chx. 572, 583-4 U: FU (in ObU only) °  (= ° ?) > ObU  
'track(s), sign' > pOs  > Os Kz  'Anzeichen'; pVg  > Vg: LK , MK/UK , P , UL/Ss  'track, sign'. The 
pOs vw.  is a reg. reflex of pFU  and , but the origin of the pVg vw.  is not yet clear. If the Vg vw. results from a 
conditioned change, the pFU form will be . Much less probable as a cognate is FU v. 'walk\travel\run' (> F  v. 
'walk, go, travel', Es  v. 'proceed, take one’s course, run'  pLp {Lr.}  v. 'run' (of water), v. 'float (with the current)' > Lp 
N {N} , Lp S {Hs.} , Lp L {LLO} , Lp Kld id.  pMr {Ker.}  > Er , Mk 

 v. 'leak'  Prm: Z , Z ? , , Yx  v. 'float'  pOs  > Os: V  v. 'step', D , Kz  v. 
'run'  Hg  v. 'go, advance, proceed, travel') ⎪⎪ ? Sm {Jn.}  v. 'drift\float' > Ne T id., Ne T BZ , 
Ne T Y , Ne F  'vom Wasse an das Ufer getriebener Baum', Slq Tz {Prk.}  'tragen\treiben [der Strom]'). FU 

 may be accepted as a cognate (d ) only if we find the factor responsable for the depalatalization  > and for the 
discrepance between the vowels of  and  (where  cannot be interpreted as  because of the Os reflex) ¶ Ht. 2OO 
[#748], UEW 198, Lr. #442, Hs. 552, LG 149, Jn. 76, Erl. 82, Ker. II 64  The non-labialized IE  may be explained in the 
framework of AD’s hypothetical prehistory of IE vowels (AD NGIE, AD NVIE): if the original vw. was , then N > 
pre-IE  > (loss of the -glide before a sonorant); but even if the N vw. was , it changed into  due to the infl. 
of  of the following syll.  ч M  '(means of) transportation' > MM [HI]  {Lew.} 'char, vйhicule', WrM 

, HlM , Kl {Rm.}  'mount or other means of transportation'; M  Qzq   'horse and cart; means 
of conveyance', Qrg  'beasts of burden', Nog id. (' , '). It is more plausible to suppose that this a 
d  from M  v. 'harness, hitch (a draft animal) to a vehicle' (> MM [S] , WrM , HlM  id.), though a 
contamination is also possible ¶ MED 484-5, Lew. II 57, H 1O3, Ms. H 72, KW 238, Jud. 421, Sht. 133, NogR 178, Rs. W 288  Cp. 
CЂop IU IV 159 (IE, FU)  �  Gr. II #71 ( 'come') [IE + err.  U  'wade' (< N  'to walk, make one’s way with 
an effort, wade') + err.  A  and Yk  'come, go' (< N  'to approach, come'), as well as Gil., CK, ? Ai [Gr.’s 
neglectinon of sound laws does not allow him to distinguish between three N roots, which proves that his method of comparison is 
wrong]. 

1O64. ? 'to cover' > HS: B  > Izn, SrSn , imv. v. 'cover oneself with clothes or a blanket', ETwl, 
Ty v. 'wrap\cover' ¶ Rn. 364, GhA 69 ? K: Sv: {Ni.} v. 'cover', UB/LB/Ln {TK}  'put on (clothes)', UB {GP} 

 msd. 'put on (dress) from above' ¶ Ni. s.v. ' ', TK 453, GP 173 IE: NaIE  v. 'cover\veil' > Gmc  
> OHG  'shirt, garment' (> NHG H  'shirt'), OSx , AS 'shirt'; Gmc  Gl  L  'shirt'; 
Gmc: ON {EI} 'skin, slough', {Vr.} 'Hьlle, Gestalt', Sw, Dn, NNr  'skin, husk', AS 'garment, dress; skin', NE  
'undergarment'  ? OI 'garment (of a bride)', '∈ garment' ({EI} 'thick woolen shirt') ¶ WP I 386, P 556-7, EI 
134, WH I 147-8, M K III 325, M E II 6, Ho. 148, 154, Ho. S 32, Kb. 455, OsS 388, KM 3O3, Vr. 2O8 A: M °  v. 'shut, 
close, draw together in order to close' > WrM , HlM  id. ({Kow.} 'fermer, serrer, joindre'); see also WrMc  v. 
'unite, close'; the word may be a loan from M, which will explain the initial unexpected ¶ MED 924, Kow. 813, STM I 37O The 
apparent reflex of deglottalization  >  in Sv still defies explanation. The rec. of the initial  (rather than an unspecified 

) depends on the validity of the Sv cognate. The vw.  in M is due to vw. harmony:  >  This and the palatal IE 
presuppose a N . The labial element in of Sv  is due to regr. as  (infl. of a lost labial vw. of the second syll.) within Sv (  

Test. S) ? Gr. II #68 (  'cloud') [IE  'hide, cover' ч  FU  'cloud', etc.], Gr. II #82 [  'cover' > A (M, Tg, err.  
T , in fact < N  'to cover'?), Ko, J, Ai, Gil, CK] 

1O65. ??  'to bite' > A  'gnaw, bite' > NaT  v. 'gnaw' > OT {Cl.} , Chg , Tk 
, Tkm, Qmq , Az , VTt, Bsh , Qzq  , Uz , ET , Ggz, Kr, Blq, Nog, 

Qq, Qrg, Alt , Xk , Tv , Tf {?Cs.}  id. ¶ Rs. W 251, ET VGD 18-9, Pp. MA 215 ¶ Tv  provides ev. for 
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pT , while the Og data seem to point to a pT  ⎪⎪ M: [1]  'bite, gnaw, crack with teeth' > WrM , HlM  
'bite, snap the jaw'., Kl  'bite' (of dogs), {Rm.} i  'nagen, fressen, kauen, Knochen zerhauen'; M WrMc  'bite, 
grasp my teeth'; [2]  'gnaw, nibble, chew' > MM [MA} , WrM , HlM , Kl , Ba ; M 

 Yk  id. ¶ Pp. MA 215, MED 451-2, KRS 2O3, KW 225 ⎪⎪ pJ {S}  'bite' > OJ , [RJ] , J: T 
, K , Ns , Sh , Ht , Y  ¶ S AJ 264 [#7], S QJ #7, Mr. 7O3 ¶¶ S AJ 112, 274 

[#6], DQA #759 (A 'to gnaw, bite')  HS: C: EC {Ss.} pcv. (> ) 'chew, bite, eat' (× N  or 
 'to eat, swallow'??) > Sa pcv. , Af pcv.  id., Rn {Ss.}  'chew', {PG}  'eat (st.)', scv.: 

Dsn  'eat' ( is due to the former clustering of  and , Or  'chew ', Kns  'chew', Brj  'eat, chew', ? 
Sd {Gs.}  'to eat\drink sth. mixed with sth. else' (unless the Bj & Sd words are borrowed from EthS?), ?φ Arr {Hw.} 

(= [ ]/[ ]) pcv. 'eat' ¶ Ss. PEC 25, Ss. B 121-2, 124, PG 62, Gs. 255, Hw. A 263-5, To. DL 512 ⎪⎪ 
ECh: Smr {J}  'eat', Kwn {J, Sa.}  'eat (hard food)' ¶ Smr  is due to contamination with N  '⇑'? ¶ JI II 121, 
ChC  IE: The N v in question may have influenced NaIE v. 'bite' and  'tooth' (  s.v. N 

'to bite') �  Gr. II #59 (  'chew') [A, CK, EA + err.  IE  'hum']. 
1O66. 'forehead, front part' > U: FU  'forehead, front side' > Prm 'forehead, face' (LG:  is a 

derivational sx.) > Z , Vt  'forehead, face'; Prm  > Z 'eyebrow' (  is 'eye')  Hg 
'forehead, front side' ¶ LG 151-2, MF 296-8, ? Rd. rLG 424, UEW 2O1-2 (unc.  hyp.: the Prm and Hg words < U  

'gebeugte, umgestьrzte Lage; sich beugen'), �  Sm. 537 (U  'face down' > FU , FP , Ugr , Sm 
)  A: Tg °  'forehead' > Ewk, Neg , Lm ¶ STM II 17  A variant with  � 'that of 

the front part' [see N  (pc. of names of quality bearers) ffd.]:  HS: B  'face', 'beak' [× N 'nose', q.v. 
ffd.]  ?σ D  ({ GS} ) '∈ protecting wall' > Tm  'rampart, bulwark', Kn  'wall on a flat roof that serves 
for a balustrade', Tl  'the upper part or coping of a fort-wall' ¶¶ D #2118.  

1O66a. ?? 'sand' > HS: CCh {ChL}: Bnn , Ms , BnnM , LmP  'sand' HgNg 
, FlG  'earth (substance)' ¶ ChL U  'thin snow' > Vt G id., Vt M  'hoar-frost'  Hg  (acc. 

) 'snow' ⎪⎪ Sm: Ne  'thin hard snow that is over soft snow', Kms {KD}  'snow crust' ¶ UEW 2O4, �  Jn. 64 A 
 'sand, (?) dust' > T  'sand' > OT, MQp, Chg , Tkm, Az , Tk , Qzq, Nog, Qrq, Qrg, Uz, ET, Tv , VTt, 

Bsh , Tf ; pT  'grain of sand' M: WrM , HlM 'fine sand' ¶ Cl. 625, Ra. 191, ET Q 133-4, 
MED 985 ⎪⎪ Tg  v. 'snow' > Ewk, Sln, Orc , Lm , Neg , Ul, Ork, Nn , WrMc  id. ¶ 
STM I 312-3 ¶¶ Tf  and Tg suggest pA  and hence pN  ¶¶ Lm  'sea shore' and Orc  'beach' 
hardly belong here (⇔ Gr.) Gr. II #323 (  'sand') [U, A, Gil + qu.  Y]. 

1O66b. 'black, dark' > HS: Eg fP  'be black; black' ( ):  [1] v. n. {Vc.}  > Cpt: Sd , 
B , [2]  adj. (qualificatif) {Vc.}  > Cpt: Sd , B  ¶ EG V 122-4, Vc. 81-2 ⎪⎪ C: EC: 
Hr/Dbs/Gln {AMS} , Gwd {AMS}  'black', Hr/Dbs {AMS}  'become black'  ?σ Ag: Aw {CR}  
'evening',  'get dark, decline towards evening ( )' ¶ AMS  267, �  AD SF 86 ⎪⎪ ?σ NrOm: Wl {LmS} , Dwr 
{Bnd.} , Bdt {C} , {Bnd.} , Oyda {Bnd.} , Bsk {Bnd.}  'night', Gm {LmS} 'day (of 
24 hours)', Gdc {Bnd.} 'night', Dc {LmS}  'yesterday', Kcm {LmS}  'evening' ¶ AD SF 86, LmS 432-
3 ⎪⎪ S: JA [Trg.] Mk`1ua , em. am1k`1ua  'black, dark-complected', MHb G  (pf. Mk2a1 ) 
'be sun-burnt \ black' (< caus. ) ¶ Js. 25, 64 ¶¶ Cal. #449 (Aram, Eg) U  'dark' (× N  'fog, mist', 
q.v.) > Hg  'obscurity, darkness'; twilight, dusk'  Z ?  vt. 'shade, screen from light' (' , ') 
⎪⎪ Sm: Mt {Hl.}  'black' (Mt: M/T {Mll.} , K {Mll.} ) ¶ UEW 2O4-5, LG 151, Hl. M ##592-3 

A {DQA}  (or ) 'black, charcoal' > T  'charcoal' > OT, Cmn XIV, XwT XIV , MQp XIII 

, Chg XV , Xk , Tlt , Yk  'charcoal', Tk , Tkm, Ggz, Az, Qmq, Qrg 
, ET , Ln , Kr Cr , Nog, Qq , VTt, Bsh , Uz , Tv , 

Chv  'charcoal' (today also 'mineral coal') ¶ Cl. 723, ET KQ 1O2-3, TL 365 ⎪⎪ pKo {S}  'black' > MKo 
, NKo  id. ¶ QK #8, Yu 48, MLC 1O1  �  Blz. LB #14: Om, C, Ch, A + unc.  D  'be 

singed', Ch and IE roots for 'cloud' - see N 'fog, mist'), �  Blz. LNA #3O (suggested to add Aram' unc. : ч  D  
 'be singed' and FV  'heiЯ').  

1O67.   'fog, mist ; cloud'  > IE: Ht  'mist, fog, vapour; shade, dimness (of sight')' 
⎪⎪ NaIE: Gk [Hs.] , 'mist, fog' ¶ Pv. IV 35-7, Ivn. SA 154 , C op IU I-1974 99  HS: Ch: CCh: 
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Mdr {ChC} , Glv {Rp.} , {ChL}  , Hrz {Ro.}  'cloud'  ECh: Ke {Eb.} 'clouds' coll. 
¶ Eb. 62, RpB 4, ChC, ChL, Ro. 227 [#142] ⎪⎪ B: Ah  'brouillard humide' ¶ Fc. 8O7  K {K} , {FS} 

 v. 'smoke, emit smoke' > OG  v. 'emit smoke' (  'all mountains emited smoke'), OG 
, G - 'burn incense', Mg  v. 'smoke', d   'censer, thurible', Lz  v. 'emit smoke', Sv {K, FS} 

 id. (msd. , 3s prs. ) ⎤⎤⎤  K  n. 'smoke' > OG, G , Sv: UB/Ln {TK, GP} 

, L {TK} , {Dn.} id. ¶¶ K 1O8-9, K2 91 (  v.,  n.), FS K 177, FS E 193-4, 
Chik. 161, 168, TK 352, GP 13O, Dn. s.v.  ¶¶ IS I 312 tentatively adduces (to N {?IS} ) Sv UB  'fog, 
dark' (but GP SED: Sv UB  'dark [colour]' without mentioning 'fog' or 'mist'); IS sugests that Sv  may go back to 

 [mt ], which is hardly convincing U [1]  'fog, haze' > F 'fog' (the back vw. under the regr. ass. 
infl. of the final back vw.)  Prm > StVt  'haze ( , )', Vt Sr {Wc.}  'mist', Vt Kz {Wc.} 

 'schwacher Nebel, Dunst' ( , ,  means 'smoke')  Hg  'fog, mist, haze' ⎪⎪ Sm  'smoke' > Ne T , 
{Lh.} , Ne F {Lh.}  'smoke, steam', Ng {Mik.} , En {Cs.} , Slq NP {Cs.}  'smoke', Kms d  {Adl.} 

id., Koyb d  {Sp.}  'smoke ( , )', Mt {Hl.}  'smoke' (Mt M/T {Mll.} , Mt M 
{Sp.} , Mt T  {Adl.} , Mt K {Mll.}  'smoke', {Pl.}  'mist' [  means 'dew, moisture in the 
air'])  Mt {Hl.}  'black' (Mt: M/T {Mll.} , K {Mll.} ) [× N 'black, dark', q.v.] ¶¶ U 

 is reconstructed on the ev. of Slq ¶¶ UEW 158 (  ¬ ; rejects the F cognate because of its back vowels), IS I 312 
( ; does not mention the F word), MF 37O, Jn. 79 (Sm ), Hl. MTKV 1O, 36, Hl. M ##592-3 (Sm ), Cs. 
162, �  Sm. 537 (U, FU, FP  'smoke', Ugr , Sm ; does not take into account the F and Slq cognates) 
⎤⎤⎤ [2] ?  'cloud' (× N '⇑', q.v.] > F  'small cloud' Er  'cloud'  Prm: Z  'cloud'  Vg Ss 

 'es wurde nebelig',  'es enstand ein dichtes Schneegestцber, das die Luft ganz verdunkelt' ¶ UEW 2O4-
5, LG 151 A: M  'fog, mist' [× N  'smoke', q.v. ffd.] ⎪⎪ ? pKo  'steam, vapour, breath, smell' > MKo, 
NKo  ¶ S QK #748, MLC 281 ⎪⎪ pJ {S}  'cloud' > OJ , J: T, K , Kg ¶ S AJ 264-5 [#11]  ¶¶ 
�  DQA #795   D: Gnd  'smoke'  'smoke' ¶ �  D #1752  IS I 312 [#187] (*K in U, M (+ unc.  T), [?] K: 
Sv ) , C op l.c. (IE, U), ? Blz. KM 135-6 [#14] [unc.  equation of the K root with the S, Bln, FV and D reflexes of N 

'(be) hot, smoulder', q.v.], �  Blz. LNA #35 [CCh, IE, U, Ko, J; unc.  adduction of Awn  'evening' and NrOm 
'night' (see N 'black, dark')]   ? Gr. II #68 (  'cloud') [FU  'cloud' ч IE  'hide, cover', etc.]. 

1O68. ?? 'a hand with [five] fingers' > IE  'ten' ({Szem., Erh.}: <  'two' +  'hand 
with fingers') > OI , Av , OPrs , Phl , NPrs ‰da , Oss , Psh id. Arm tasn id. Gk id. 

pre-Al {Hamp}  > Al id. L id., Um  'ten' in DESENDUF 'twelve' OIr , OW , W 
, Crn, Br  'ten' Gmc  'ten' > Gt , ON , NNr , Sw , Dn , OSx , , OHG , NHG , 

AS , NE BSl (< d  'decade'): Lt , Ltv , Pru  'ten',  'tenth' Sl  
'ten' > OCS , Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R, Uk  pTc  
> Tc: A , B id. (its prehistory is not yet clear) ⎪⎪ AnIE {Blz.}  (<  < ) > HrLw  
'tithe', Lc  'ten' (< d ) ⎤⎤⎤ NaIE  'hundred' [< {EI} 'tenth decade', {P} 
'(Zehner)dekade'] > OI , Av  'hundred'; Irn  Sl id.; Ary  FU id. Gk (< 

 'one hundred') L  OIr , W , Br , Crn Gt, OSx, AS, OHG (in cds ) id.; cd  
('Hundertschaft'  'hundred'): ON , OSx , MHG , , NHG , AS, NE  Lt 

, Ltv  'hundred'  pTc  > Tc: A , B id. ¶¶ Szem. N 69, Bks. 213-6, EI 4O3-5 
(  'ten'), �  EI 4O5 (  'unit, large unit, hundred'), �  Erh. SIM 93, �  Blz. N I 29O-312, P 
191-2, M K II 26, F I 359-4O, WH I 327-9, Bc. G 332, LP § 8.1, Frn. 91, En. 159, Tp. P A-D 332-4, Hamp AN 916-9, O 84, Fs. 471, 
Vr. 59O, Ho. 347, Ho. S 74, Kb. 1242, Schz. 333, KM 877, Glh. 191-2, Wn. 475-6, Ad. 139, 619 HS: Ch {JS, JI}  'hand' > 
WCh: P’ {IL} , ? {MSk.} , Sir {Sk., IL} , Kry {Sk.} , Jm {Sk.} 'hand', My {Sk.}  'arm'  ? 
Hs  'arm length'  ? ECh: Tmk {Cp.}  'hand' ¶ JI I 86-7 & II 178-9, ChC, ChL ⎪⎪ C �  'five' > SC {E} 

id. > Irq {Wh., E}, Brn/Alg {E} , Irq {MQM} , Kz {E}  EC: [1] Sa {R} , {Bl.} , 
Af {PH}  (gen. ) 'five'; [2]  'five' > Bs , Dsn , Elm , Arr {Hw.} , Or {Grg.} , Or H {Ow.} 

, Or B {Sr.} , Or Wt {Sr.} , Kns , Msl , Gdl , pSam {Hn.}  > Rn , Sml , Sml J , Bn 
¶ E SC 245, MQK 61, PH 149, Bl. 11O, 147, 19O, 296, Ss. PEC 12-3, Hn. S 77, PG 83, Sr. 1O4, Ow. 9O, Hw. A 35O, Grg. 

368, AD SF 29-3O, To. DL 489 U: FU 'palm of hand' > F , Es ,  'flat of the hand, palm' 
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Lp: N {Fri.}  (gen. ) 'palm of hand', Nt {TI}  'Handteller, Hand'  Os V  'hollow of the 
hand, fist, handful' (  'fist, handful')  U  'ten' > F , † , Es  (gen. ) Er, Mk 

id. ⎪⎪ pY {IN}  'ten' > OY O {Mat.}  'ten', Y K/T {IN} id. ¶ UEW 137, 679, TI 1O1, KrT 
292, Ang. UJ 72, Krn. JJ 182, 191, 282, Krn. IMJJ 115, Ku. 1O2, IN 229 A: Tg  'back side of the hand, upper side of the 
foot (metatarsus)' > Ork , Lm , Neg id., Orc , WrMc  metatarsus' ¶ STM II 274  The internal 

in SC and Sa-Af, as well as the labial vw. in these lgs., in Tg and in U  suggest a tentative rec. ; the 
cognates without labial vw. or its traces [in IE, Ch, part of EC, FU ] are accounted by the loss of  and a subsequent 
crasis (  > front vw.). The final may be identical with the genitive prtc.  (turned to a marker of obl. cases and later 
generalized in the paradigm of cases).  

1O68a. '(be) hot, smoulder' > HS: Ch: WCh: Bl  'hot, hotness' (regular shift: Bl  < WCh , cf. Stl. 
ZCh 53-6) ¶ G. Nachtigal mentions Bdm {Nc.}  'Hitze' and  'very hot', but these words are likely to 
be loans from Kanuri (Knr {Nc.}  'heat') ¶ ChC, ChL, Lk. B 114 ⎪⎪ S ° > Ak fOB & MA  inf. (pf. 

, imv. ) vt. 'burn' ¶ CAD XIII 76-8 ⎪⎪ ? Eg hier.  'heap of burning charcoal' ¶ EG V 122 U: FV 
 'hot, glowing' > F  'hot, burning', Es  'hot; heat', {W} glьhend, heiЯ, Glut', {W}  'glьhen', Lv {Kt.} 

 'glьhend heiЯ'  Er , {W}  'fever' ¶ UEW 675-6, SSA I 457, W ESS 424, Kt. 171, ERV 313 D 
 'be hot, smoulder' > Tm  'be hot\sultry',  'hot ashes', Ml ,  'be hot', Kn  'begin to 

burn', Tu  'be hot', Tl  'smouldering ashes',  v. 'smoulder, burn without flame' ¶¶ D #1752  If Ak belongs 
here (in spite of the semantic distance), the N rec. is to be , otherwise  ¬  are possible as well  �  Blz. 
KM 135-6 [#14] (incl.  Ak, Bl, FV and D) . 

1O69. ?  (or ?) 'to eat, swallow' > HS: S 'eat' > Ar G   (pf. ) 'take into the mouth, eat', 
Gz (pf. qM1 ) 'eat (grain or othe fodder), graze', Amh  'swallow without chewing', Har (pf. ) 
'take a mouthful';  S  'cereals, flour' > Hb hm2q# , Ug , JA [Trg.] {Dlm.}, Sr , JA {Js.} 

, JEA {Sl.}  , Ak  'flour', Ar 'wheat, corn', Gz  'produce, yield, fruit, 
leguminous plant' ¶ Lb. 2527, L G 471-2, L EDH 125, KB 1O35, KBR 11O7-8, A #2419, OLS 367-8, HJ 1O13, Dlm. 364, Js. 1384, 
Sl. 1O23 ⎪⎪ ? C: EC {Ss.} pcv. (> ) 'chew, bite, eat' (× N 'to bite', q.v. ffd.)  IE: NaIE  
'swallow' > OI '(he) sips, drinks, eats'  pIrn  > Av  'sip',  'gulp', KhS  'sip'; NPrs 
� *a 'food (cibus potusque)', Oss I , Oss D  'to sup, sip'  Arm °im °  'palate'  Gmc: Ic  
[ ] 'to swallow' (<  < NaIE ) ¶ WP I 514, P 64O-1, EI 175, M K I 382-3, Vl. I 589, Horn 99, Ab. I 321-2, Bv. 
323, Slt. 343-4  The exstant ev. does not allow to distinguish between  and , but  seems more probable, because a cluster 

 usually tends to change to  (or ) by as , and as long as traces of such as  are not detected,  is preferable. 
1O7O. ?  'to bend; bend, corner' > U: FP 'a bend, curve' > Er  'popliteal space (lozenge-

shaped space behind the knee-joint)'  pPrm  (= {Lt.} ) > Z  'bend of a river', Yz  'large bend of a river', Vt 
 'quiet backwater in a bend of a river' (' , ', {LG} 'bay') ¶ LG 138, U3S 2O3  HS: ? S °  or ° > 

Ak vi. 'bend', v. 'bend, kneel' ¶ Sd. 431-2, 435-6 ¶ The causes of deglottalization are not yet clear  K: G  'j-n 
in eine Ecke drдngen' ¶ Chx. 643  IE: NaIE  'edge, bend' > Gk  'angle of the eye'  Clt: W 'rim, tyre', Br  
'circle', Gl  'iron tire; rim, edge (Rand, Ecke)' (in glosses and inscriptions:   ) L 'tire of 
a wheel; rim, edge' [Quintilianus: from lgs. of Africa or Spain (i.e. CltI?)] Rom  > Sp, Port, It , Prv 'edge, rim, 
corner, side', OFr id. [ id.] > Fr 'face йtroite d’un objet', 'hunk of bread')  Sl  'corner' > 
ChS  , Blg , SCr , Slv , OCz, Cz , Slk , HLs/LLs , P  'corner', OR   'corner in a 
house', Uk, Blr, R ?  'corner' ¶ P 326-7, F I 777-8, Kц. #1851, Krьger GS 219, ML #1616, Vn. C  84-5 (shows that OIr  
'siиge' does not belong here [⇔ P a. o.]), Hm. 42O, YGM-1 74, GH DAF 99, Dauz. 16O, Dtn. 241, Thr. KR 53, ESSJ XII 75-8, Glh. 
363, �  EI 143 [  'corner, a bending'] A: pJ {S} 'angle, corner' > OJ , J: T , K , Kg 

¶ S QJ #856, Mr. 432  N  is reconstructed on the ev. of Ak , in the rest of the cognates  >  by as  to the 
adjacent affricate. 

1O71. (or ?) '(� ) shin, thigh' > HS: S '(∈) part of leg' > Gz 'leg, shin, 
shinbone, thigh' (a late spelling for ?), Ak , , 'Unterschenkel' (in Gz > by as  to or 

) ¶ L G 458, Sd. 478 ⎪⎪ C 'buttocks' (�  E: ) 'buttocks' or 'muscle' > Bj {Rop.}  
'buttocks of an ape' SC: Irq {E}  'buttocks', ?φ Kz {E} 'muscle, tendon, sinew'; ?? Irq {MQK}  
'hip, broad backside' (×  v. 'bulge, bent, not straight') ¶ E CR #354, E SC 367 (reconstructs pRt  'large muscle'), 
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MQK 63, Rop. 2O8  K °  > Mg  'thigh, haunch ( , ' ¶ Q 256  ? A: NaT  
'buttocks' > OT {Cl} id. (unvocalized),  v. 'beat on the buttocks', Sg/Shor {Rl.}  'buttocks'; this T 
cognate is valid unless it goes back to   T  'backside, buttocks' (Cl. 7OO) ¶ Cl. 697, Rl. II 1289  If Irq {E} 

 is not valid (derived from the v. , the N sibilant is . 
1O72. ? 'shoulder, shoulder-blade' (> 'nape, upper arm') > HS: B  'back (dorsum), nape of the neck, neck' 

(× N  'throat, neck'?) > Skn {La.}  (pl. ), Nf {La.}  'neck', Shl {La.} , Nf  
'back (dos)', Wrg {Dlh.}  (pl. ),  (pl. ) 'neck, nape of the neck', Mtm  (pl. 

) 'neck, nape',  'back, spine', Mz 'nape' ('nuque, haut du cou derriиre la tкte'), Gd {CM}  'neck' 
¶ Ds. 98, Dlh. M 24, La. S 218, Dlh. Ou 153 ⎪⎪ ? S: Ak fMB  {Sd.} 'shoulder and upper part of the arm (?)', {CAD} '∈ part 
of the arm' ¶ Sd. 824, CAD XIII 3O4  A: NaT  'shoulder-blade' > Chg  [San.] 'shoulder', {PC} id., 'shoulder-blade', 
Osm {Rh.} ‰zbK , Tk , Ggz , Tkm , Qzq , ? {Rl.} 'shoulder-blade', Az  
'handle, grip', Qq  'breast', VTt  'trunk of a tree', Bsh  'trunk (of body)' ¶ TL 242-3, ADb. SR 141, 188-9, 
Rl. II 1198, TrR 528, TkR 386, Rl. II 1218, San. 323, PC 455 ¶¶ ADb. SR 47, 3O6 equates this T v with Tg 'shoulder-blade' 
(which is hardly convincing) and reconstructs A (for Tg  cp. N  'joint [articulation], shoulder joint') 

 ADb. SR 3O6 (A  ч IE  'nape, back, arm', D  'carry under the arm'; cp. N  'nape' 
and ). 

1O73. ?? 'to burn (vi.), shine' > IE: NaIE  v. 'shine' > OI [Dhat.]  'shines, is bright'  L 
 'be of a shining white, shine, glitter',  'shining white'  W  'white',  'white, 

luminous', OBr  'shining, white' (in cds ), Br  'd’un blanc brillant' ⎤ In the OI intensive  'shining billiantly' (RV 
5.43.4) and in pAl  we can discern a "movable , but its origin is obscure ¶ P 526, M K I 372-3, WH I 151-2, Frl. 95 (OBr 

 'frey-haired, shining' [quoted in P] does not exist), �  EI 514 [  'shine, glitter']; for an alt. et. of the Al word cf. above 
s.v. N  'one of a shining white; moon'  HS: B vi. 'burn' > Rf, Izn, Shl ¶ In B we may see a mte 

>  (>  D ({ GS} � ) 'be scorched (by sun or fire), fade' > Tm  'be 
scorched\sunburnt, fade', Ml  'be scorche', Kn 'be scorched by the sun or by fire, be harred', Tu  'be fade, 
wither', Tl  'blackness\discoloration caused by scorching', 'be scorched' ¶¶ D 141O  K: G  'to shine, glitter' 
¶ Chx. 546-7  If the K cognate is valid, the N etymon has , otherwise it must be denoted as  (= ). 

1O74. 'young, child' > HS: S °  > Mh  (f.  'child; little, young', Hrs  (f. 
'little, small', 'small' (= 'young, of a child'):  'I have known him since he was small', Sq {Jo.} 

 'baby animal', Mh, Hrs , Jb E  'baby, baby boy', Mh , Hrs , Jb E  'baby 
girl', Hrs  'grandson',  'granddaughter' ¶ Jo. M 232, Jo. H 76 ⎪⎪ ? Eg XXII 'child on his mother’s lap (?)' (unless 
from Eg fMK v., n. 'embrace') ¶ EG V 51, Fk. 28O ⎪⎪ EC: Sml {DSI}  'camel-foal, calf', Sml N 'camel-foal'; Or 

 {Hd.} 'young man', {Grg.} 'young soldier; young man of "draft age"' ¶ Abr. S 2OO, DSI 477, Grg. 327  IE: NaIE  
'young; child, young of an animal' > OI Vd  'young', OI , Av  'girl, virgin', YAv gen. sg.  id., 
NPrs ?ynK  'maiden, girl; female slave, maid-servant', ?  'daughter', Krd  'bride', (pIrn  >) Oss I , 
Oss D 'bride, son’s wife'  OIr , 'whelp (of a wolf), puppy', MW , W  (pl. ) id.  Sl  
'child' (unless a loan from Gmc, cp. OHG id.) > OCS , Blg , Cz  'child', R, Uk id. ¶ Not here 
(⇔ EI) words for 'begin, new' (OCS  'begin', L  'new, fresh, recent', Gk , etc.) [see N  'to begin, 
originate, be new'] ¶ WP I 397-8, P 563-4, ESSJ IV 1O2-4, SPS II 191, M K I 151, 153-4, M E I 297-8, Vl. II 9O2-3, Sg. 1O57, Horn 
194, Mrg. 19, Ab. I 6O7-8, SB 76-7, Vn. C  31-2, ESSJ IV 1O2-4, �  EI 213-4 (  'fresh')  ?? A: NaT  'child, young 
of an animal' > OT id. ({Cl.} ) id., OT U VIII 'young boys and young girls', Osm {Bu.} ?nK 

, Tk , Ggz , Az  'young' ¶ Cl. 727, ET VGD 2O-1, TL 657-8, GRMS 11O, Rs. W 252, Sht. 124, NogR 16O, 
KrkR 313, Bu. II 139, Rl. II 1O82 ⎪⎪ M ( T?): WrM , HlM  'child born of old parents, late-grown crop', Kl {Rm.} 

 'late-born (child, young of animals)'; M Chg йjnK  {Rl., Rs.} 'youngest daughter', {Cl.} 'a child born to elderly 
parents', Qzq, Nog, Qq  'the youngest child; last-born young (of domestic animals)', ET  'last-born (child), late (crops)', 
Uz ? , Qmq †, Qrg  'young' ¶ MED 454, KW 226, BN 83-4, ET VGD 2O-1  D  ({ GS} 
� ) 'child, young of animals' (= {Pf.} ) × N  'to give birth') > Tm  'calf, colt, young (of various 
animals), young tree', Ml  (obl. ) 'young of cattle, young plaintain tree',  / (obl. c.)  'calf' (esp. 'buffalo 
calf'), Td  'female buffalo calf below one year', Kn  'young child', , ,  'calf',  'calf, young 
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plaintain trees, foetus of beasts', Tu  'calf', Tl  'infant', Gnd  'half-grown young pig', Krx  'child, young 
animal or plant', Mlt  'son' ¶¶ Km. 324, D #1411, Pf. 9O  ??σ K: OG  'very small', MG, G  'small, little, tiny, 
insignificant', G  'diminish, make smaller' (if the semantic connection is sufficient and unless the G word is an Iranism [from 
unspecified source]) ¶ Srj. 1OO, DCh. 62O, Chx. 6O5 If the A cognate is valid, the vw. (  in T,  in M) is due to vw. harmony: 

 >   This N v may be identical with N  'to begin, originate, be new' [q.v.]  If the K word belongs here, the N 
rec. must be , otherwise it is with an unspecified  IS I 335-6 [#211] (  'give birth, be born'; IE, S, B, 
C, Om, D). 

1O75.  'to sing, to sound' > IE: NaIE id. > L  'sing', Um  'canito', 'accinium, 
priests’ chant' Gk  'cock' ('morning-singer'), aor.  'poured with a gurgling sound',  'sharp sound', esp. 
'ring, clang (of metal)'  OIr  v. 'sing', Brtt {RE}  'sing' > OW , MW, W , Crn , MBr , Br  
'to sing', Br  'singing (chant)' Gt, AS , ON , OSx, OHG , NHG H  'cock';  Gt Cr , AS , NE , 
OHG , , NHG H  'hen', with ablaut OSx , OHG , NHG H  'hen' ¶ But Tc A  (gen. ), B  
'melody, tune' do not belong here because IE  does not yield pTc {Ad.}  (> Tc A , Tc B ), but goes back to NaIE  
'sound', as suggested in Wn. 186, Ad. 193 & Ad. H 27 ¶ P 525-6, EI 519, Dv. #368, F I 776, WH I 154-5, Bc. G 329-3O, Fs. 243-4, 
Vr. 2O8, Kb. 431, 456, Schz. 164, OsS 37O, 432, Ho. 149, 155, Vn. C  3O-1, RE 128, Ern. 94, Hm. 418  HS: S: [1] SS 
°  'raise a sound of music, sing' > Gz  L (pf. ) 'raise a sound of music', Tgy  (pf. ), Tgr 

pf.  'sing'; Sa  'song'; [2] CS  'sing' > BHb en!iq%  'funeral song, dirge', A, Sr  'song, chant', Md 
 'song', Ar {Dz.} v. 'sing', Ar йnay0Qa  'song-stress' ¶ KB 1O25, KBR 1O97, L G 437, Br. 664, LH 253  

A: ?φ Tg  'sing, produce a sound' > Orc  'voice (of a person capable to sing)', Ewk  v. 'praise, thank', Sln 
 v. 'praise', Neg  id., 'be proud of', Ud  v. 'scold', Ork  v. 'boast' ¶ STM I 449  D  ({ GS} ) v. 

'sound' > Tm v. 'sound (as a drum), bellow, neigh', Ml v. 'sound, low (as oxen)', Kt  '(cow\buffalo) bellows for 
calf', Td  (p. ) v. 'roar' (of wild animals, children), Kn v. 'neigh', Kdg  '(act of) bellowing', Kui  'sound, 
noise' ¶¶ D #14O9  The Tg cognate is doubtful because of its  (for the expected ) and its palatal .  

1O76.  'to begin, originate, be new' > IE: NaIE  'begin, originate, be born, be recent\young' > Gk  'new'  L 
 /  'new, fresh, young, recent'  OIr 'il sort de, descend de, est mis au monde',  'race, peuple, espиce, 

genre', , OW  'gens, genus, natio', W  'nation, race', Crn  'generatio'; Gl C , 
C ('Primigenitus'), OIr , 'first', W  'erst, vor, eher' ?σ Gmc: Brgn HENDINOS 'king' Sl 

 'begin' > OCz ; usually used with pxs.: v. 'begin' (> OCS  
/ , Blg , SCr , Slv , OCz , OP, P ? , R 

id.), v. 'begin' (> SCr , Cz , P ), 
v. 'begin, conceive (of a woman)' (> OCS , R id., P  'to begin'); Sl 

 'start, beginning' ( 'end'; the semantic change is understandable in the light of SCr  'from the beginning to 
the end') > OCS  in ' , from the beginning [of times]', R  'from time immemorial', SCr  
'⇑', OR   'end', Cz  (in  'up to the end',  'end one’s life'), Uk ; Sl  'end' (> OCS 

, Blg, R , Uk , SCr , Slv , Cz , Slk, P ) ¶ P 563-4, M K I 151, 153-4, M E 
I 297-8, F I 754, WH II 423-4, Vn. C  64, 1O3, Mrg. 19, Ab. I 6O7-8, SB 76-7, ESSJ IV 1O9, X 195-6, XI 5-6 & XXI 226-7, Vs. II 
14O, 3O7, 31O & III 51, Ma. CS 217, Brь. 423-4, Glh. 49O-1, StSS 234, 265, 289-9O, 357, �  EI 213-4 (  'fresh'; no distinction 
between reflexes of  'begin, be new' and 'young, child')  HS: S > BHb v. 'create, acquire, 
buy', Ph, Pun, SmA  'create', Ug  'create, acquire', Amr {G} , Ar  G  id., IA  'acquire, buy', 
JA {Js.}  'acquire, obtain', JEA {Sl.}  'acquire possession', Gz  'acquire', Ak OB  (p. ) 'keep for 
oneself', Ak NA  (p. ) 'acquire' ¶ KB 1O38-9, KBR 1111-2, A #2426, OLS 369-7O, Js. 1391, Sl. 1O27-8, Tal 785, G A 
29, Sd. 898, Fr. III 5O8-9 ⎪⎪ B  > ETwl, Ty  'кtre commencй, кtre crйй', Ah  (pf. ) id., 'avoir son origine' 
¶ Fc. 1739, GhA 69 ⎪⎪ EC: Dsn {To.}  'new' ¶ To. DL 5O9 ⎪⎪ NrOm: Ym {Wdk.}  'generate, give birth', 
{Lm.}  'gebдren', {C}  v. 'generate (generare)', {Wdk.} , {Lm.} , {C} 'be born' ¶ C SE 
III 82, Wdk. BY 129, Lm. Y 353-4  ⎪⎪ WCh: NrBc {Sk.} 'buy' > {Sk.}: Wrj, Mbr, My , P’ , Jmb , 
Kry , Cg id. ¶ Sk. NB 14, Tk. NB 182 (NB  > )  D:  'bear, bring forth', 

'child, young of animals' [× N  'to give birth', q.v. ffd.]  If the K word belong here, the N rec. must be , 
otherwise it is with an unspecified  This N v may be identical with N 'young, child' [q.v.]  IS I 335-6 
[#211] (  'give birth, be born'; IE, S, B, C, Om, D). 
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1O77.  'to tie' > K  v. 'tie together' > OG  'bundle', MG [SSO]  v. 'tie together (flowers, twigs, etc.)', 

G  v. 'tie' (  'to tie together',  'bundle, sheaf'), Sv : UB  {K2} 'to tie together', Sv 

{K2}  'be wrapped', Sv UB {GP} 'to tie round, wrap up',  'wraps up', '(he) wrapped 

up', prtc. 'wrapped up' ¶ K 114, K2 98, FS E 2O6, Abul. 2O1, TK 483  HS  v. 'tie, plait' > B 
 'rope, band' > Ah, Gh  'corde', Ah  'rиne', Tmz  'footwear'; (< ) v. 'tie' > Ah, 

Gh, BSn, Si v. 'tie' ('lier'), Gd , Nf {La.} , Mz, Kb , Tmz  'lier, attacher',  'lien, attache' ¶ Fc. 
1733-4O, Dlh. M 162, La. S 197, MT 192-4, Dl. 667, Lnf. II #1283 ⎪⎪ Eg: G v. 'weave', MK n. 'mat', MKL  'weavers' 
¶ EG V 48, 5O, Fk. 279 ⎪⎪ S °  > Ak  'fetter, band, rope, belt, wisp of straw to bind a sheaf' (×   [inf. ] v. 
'twist'?) ¶ CAD VIII 142-3, 156-7 ⎪⎪ Ch {JS} 'to tie' (?? id.), {Stl.}  'tie to (attacher)' > WCh: SBc: Bg {Sh.} 

, Buli {ChL} , {Csp.} , Tala {Csp.}   ?? NrBc: Cg {Sk.}  'tie', unless from pNrBc  (> Wrj {Sk.} 
 id.)  CCh: Hw , G’nd {ChL} , Gbn {ChL} , Bk {ChL} , Tr {Nw.} , Pdl v. 

'tie' Msy {MCh} id.  Lame {ChL}  'plait (mat\hair)', ZmB {ChC, ChL} , ZmD v. 'plait (hair)'  ECh: Mkl sbjn. 
, pf. , ip.  'plait (mat\hair)' ¶ JS 269, Stl. IF 1O4, ChC, ChL, J LM 122, KNC 11 ¶ OS #1546 (  'plait' in Ch, 

B, Eg)  IE: NaIE {P}  v. 'gird, tie\bind around, tie on' > OI   'binds', OI  'girdle, belt'  Gk pl. 
'lattice gates'  L ) / /  'gird'  'surround, encircle'  Lt v. 'harness (horses)' ¶ P 565, EI 224 
(  'gird, wrap around'), M K I 139-4O, F I 849, WH I 216-7, Frn. 255 ¶ IE  is an extension (originally a sx.?)  ???φ (qu. 
for phonetic reasons): A: Tg  'to tie, tie together' > Ewk  v. 'tie\fasten to, bandage', Lm  'tie to\together', Orc 

 'tie together', Orc , ? Ud  'bundle', WrMc  'cord, bow-string' ¶ STM II 277.  
1O78.  'empty' > IE: NaIE  'empty' > Arm sin  (gen. snoj ) 'empty, vain'  Gk Hm , Gk 

Cp , Gk I  (< ), Gk A id. ¶ WP I 39O, P 564, Bc. #13.22, Bois. 434, F I 189, Slt. 441, EI 179 (? 
) ? HS: ? S: Gz  (acc. ) 'nothingness, empty thing, emptiness', in cs. 'vain, empty' ¶ L G 288 ⎪⎪ C: Ag: Xm 

{R}  'be empty, without (sth. expected)' ('leer, bar, ohne sein'),  'emptiness' ¶ R Ch II 47 A: M  'hollow, empty' 
> MM [IM]  'hollow', WrM , HlM , WrO , Kl   'hollow, empty' ¶ pM 

 (> WrM - ) is a sx. of nominal derivation ¶ Pp. MA 44O,  MED 487, Krg. 734, KRS 316 ⎪⎪ Tg: [1]  'empty' > Orc 
, , Lm , , Neg  'empty',  vt. 'empty', Ewk  'not full' (a vessel),  vt. 

'diminish the amount (of liquid in a vessel)' ⎤  [2] NrTg  > Ewk  'emptiness', Lm  vt. 'empty' ¶ Tg  (for 
the expected ) in  may be due to as  (  > ) ¶ STM I 45O & II 458 ¶¶ DQA #765 (A  'hollow, empty'; 
incl.  M, Tg ]  �  IS I 349-5O [#226] ( = ; IE ч U  ad A  'light, levis'). 

1O78a. 'belly, chest' > HS: NrOm: Sz {Fl.}  'belly'; ??σ Wl , Dwr {Bk.}  'stomach', Gf {Fl.} 
, Dc  'belly' & Gm {Hw.}  'belly, abdomen' (unless from NrOm  > Oyda , Zl {C}, Hrr {CR} 

 'stomaco', Shk {AY} , Na {AY} , Mj {AY}  'belly') ¶ Blz. OLBP #13, Fl. OWL s.v. 'belly', Hw. EG s.v. 
'abdomen' & 'belly' ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  'gizzard of chicken or ostrich',  'she is pregnant', Jmb {Sk.}  'heart, 
liver', Ngz {Sch.}  'stomach (Magen), Bd {IL}  'belly'  ECh: Tmk {Cp.}  'ventre' ¶ Abr. H 554, Ba. 641, Sch. ND 
98, JI II 2O-1, ChC, ChL, Cp. 61 ¶¶ Blz. OLBP #13 ⎪⎪ ?σ Eg fMK  'Umarmung, SchoЯ' > DEg  'sein', Cpt  'sein, 
giron, parties sexuelles', Eg fMK v. 'embrace' ¶ EG V 5O-1, Er. 538, Vc. 82, Crn. 59 U: FU  'belly' > Z , Prmk 

, Yz  'belly'  Os: V , D/O  OHg XIV ,  'heart, liver', Hg ?  'das 
Innere, Bauch, Magen' ¶ UEW 2O8, LG 152, Lt. KY 132 D [1]  ( GS} ) 'chest, heart, internal organ' > Tm  
'heart, kidney', Ml  'cashew fruit with the nut' (analogy of kidneys), Kn  'heart', Tu id., 'breast', 

 'courage', Tl  'chest, heart', Nkr  'kidney', Gnd B  'kidney', Gnd ? 'chest', 
 'heart', Knd  'chest', Mlt  'heart' ⎤⎤⎤ [2] ?φ  > Kdg , Gnd  'stomach', Kui 

 'lower part of the abdomen' ¶¶ Valid if  is a sx. (ext. ?); otherwise related to A {DQA}  'intestines, liver' (> M 
, Tg , pJ ) ¶¶ D #* 1693,1757, DQA #1OO2  Suggested by Blz. in 1989 (Blz. LB #1Oa); Blz. LNA #33 

(Eg, Om, WCh, U, D ).  
1O78b. 'back, rear' > HS: S ( ° ?) > Ak fOB/OA  'anus, buttocks; rear', Tgr  

'lower\back part; vulva', Ar  'derriиre, le bas du dos' ( d  with the dim. infix ?) ¶ CAD XIII 254-6, LH 252, BK II 848 
⎪⎪ EC: Or {Grg.}  'spine (esp. at the waste line)', {Brl.}  'lombi, natiche' ¶ Grg. 322, Brl. 341 ⎪⎪ Ch: WCh: Su {J} 

, Mnt 'back (dos)'  CCh: Glv {Rp.} , Dgh {Frk., ChL} , {IL} , Gv {IL} , {ChL} 
, Nkc {ChL} 'neck' ¶ But hardly here Hs  because of the vw.  in the first syll. and its meaning (not 
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'anus', as in Blz. LNA, but 'perineum, female pudenda, anus', where 'anus' is hardly the primary meaning) ¶ JI II 6, ChC, ChL, RpB 
55, Ba. 552 U: FU (+ oblique case endings) 'rьcklings, auf den Rьcken' > Er  'backward, upon\on the back' 
(  'to fall backwards',  'to lie on one’s back'), Mk ? {Ahl.}  'rьcklings'  ObU { Hl.} 

[{Ht.} ] 'auf den Rьcken' > pVg id. > Vg: T , LK , MK/UK , P , 
NV/SV , LL , UL , Ss. ; pOs id. > Os: V/Vy , Ty , Y , K , 
Nz/Kz , O  ¶ UEW 179, ERV 315, Ht. #288 ¶ Os  may be postalveolar due to as  (  > ) and therefore 
provides no ev. for a pFU  A {SDM}  'rump, anus' > T 'buttocks, rump, thick part of the thigh' > OT [MKs.] 

 'muscle' (  'meat, flesh'), Qrg T, ET 'buttocks, posteriors', Qq, Qrg  'meat of the thick part of the thigh', Qzq  
id., rump', Tv  'meat without bones; carcass (of an animal), ' (  'meat'); T WrM {Rm. ?} , Klm {Rm.}  
'SteiЯ, das dicke Fleisch am Rьckenende' ¶ Cl. 632, MKD 142, ET Q 58-9, Rl. II 899, KW 185 ⎪⎪ M {DQA} ) ± 
'rump, hind part' [× possible infl. of  N 'joint (articulation), shoulder joint'??] > Klm {Rm.}  'die Stelle 

unten zwischen den Schenkeln' [{Rm.}: ч ї WrM WrMc {Rm.}  (= WrMc {Ha.}  
'Hдmorrhoidengeschwьr'?]; WrM , HlM  {MED} 'rump, hip', {Kow.} 'cuisse, partie supйrieure d’une cuisse', Klm 
{Rm.}  'das dicke Fleisch, SteiЯ, Schenkel', Brt 'buttocks, posteriors (of humans), rump (of an animal), Ord 

 'croupe',  'croupe, partie du dos situйe sous la rйgion lombaire', Klm {Rm.}  'der SteiЯ 
(der Kinder)' (in the lge. of children) (ч ї WrM {Rm.} ); Klm {KRS} 'rump, hind part (of an animal)', 
{Rm.}  'Schenkelfleisch, SteiЯ, Sitz; Schenkel'; M  'crotch, anus' > MM [S] {H}  

'Ausscheidungsorgane', WrM  {MED} 'the junction of the two thighs, crotch', {Kow.} ' , 
', 'l’extrйmitй des organes extrйtoires, l’organ de l’excrйtion', Brt {Chr.} 'anus' ¶ Kow. 869, 874, MED 962, 

963, H 66, Ms. O 352, KRS 596, KW 185, Chr. 583-4, Ha. 595 ⎪⎪ Tg > Ewk  'rump (of an 
animal); sacrum' ⎪⎪ pKo 'croup. buttocks' > MKo , NKo ¶ S QK #76O, Nam 91, MCL 222 D 

'buttocks, posteriors, rump' > Tm  'buttocks, rump', Ml  'posteriors, anus', Kn  id., 'buttocks', Tl 
, Gdb  'anus', Ku  'buttock' ¶ D #1693A  CCh, M, Tg, Ko suggest a N phrase  The HS-

U-D equation was proposed by Blz. in 1989 (Blz. LB #6g); �  Blz. LNA #34 
1O79.  'small carnivore (marten, polecat, wild cat, or sim.)' > K (GZ?)  'marten' > OG , G 

, Mg , Lz id.; Sv: UB/Ch/Ln , Lx , L id. ({K2}: Sv  G Lc ?) ¶ K 

11O, K2 92, FS K 18O-1, FS E 19, TK 353  IE: NaIE (att. in BSl) ° °  'marten' > Lt , , Ltv , 
, Pru id. Sl  'marten' > ChS {Mikl.}  ' , felis', Blg , McdS , SCr, Slv , Cz, Slk, 

HLs, LLs, P , OR  , R ? , Uk  'marten'.; Sl d  id. > ChS {Mikl.} 
' , felis', Blg ?  'Mustela foina', SCr , Slv , P , OR , R 

, Uk  'marten' ¶ Frn. 249, En. 191, Tp. P I-K 279-83, ESSJ XIII 1O2-6, Glh. 358-9, Tr. 122  HS: SC: Irq {Wh.} 
, {MQK, E}  'civet cat'; ?? SC Mb  'zorilla' ¶ Wh. SI, MQK 86, E SC 252 #24 (SC  ¬ 
) ⎪⎪ ? Ch: WCh: Hs , Pr {Frz.}  'cat', Bl {Kr.}  'wild cat'  ECh: Smr {Nacht.}  'cat' ¶ 

Abr. H 6O1, Ba. 7O2 ( ), Frz. P 34, ChC, Lk. ZSS 79, �  Sk. HCD 163-4 ⎪⎪ ? S °  (< ?) > Ar rdnQ  
(with unknown vowels) 'beaver' ({Fr.} 'animal ad ripam magnorum fluviorum vivens. Exstruit sibi domum duabus portis praeditam. 
Piscibus alitur') ¶ Fr. III 5O3  A  [= ?] (mt  < ) 'marten, polecat' > T  > OT 
{Cl.} 'polecat', XwT, MQp , [CC] id.,  'Mustela', Tkm {Shch.} ({?Shch.} ), 
Uz , Nog, Qzq, Qq, Alt, Xk , ET , VTt , Bsh  'polecat', 
Qmq , Qrg  'marten', Tf  'Siberian weasel', Tv id., 'marten'  Blgh Hg  'polecat' ¶ Cl. 761, 
Shch. Zh 146, TL 163, RUzS 537, TvR 269, Gomb. BTL 72-3 ⎪⎪ M  > WrM , HlM  'skunk, polecat, weasel', 
Kl ,  'polecat', {Rm.}  'iltis', Ord {Ms.}  'espиce de putois' ({Pot.} 'Mustela putorius') 
¶ MED 5O4, Kow. 2636, KRS 328, KW 248, Ms. O 439 ⎪⎪ ?σ Tg  > Ewk  'marmot, souslik (Citellus)', ? Orc (μφ?) 

 'black seal ( ) with white stripes' ¶ STM II 285 ¶¶ If the Tg cognate is valid, the initial pA cns. must have been 
 (the reg. reflex of N ) ¶¶ TL 162-3 (T, M, Tg) The word may have denoted some small carnivore (marten, polecat, wild 

cat; they are found in different parts of Eurasia, including Southwestern Asia; in modern Israel the marten is well known as eI!m5n^ 
`) IS MS 346 (K, IE, A), Blz. C (чч SC, WCh and Somray); AD NM #91; S CNM 3 (чч NrCs, Yn), Vv. AEN 1O (the 

supposed mt  in A makes the comparison less reliable).  
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1O8O. ??   ¬ 'sun, day' > A: T  ({Md.} ⋅ ) 'sun, day' > OT , Tk , Az , 
MQp, OOsm, Chg, Tkm, Ggz, ET, Ln, Qmq , XT , Blq, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Alt, Xk, Yk , VTt, Bsh , 
Tv , Tf , Uz , Xlj i 'sun, day', Kr , SY , OBlgh {Erd.}  ({RTF, Erd.} ), Chv 
L  'day' ¶ Cl. 725, ET VGD 1OO-2, TL 64-5, DT 152, Ra. 679, TkR 221-2, Md. 59, 171, Jeg. 117, Fed. I 3O6-7, Erd. 153-4 ⎤ T 

 ({Md.} ⋅ ) 'daytime, midday' > OT id., Chg  'day', XwT  'by day', Tk 
, Az , Tkm , Yk  'daytime, by day', Qmq, Qrg, ET id., 'midday', Xk  

'midday',  'by day', VTt , Bsh , Nog , Qzq , Tv , Tf  'by day', Qrg, ET 
, Uz  'day, daytime', Yk  'day, by day', Chv , ?  'midday, south' ¶ Acc. to 

Gab. and Md. (TL 78),  T goes back to an adv. with a loc. sx.  ч M loc. ; cp. T  
'last year' (Cl. 729), but in the light of broader comparative ev. the element  may go back to N (or ?) 
'heavenly light' (q.v.) ¶ Cl. 729, DTS 328, ET VGD 1O2-3, TL 78, Ra. 192, Md. 59, 171, �  Jeg. 99, Fed. I 255 ⎤⎤⎤ d : OT 

 'southern' ¶ DTS 327-8  HS: WCh  'day' > Hs  'a day (period of 24 hours)', Gw  'day' 
Krkr {ChL}  'today' ¶ Ba. 677, Mts. G 71, ChL, ? Stl. ZCh 213 [#63O], 22O [#7O1], ? Sk. HCD 16O  Cp. 

¬  'sunshine, daybreak' (which may be a U-A d  of the N etymon in question). 
1O81. ?φ � �  'be hungry\thirsty, desire, long for' > HS: C (� ): EC: Af {PH} v. 'like, love, be 

pleased with', n. 'love', Sa {R}  'love, wish' (p.   , imv. ),   n. 'love', Sa I 
{CR} /  'love, wish', ?φ Arr  'lover' m.,  'lover' f.  Bj {R} 'love' (1s: p. , pqpf. , 
prs. ; prtc. ), Bj A {AD} id., n. 'love'  Xm {R}  'love, wish, desire' (imv. , pfc. 

), Aw {Hz.} v. 'love, like' ¶ AD SF 63, R WBd 138, R S II 21O-1, R Ch II 336, PH 134-5, 142, Hw. A 171 ¶ The pC 
vl. lr.  may go back to  due to ass. devoicing ⎪⎪ B  'wish, desire' > ETwl/Ty {GhA}  (pl. ) 'goыt, dйsir, 
prйdilection', Ty {Fc.}  'souhait' ¶ GhA 55, Fc. 459 ¶ B  <  < (as )  <  N A: NaT 

 'to desire, long for' > OT {Cl.}  'long for, covet', Sg/Shor {Rl.} 'wish', Kь {Rl.}  'fall in love', Xk  v. 
'wish, want, love', Yk  v. 'mate'; caus. v.  > OT/Osm {Cl.}  'arouse desires (in so.)'; d :  > Tk ?  
'be zealous'  'do one’s best to succeed', Qlt/Tlt/QK/Sg/Qb {Rl.}  id., 'be excited', VTt ? , Chv  'get 
accustomed', Qrg id., 'begin to enjoy', Qq  'begin to enjoy' ¶ Cl. 632, 636, Rs. W 264, ET Q 216-7, Rl. II 725, BIG 299, 
Pek. 1395 ⎪⎪ ?? pJ  v. 'like, wish' > OJ , J: T , K , Kg  id. ¶ S AJ 272 [#21O], S QJ 
#21O, Mr. 712  ? U: FU (att. in Ugr) °  'desire' > OHg  'benevolence, wish, enjoying, temper', Hg  'mood, temper; 
liking, pleasure'  the ObU cognate is likely to have coalesced with the reflex of N  'be angry' (q.v.), whence pObU {?Hl.} 

 'anger' ¶ UEW 861-2, MF 344, EWU 718-9, Ht. #29O, BV 33-4 IE: NaIE  'be hungry, long for' > OI  
'wishes, desires, longs for',  'is thirsty'  (  >) > Gmc {Fs.}  > Gt ,  ON , OSx, OHG , 
NHG H , AS  'hunger', NE ; Gt  'be hungry, suffer hunger', AS , OSx  id., OHG 

,  {Kb.} 'be hungry for'  Gk [Hs.]  'be hungry' ¶ M K I 134, 194, P 565 ( ч Gk, ON and Lt words for 
'burn', 'pain', etc.), Fs. 272-3, Kb. 488, Schz. 171, KM 321, Ho. S 38, Ho. 178, Vr. 267, �  EI 284 [  'hunger' (  'to burn, hurt')] 
¶ ч (⇔ EI} Lt  'Qual, Pein, Marter' (   'to harm', cf. Frn. 24O) ¶¶ A possible prehistory of IE : N 
�  'to be hungry\thirsty, desire, long for' > (progressive as ) > (mt ) > IE E: El 

v. 'love, want' ¶ HK 431 Gil: Gil A  'want' ¶ ST RN 448  FU is likely to have contracted from , while the 
pT back vw.  may go back to a front vw. due to the infl. of the root-final  (vw. harmony).  

1O82.  'bucket, basket' > U: FP  'wooden vessel, trough' > Es  'trough', F id., 'drinking 
trough; gutter-like brewing-vessel' (× F  'feather' 'quill' 'gutter')  Z  'kneading trough; wooden vessel for milk', 
Prmk  'tub, vat', Yz  'id.; to my mind, Z  reflects the original cluster, while Prmk/Yz  goes back to [a 
typologically frequent change] ¶ UEW 664-5 (reconstructs FU  ¬  and tries to explain Z  by a "sporadic 
change"  > , LG 139  A: M  > WrM , HlM  'pot-shaped basket of birch bark' ¶ MED 986 ⎪⎪ NaT 

 (< ) [{DQA} pT ] 'leathern vessel\bucket\pail' > OT id., Tkm , Qzq , 
Qrg 'leathern milking-pail', Uz 'large skin for fermented mare’s milk', Nog  'leathern pail', Brb 

 'bucket, pail', ?  'birch-bark bucket', Bsh  'wooden tub ( ), bucket', 
'milking-pail' (  'milk'), StAlt , Xk  'bucket (of wood or metal)', Qmn  

'bucket', Tv  'tea-pot'; T M: WrM {MED}  'bucket, pail', {Kow.} 'bucket, wooden vessel', HlM  
{MED} 'bucket, pail', {Luv.} 'wooden bucket', Kl  ц  'vessel for milk products and araq (alcoholic drink)' ¶ Cl. 73, ET KQ 
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1O4-5, TL 52,  TvR 49O, MM 224, BR 294, NogR 179, Dm. JBT 161, Jud. 422, B DK 226, TkR 413, BIG 9O, UzR 23O, MED 49O, 
KRS 316, Luv. 553, Kow. 2565 ⎪⎪ pKo {S} *  'manger, trough' > MKo , , NKo ¶ S QK #1OO5, Nam 6O, 
MLC 2O6  ¶¶ DQA #1159 (A  'ladle')  HS: CS '∈ vessel' > JA {Js., Lv., Dlm.}  an`1q@n^Q@ 

'vessel, jug (Krug)', JEA {Sl.} an1q6n6q2 , MHb {Js.} Nq@n^Q@  'wine-\oil-vessel; 
cylindrical vessel let into the ground of the cellar', {Lv.} Nq!n^Q@  'jug, long-necked vessel', ? Ug  {A} 'jugs', 
{OLS} 'vessel, jug' ¶ Js. 1394-5, Lv. IV 342-3, Dlm. 367, Sl. 1O3O, A #13O7, OLS 212  The Tv word points to an emphatic , 
while the HS words allow the rec. of both  and  (taking into a account frequent de-emphatization of  in HS). We 
reconstruct N  rather than  (suggested by FU {UEW} ) on the ev. of T  (because N  would have 
remained in pT as ) and the preceding pT (> Tkm) long vw.  (<  < N ).  

1O83.  'wolf, dog' > IE  / nom. obl.  'dog' (in nom. the L-grade of apophony) > OI 
 / nom. sg.  / gen. , Vd  /  / , Av  / gen. pl. , Med [Hdt.] , Phl , 

NPrs ©S Arm 2un  / gen. 2an  (  is not clear) Gk  / gen.  OL , L ; the unexpected 
form of the word (vw.  etc.) has no generally accepted explanation; its hypothetical origin is traced in Leum. 124, EM 92 and other 
papers [listed in WH I 153]: gen. (< ,  Hirt IGV 86) changed into L gen.  (  for ) on the analogy of 
the nom.  (< ) and the acc. (< ), subsequently the stem of  spread over the entire paradigm, 
whence the nom.  and the acc. Gl , OIr  (gen. ), Brtt {RE}  (gen. ) 'dog' > MW , W  
(gen. , pl. ), OCrn [ ] KI, Crn , pl. , MBr {Vn.}  ({SB} , pl. ), Br  / pl.   Gt  (< 

), ON , AS, OSx , OHG , NHG H  'dog', NE  Lt  (gen. ), Ltv  (gen. † , 
[today] ), Pru   Tc A/B  (acc.: A , B ) id. ⎪⎪ AnIE: Ht {Pv.}  'dog, hound', HrLw  
(gen.?),  (acc. pl.) 'dog(s)', {Pv.}  'dog'; HrLw  < IE  before HrLw , like in  'horn' ¶ P 632-3, EI 
[  / gen. ], M K III 4O2-3, Vl. II 3O5-6, Horn 164, F II 58-8, WH I 152-3, Fs. 276-7, Schz. 172, Ho. S 38, Ho. 
178, Kb. 488, KM 32O-1, SB 92, Vn. C  257, RE 89, Dtn. 249, Billy 6O, Frn. 1O33-5, En. 259, Slt. 56-7, Wn. 238-9, Ad. 179, Ad. H 
19, Mer. HHG 112, ABIv III 25O-1 (on HrLw  < IE ), Pv. IV 3O5  HS: S: Ar [Qam.] {Fr.}  'lupus latrans' ¶ Fr. III 
5O2 (in all probability, from N + N sx. of animal names ; in Ar the word was transferred into a 1a:2i3-pattern due 
to its reinterpretation as an act. prtc. (of a non-existing verb) ⎪⎪ B: Gnc GC {Wlf., AiM} CUNA 'dog', Gnc T {AiM} CANCHA 

CUNCHA 'dog, puppy' ¶ Wlf. 483-4, AiM 256 ⎪⎪ Om {Blz.}  'dog': NrOm > Mj {C} , Na {Fl.} , 
Bnc {Wdk.} , Shk {Fl.} , Ym {Wdk.} , Bdt/Bsk/Male/Oyda/Drz/BMa {Fl.}, Kcm/Dc/Gm/Dwr {Lm.}, 
BMa/GaMa {Bnd.} , Zs/Cha/Wl {C} , Wl {Nnd.} , Anf {MYTY, Gt.} , {MYTY} , Kf {C} , 
Mch {L} , Shn {Lm.}  SOm: Dm {Si.} , Ari G {Fl.}  ¶ Blz. OL #123, Blz. rLmS 148, 153, C SE III 78, 
115, 17O, 2O4 & IV 462, C SO 31, 44, L M 37, Fl. OWL, Wdk. BY 1O6, 127, 15O, Bnd. AL 148, Lm. Sh 227, �  HL 12O, MYTY 
117, 121, Gt. 354 ⎪⎪ EC: Ya  'dog', pl.  ¶ Hn. Y II 123 ⎪⎪ Ch: WCh: Fy {J}  'dog'  ECh: EDng {Fd.} , 
Jg {J} , Brg {J} , Mgm {JA} id.  ? CCh: Gmrg {Gr. ?} , {Bnt.}  'dog' ¶ J R 87, J J 59-6O, JI II 
1O6-7, JA 97, Gr. N 371 ¶¶ Blz. rLmS 153  U: FP ({IS} ) 'wolf' > Prm {IS}  ({LG} ) ¬ 

) 'wolf' > Z , Yz , Vt G , in other Vt dialects wih as   > : Vt ? , StVt  Lp N XVIII {Leem} 
 'wolf' (Wc.: "veraltet"), Lp N {Fri.} 'devil (diabolus, fanden)' (interpreted by LG 139 and IS I 361 as ) ¶ LG 

139, Lt. J 129, Wc. EPS-1912 131, U SC 93  ?φ A  > pKo {S}  'dog' > MKo ({S}: <  < ) 
'dog', NKo , Ko ds.: Ph/PhN/Sl/NW , Chs , Ks , Hm id.; MKo  > NKo  'puppy' ¶ S QK #18, 
Rm. SKE 84-5, Nam 8, 28, MLC 61, 65 ⎪⎪ NaT ({DQA} ) 'bitch' > OT, MQp [CC], Chg, Qmq, QbT, Brb, 
Qrg , VTt ? , SbTt , MQp XIII , Tk , Az , Tkm , Ggz , Uz, 
ET , Nog , Qzq, Qq , TbTt/Qmn {Rl.} , Bsh  ¶ Cl. 634-5, ET KQ 255-6, TL 19O ¶¶ The A v 
belongs here only if the pN etymon was  with loss of  in the prehistory of A ¶¶ S AJ 296, �  DQA # 723 [A 

'dog'; incl.   Ko, T]  IS I 361-2 [#238] (IE, Om, U + unc. : S  'dog', Sa , Ch  and  'dog', Tg  
'dog') Gr. II #1O5 (  'dog') [IE, U, A, Gil, CK, EA + qu.  Ko]. 

1O84.  'to hasten, endeavour' > IE: NaIE  v. 'hasten to do [sth.], strive with zeal' > Gk [Hs.]   
  'to hasten to do, act', imv.   ,  'hasten, run!, Gk  'without effort', 

 'I am quick and active' L  'exert oneself (eine kцrperliche Anstrengung machen), endeavour, attempt'  
pClt  � 'accomplish' > MW  'makes, does', MW , , W  'can', v. 'labour, be able'  ?? Sl 

 'do, achieve' (×  'complete, carry to an end'   'end') > Cz  'do, achieve', Slk  'fulfill', Slv 
 'accomplish', OP  'act', P  'fulfill', R ?  'do, perform', OCS  'execution, deed' ¶ P 562, WH I 
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262, �  LS 977 (unc. :  'hasten'  'raise dust'), �  Ch. 562 (unc. :  'without struggle'  ? *'without dust'   
'dust'), YGM-1 173, 181, ESSJ X 181-2, EI 362 (  'do, make') HS: WS  'be zealous, eager', 'be jealous, envious' > JA 
{Js.} D  'be zealous for, be jealous', Gz 'be envious \ jealous \ zealous \ eager', BHb D  (pf. an`4q% , ip. 
3s an`4q@i^ ) (+ -l6  + noun) 'be envious\jealous of, fight for, become excited about\against', ChrPA D  'sich 
bemьhen um, nacheifern', Mh/Sq {Jo.) 'be jealous' ¶ KB 1O36-7, KBR 11O9-11, Js. 139O-1, L G 433, Jo. M 232 ¶ In the S v 
the meaning 'be jealous, envy' is due to the contamination with the reflex of N  'to exercise magic; exercise magic against 
so., hate' [q.v.]  D  (?) 'hasten, be quick' > Tm  'speedily, quickly', ? Tl ,  'quickly, rapidly, soon, 
at once' (the cns. is obscure;  for the expected  may be due to as  with a sx.) ¶¶ D #1181  D  < palatalized  (both N 

 and positionally palatalized N  or Since pN  is ruled out by the IE reflex (because  would have yielded IE 
), the N word must have had a nasal  with a following palatalizing factor ( ?).  
1O85.  (> as  ) 'to exercise magic; exercise magic against so., hate' ( 'be jealous, envy') > IE: NaIE 

 'to exercise magic' ( 'to sacrifice, participate in magic ceremonies') > Av cmpr.  'more sacred, sanctior', sprl. 
 'most sacred, sanctissimus', (with an sx. of abstract nouns)  'sanctity'  Ltv  (prs. ) 'celebrate' 

⎤⎤⎤ pp.  'magic' ( 'holy') > Av  'holy'  Gt  'sacrifice', AS  id., 'Eucharist', ON  
'Eucharist'  Lt , Pru [in place names] 'holy'  Sl , id. > OCS , Blg , SCr 

, Slv , Cz , Slk , P , R , Uk  ¶ P 63O-1, Brtl. 1612, 1618-23Vr. 268, Frn. 1O41-2, 
Kar. II 339, En. 26O, Glh. 597-8, Vs. III 585, EI 493 [  'holy']  A: M  id. > WrM , HlM  'have a 
secret grudge; desire the death of a person', MM [MA] 'rancorous man' (  'man'), ?φ Mnr H {SM}  'anger 
(colиre)', , {T}  'be angry' ¶ Pp. MA 219, MED 47O, SM 451-2, T 38O ⎪⎪ NaT  'jealousy, jealous; envy' 
> OT {Cl.} , Chg  'jealousy, jealous', ET  'envy', Tk , Tlt {Rl.} , Yk 'envy, jealousy', 
VTt , StAlt  'jealousy', VTt ?  'jealous', Bsh - , Xk , Sg/Qb/Qc 
{Rl.} , Tv 'be jealous', Qq, Nog , VTt - , Brb/Kr {Rl.}  'be jealous\envious', 
Alt {Rl.}  'make so. jealous', Kr {Rl.}  'envious', Uz  id., 'jealous'; Tv.  points to pT 

(⇔ DQA); (× N  'woman, wife'): T  'co-wife' > Tkm id., Az  'new co-wife', etc. (  s.v. N 
 '⇑') ¶ Cl. 727, ET VGD 1O4-6, Rl. II 1441-2, BN 9O, BT 1OO, BIG 96, Pek. 13O3, TvR 498 ⎪⎪ Tg  > Ewk  'envy, 

get one’s feelings hurt, be unsatisfied (with one’s share)', Lm  'get one’s feelings hurt', Ul, Nn Nh , Nn KU  get ill 
(because so. ate in the presence of so. else and did not invite him to share his food)', Neg  id., 'suffer (emotionally)',  'hurt 
feelings', Ud  'get ill' ¶ STM II 273-4 ¶¶ �  DQA #923 (A  'envy, respect': T, M) & �  DQA #786 [A  'distress, 
envy'; incl.  M ] D  ({ GS} ) > Tm  'be enraged, be very angry', Ml  'wrath', Td  'anger', Kn  
'be(come) angry', n. 'anger, wrath', Tl  'be angry \ displeased \ irritated' ¶ D #16OO, Km. 33O (pSD ) HS: WS 

 'be jealous, envious' (× N  'to hasten, endeavour') > JA D  'be jealous', JEA {Sl.} D  'warn one’s wife 
for unfaithfulness', Gz 'be jealous, envious', BHb D  (pf. an`4q% , ip. 3s an`4q@i^ ) (+ -l6  + 
noun) {KBR} 'be envious of, rebel against', {trad.} 'be jealous of'), Mh/Sq {Jo.) 'be jealous'; the meaning 'be zealous, eager' of 
this S verb (BHb/JA/ChrPA/Gz id.) is due to the merger with N  '⇑' (q.v. ffd.) ¶ KB 1O36-7, KBR 11O9-1O, GB 716, 
Js. 139O-1, Sl. 1O28, L G 433, L ESAC 47, Jo. M 232  The M and D cognates go back to N , while the IE, T and Tg 
cognates point to , which is probably a secondary variant resulting from assimialtion >  IS I 352-3 
[#229] (  'be angry, jealous'; S, T, M, D + ч Eg  'be angry' [belongs to N  'be angry']). 

1O86. 'yellow' (or '∈ a yellow substance'?) > HS: Eg fNK  '∈ a yellow mineral used as dye-stuff' ¶ EG V 52 
⎪⎪ C: SC ({E} 'yellow, tan, gray'): Irq  {MQK} 'white, red and black dotted colour of cow (with white stripes)', Asa {E} 

'gray clay', ?? SC Mb 'new grass', 'young' ¶ E SC 251, MQK 84-5  ⎪⎪ S °  >  Ar 'be red', 
 'red' ¶ BK II 818  IE > NaIE {P}  (for ) [< IE ] 

'yellow (as honey or gold)' > OI (< ) 'gold', 'golden', 'gold'  Gk , Gk Mc 
'saffron' (  Gk , Gk D  'pale yellow, tawny, saffron-coloured')  Pru (mishearing or miswriting for 
?) 'brown'  the Gmc word for 'honey' (× IE  {AD} 'honey; honey-coloured' < N  'bee'): ON 

, OSw , OSx , , OHG , NHG H , AS  'honey', NE  ⎪⎪ AnIE  Gk Hm  
'cyanus, a dark-blue substance (used to adorn works in metal)'; ?? Ht 'copper; ornamental stone' (× N 'stone') 
¶¶ ч (⇔ WP, P, EI) L  'bran' (adduction that leads to an unj. rec. of IE ) ¶¶ WP I 4OO, P 564-5, �  EI 271 (  
/ gen.  'honey-coloured, golden'), M K I 195, F I 882-3 & II 37, Ch. 547, Vr. 266, Kb. 478, Schz. 169, Ho. 178, Ho. S 
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38, En. 198, Tp. P K-L 349-51, Frd. HW 118, 122, Ts. W 43, Ts. E I 688-92, Pv. IV 3O8-11 A: M: WrM , HlM 
'fallow, yellow-bay, chestnut' (of a horse) ¶ MED 962  D (in TmM) ° 'copper' > Tm 'copper work, copper', 

'brazier', Ml id. (unless a WW, cp. Ht) ¶ D #14O2  Both the typology of colour-names and the ev. of Eg, Gk 
and SD suggest that the N word in question was not a pure colour-name but rather a name of some yellow substance  The lr. 
(probably ) is likely to have survived in IE, have left traces in M and D (  > M , D ), but lost in Eg. D  is still 
puzzling. 

1O87. 'skin, film, bark' > HS: EC: Brj  {Ss.} 'bark of tree', {Hd.} 'piece of bark'; HEC d  v. (with 
the causative sx. ) > Brj , Ged , Kmb v. 'peel (e.g. sugar cane)', whence Brj {Hd.}  'strip of bark' & 
Kmb 'strip of bark of sugar cane' ¶ Hd. 111, 2O3, 2O7, Ss. B 114 K  'skin, bark' > G  {Chx.} 'skin, hide', 
{DCh.} 'fine skin, skin of fruit, film, fine leather, bark', S: {Ni.}  'bark', UB {GP}  'skin of plants', UB/Ln {TK} , L 
{TK} 'skin' ¶ Chx. 547, DCh. 592, GP 128, Ni. s.v. ' ', TK 344 IE: NaIE  'skin': [1]  OIr  
'coquille, йcaille', W {Vn., YGM} , {P}  (< ) 'film, scales', OCrn 'film, skin', OBr {Flr.} 

'membrana (pellicule, enveloppe)', MBr  'skin', Br  'scurf' ('crasse de la tкte, pellicules; scories'),  'skin' in 
cds :  'skin of cattle', etc.  ON  'thin skin, peritoneum' (< ), Sw , Dn , NNr  'film', AS  
'meninx' ('Hirnhaut') ⎤⎤⎤ [2]  'skin' > Br  'scales' (< ) ON  '(stripped off) skin, hide' ( AS  'Pelz' 
> NE ), Sw, NNr , Dn  'skin, hide, fur', MHG  'skin of fruit', Dt ?  'skin, hide, bark'; d : OHG  

, MHG, MLG 'to skin, mistreat' ¶ WP II 563-4, P 929-3O, Vn. C  55, Flr. 1O2, YGM-1 82, Hm. 446, 725, Vr. 
228, 493, Ho. 16O, 279, Kb. 884, OsS 796-7, Lx. 184, KM 65O A: T  (  > ) 'skin of milk' > [1] OT 

id., Xk , Sg/Qb/Qc/Bltr {Rl.}, Shor  'butter', SY , Xlj  'cream', Yk  'butter 
mixed with water and milk, white Yakut butter', [2] Chg, MQp  'skin of milk, cream on the top of the milk', Tkm , 
Qmq, Nog, Qq, VTt, Brb, Bsh, ET, Alt , Ggz , Chv  'cream, sour cream', Tk , CrTt, Qzq, Qrg 

, Uz  'cream', Blq , Qzl  'sour cream' ¶ Cl. 636, Rs. W 231, ET KQ 2OO-1, TL 454, DTz. WCh 
173, Md. 31, 166, BIG 266, 282, Rl. II 9O, Tn. SJJ 199, Fed. II 319-2O ¶ The variant  may be interpreted as  
with  due to some lexical\morphological attraction (possibly of  'skin of milk' [> VTt , Chv , etc.] or 
other words with the nominal sx. , which is used to build abstract nouns [ nomina collectiva],  Rs. MTS 134-5, Jeg. 315, 
Fed II 383-4, Md. 1O3, 166) ⎪⎪ ? pKo {S} 'cloth, material' > MKo  id., NKo 'stuff, material' ¶ S QK #967, 
Nam 13, MLC 49  ¶¶ DQA #2743  (A  'cloth' > pKo , T  'raw hide for tanning, leather', M , i. e. 

) 'blanket, bedcover, quilt') Acc. to IS’s theory, the  mobile in IE is connected with the presence of a palatal element 
(here ) within the original v. 

1O88.  'light (levis), thin' > U: FU (in Ugr only) ( ?) > ObU  
'light (levis)' > Vg: T , LK/MK , UK , P/NV/LL ; pOs  ({?Hl.} 

) 'light, easy' > Os: MY , Y , D/K/Kr/Nz/Sh , Kz , Sn , O  Hg 'light, easy' 
¶ UEW 862, Stn. D 648, PD 693 ¶¶ In Ugr one may see ass. labialization of the first vw. in  and a mt  of the labial 
element in A: M  'light' (of weight)' > MM [MA, IsV] , [IM, HI]  'light, cheap', WrM 

, HlM id., Brt 'easy', WrO , Kl {Rm.} , Ord , Mnr H {T} , 
{SM} , Dx , Mgl {Rm.}  'light' (of weight)'; M  'be(come) light' > MM [S] d  
'erleichtern', WrM  'become easy', WrO  be easy, light' ¶ pM  (> WrM ) is a sx. of nominal derivation (  
Pp. GWM 45, Pp. GPMJ 95) ¶ Pp. MA 223, 44O, Lg. VMI 51, Ms. H 72, MED 488-9, KW 246, Rm. M 31, T 34O, T DnJ 123, SM 
214, Krg. 735, KRS 316, H 1O4 ⎪⎪ Tg  ({Bz. ) 'light (levis)' > Nn Nh/B , Ork 

, Ewk , Sln , Lm  'light', Orc , Ul 'light, (?) 
easy', Ud {Krm.}: B , Sm  'easy' ¶ STM II 455-6, Krm. 314, Bz. 38 [§ 51b], Pt. 151, Shn. 33, Sun. UJ 255, CiR 
RES 246 ⎪⎪ T 'easy' > OT [MhK]  'easy' (e.g., of a task), 'shallow (water)', XwT XIV  'easy, 
convenient', OQp XIII 'easy', Yk  'simple-hearted, naive', Chv  'idleness, rest' (' , , ') ¶ 
The unexpected  may be due to infl. of T  'broad, wide' ¶ Cl. 734, Pek. 1O29, Ash. VI 53 ⎪⎪ pKo {S}  'thin, 
fine' > MKo , NKo ¶ S QK #446, Nam 9, MLC 5 ⎪⎪ pJ {S} 'small ( , menu), thin' > OJ 

, J: T , K , Kg , Sh , Y ¶ S QJ #127, Mr. 455, Kenk. 1O37 ¶¶ DQA 
#1OO4 (A 'light (levis), thin': M, Tg, Ko, J, T) HS: Ch  'small' > WCh: Hs  'small, little', Mbr 
{Sk.}  'small'  CCh: Mln {ChL} , Bdm {Lk.} , Lame {ChL} id. ECh: Kwn {J} , Jg {J} 

, Kjr  id. ¶ ChC, ChL, Ba. 554 , Blz. LECh #76  ⎪⎪ ? S rdp  °  > Ar  'small, short' ¶ BK II 825  
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�  IS I 349-5O [#226] (  = ; U, A + unc.  IE  'empty'). IS supposed that Tg  ia a reg. reflex of N , 
which is not confirmed by other examples, but is theoretically possible. I prefer a tentative rec. of  following the nasal 

1O89. 'ashes, dust' > IE: NaIE  id. (< ?)> L  (gen. ) 'ashes' ({WH}: < ) 
Gk  (gen. ) 'dust, ashes'  Tc B  'rust' (lit. 'iron ash\dust')  pAl {O}  > Al  

'ashes' ¶ WH I 217-8, F II 911-2, Ad. 193-4, O 147, EI (?  'ashes') , P 559-6O   U: FU  > FP  'ashes, 
lye' > pLp {Lr.}  'ashes' > Lp: S , L , N , Kld id. Chr: L/H/B  'lye'  Prm: Z Lu/I  'lye', Z 

 'lye (alkaline solution)' (  'water') ⎪⎪ ? Yk K {Krn.}  'he soiled ( )' (acc. to Krn.,  
'dirt') ¶ UEW 672, Lr #4O6, Lgc. #2796-7, MRS 216, Ep. 46, LG 146 , Krn. IMJJ 24  A: pKo  'ashes' > MKo 

, NKo  ¶ S QK #659, Nam 69, MLC 24O  D , {GS}  'dust, powder' > Tl , Mnd 
'powder', Prj id.,  'dust', Knd  'powder, dust', Png , Ku  'flour', Krx 

id., 'powder', Mlt  'dust'; D  OI  'dust, powder' ¶¶ D #1692, GS # 466, Tu. #4193  IE  mobile and 
pKo  suggest the presence of a root-medial palatal element (i.e. N ). IE < pre-IE  (regular loss of 
presnantic .  Blz. LB #4c (IE, U; the first to adduce the Yk cognate).  

1O9O. 'to scratch (so.’s body or sth.), wound, make suffer' ( 'suffer') > HS: S °  > Ar 7nK G  vt. 
'grieve (so.)' ¶ Fr. IV 64, BK II 935  K: G  'j-m eine Streifwunde beibringen, j-n streifen, ritzen', 'make incisions' ¶ Chx. 573, 
DCh. 6O6 ¶ The plain  (for the expected ) is still to be expalined (delabialization connected with the mt ?)  IE: NaIE 

v. 'suffer' ('leiden, dulden') > Gk  'suffering',  (< ) 'I suffer' (ft.  < )  Lt 
 (1s prs. ) 'to endure, suffer' ('aushalten, leiden'), Ltv  'to suffer, endure'  OIr  'he suffers', 'I 

suffer' (< or < ) ¶ As shown by J. Rasmussen, the prs./ft. forms with  and  (Gk , OIr 
) point to a monophonemic origin of , otherwise we would have expected  preceding the cnss. (like Gk , 

etc.) ¶ P 641, F II 478-9, Frn. 246-7, Vn. C 79-8O, Ped. VG I 53, 87, 178 & II 486, Rsm. AT 86, EI 413 [  'suffer']  ?σ U: 
FU 'Striche ziehen, Stricke zeichnen' > Prm: Z {W}  'a spot (on animal’s hide) (  'many-colored, motley'), Z 
P/Sk/Ss/Ud {SZ} , Z I (  'pitted, motley' (' , '), StVt, Vt S , Vt Kz  'motley, 
piebald (a horse)' (' , , '), Vt Y , Vt Uf  'motley, spotted'  ObU {Ht.}  > pVg , 

 > Vg: T {Mu.} , P {Mu.} , T/P {Kn.} , K {Mu.} , N {Mu.}  v. 'write', T {Mu.} 
 'bunt'; pOs ,  ({?Hl.} ) > Os: V , V/Vy , Ty 

, Y , D/K , Nz , Kz , O  v. 'write', V/Ty , D/K , Kz 
 'bunt' ¶ UEW 176, Ht. 152 [#283], SZ 167, U3S 236. 

1O91.  'to bend, incline, bow' > IE: NaIE  vi. 'bow, incline, bend' [× N  'to bow, bend (down), 
hang (by sth.), hang down' (q.v.)] > L  (< ) (inf. , pfc. , pp. ) 'close the 
eyes, wink, blink with the eyes',  (inf. , prtc. , [Fst.] ) 'lean, support oneself, rest' (   'I 
kneel',   'I lean on my elbows'), Um CONEGOS,  'conixus'  Gmc : inf.  
'to bow, be bent, sink' > Gt  / p. ' , declinare' (of the day) [Lc. 9.12],  ap. 'procumbens' [Mk. 
1.7], ON  'to bow, sink, fall', AS  'to bend\sink down, bow', OSx  'sich neigen, anbeten', OHG  'to bow (sich 

neigen vor, niederbьcken)', NHG  'to bend over, incline' ¶ P 6O8, � µ EI 348 (  'lean'), WH I 261, Som. L2 646, Bc. 
G 331, Fs. 265-6, Vr. 242-3, Ho. S 35, Ho. 166, Kb. 726, OsS 4O9, KM 5O6-7 U  > Sm {Jn.} n. 'curve, bend' > 
Ne T † , T O {Lh.}  'Bug des Bootes',  'doppelt biegen', Ne F {Lh.} t 'gekrьmmte Rдnder 
haben' ¶ Jn. 78 A: T  (or - �  ?) > [1] d   (or ) 'crooked, squint-eyed' > OT id., Qmq, Qzq, 
Qrg, ET ?  'crooked', Tkm  'angry', Kr , Uz , Ln , Xk  crooked', Tv  'squint-eyed'; [2] Ln d  

 'become crooked \ leaning on one side', Yk vi. 'incline, bend on one side'; [3] Qrg  'be leaning over, become 
crooked'; [4]  > Chg {PC} ry8nyQ or , Uz ("Chg") {Rl., Bu.} , VTt ?  'squint-eyed', Chv 

id., 'crooked'; [5] Tkm  'crooked, oblique' ¶ Cl. 639, Rs. W 264-5, ET Q 22O-1, PC 452, Rl. II 86O, Bu II 1O6, BIG 
298, TkR 23O ⎪⎪ Tg > Ewk vi. 'bow (before so.)',  id., 'bow one’s head', Ud Ul, Nn , 
Ned  'bow (before so.)' ¶ The cognates with  are due to as  (?) ¶ STM II 278 ⎪⎪ pJ {S}  'be curved\bent' > OJ 

, [RJ]  ¶ S QJ #1328, Mr. 715 ¶¶ SDM97 s.v.  'to bend, bow', �  DQA #1O82 (A  'to bend, 
bow'; rec. of  is due to the unc.  adduction of M  > WrM  'slanting, leaning to one side',  'bend dow, 
lean\slant to one side'  ї K °  (or °  ?) > Zan   G Gr  'sich bьcken, ducken' ¶ Chx. 642 ¶¶ Zan  
goes back to patalized ?? D  ({ GS} ) 'be in a bowed position' > Kt  id., Tm  v. 'curve', Gnd  v. 
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'bend' ¶¶ D #1927 AdS  of HS  � 'be bent, bow, incline' (< N  'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint', 
q.v. ffd.)  We may be sure about the initial N  only if the K cognate is valid. Otherwise we have to reconstruct an unspecified 

 (=  or ).   
1O92. ??  'to singe, glow' > IE: NaIE v. 'parch, dry up, cause burning pain' > Gk Hm  'dry 

(trocken, dьrr)', Gk [Hs.]  '(he) parches, dries (sth.)', Gk Hm   'parching', Gk  'very dry 
(land)'  Lt  'pain',  'to harm. hurt' ¶ �  WP I 4O1, �  P 565 ( ч Gmc {Fs.}  'hunger'), ? EI 284 (  
'hunger' 'to burn, hurt'; ч words for 'hunger', cf.  'be hungry'), F I 75O-1, Ch. 478, Frn. 240 A: Tg  'to burn 
slightly, singe' > Nn Nh  'to singe', Ewk  vi. 'burn slightly, singe' ¶ STM II 457 ¶¶ The front vw. is probably due to 
vw. harmony (A  > > Tg )  D  ({ GS} ) 'burn, glow, be very hot' > Tm  'be redhot, 
glow, get angry',  'fire', Ml  'live coals',  'heat, glare', Kt  redhot', Kn v. 'glow like live coals', Tl  
'be angry, burn, give pain', Kui  'be burned\injured by fire' ¶¶ D #14O6. 

1O93. ??   'louse, nit' > IE: NaIE 'louse, nit' > Arm anic  'nit' ( < ) pAl {O}  > 
Al: G , T  'louse'  Gk , mostly pl.  'eggs of lice, fleas and bugs, nits' ( on the analogy of  
'dust'?) W pl. , Crn coll. (snglt. ), Br 'nits'  AS , NE , OHG Ф, MHG Ф , ФФe , NHG N , 
N  'nit' ⎤⎤⎤ In Gmc and BSl there is a variant  'nit' (  due to the infl. of  'to scratch'??) > ON, Nr ? , OSw 

, Sw , Dn 'nit'  Ltv  'nit', ? Lt id. (dis : < �  and\or × ч L ?)  Sl id. > 
Blg, R, Uk , SCr , Slv , Cz, Slk , P ¶ P 6O8, F I 912-3, Hm. 598, YGM-1 342, ECCE 774, Hamp 
AIEW 146, O 476, Ho. 16, Kb. 732, , OsS 410, Lx. 152, Vr. 179-80, Slt. 121-2, Frn. 157-8, Kar. I 304, ESSJ VI 173-4, EI 357 
[  'nit'] ¶ The variant  may be due to euphemistic, tabuistic or other "expressive" modifications  HS: WS  
louse' > MHb en`1ѓ5 en`1iѓ5 , JEA an`1iѓ5, en~iѓ5  'louse, vermin (Ungezieger)', BHb Nѓ4 , pl. Min`5ѓ5 

id., {KBR} 'gnat', Jb C  (pl. ) 'louse', Sq {Jo.}  (pl. ) id. ¶ KB 461, KBR 483, Lv. II 348-
9, Jo. J 133 ⎪⎪ EC: Sml {DSI} , Sml N {Abr.}  'nits' ¶ DSI 487, Abr. S 2OO ¶ Sml  (<  regularly) 
may be accounted for by an earlier glottalizing as  (  > ) ⎪⎪ ? NrOm: Kf {C}  'small louse' ¶ C SE IV 422 ⎪⎪ ? 
Ch: CCh: WMrg ,  'worm' [× N  'larvas, worms, nit(s)', q.v.] WCh: AG: Gmy , Cp  'worm' ¶ 
ChL  An alt. (less plausible) comparison: N ???  'worm, nit' > IE: amb NaIE 'nit, louse' HS: S °  
> Ar SL 'moth, tick, mite' ¶ Hv. 451 ⎪⎪ Ch: AG: Gmy , Chip  'worm'. 

1O94.  '∈ genitalia; gland (esp. of genitalia: glans penis, clitoris)' > HS: C: Bj {Rop.}  'penis' (  [ ]) EC 
{?Ss.}  ({Ss.} ) 'gland' > Sml  'lymphatic gland', Rn {PG}  'gland', Kns {Bl.}  'udder; 
swollen or abnormally big gland', Brj {Ss.}  'clitoris' ¶ Rop. 2O5, PG 189, Ss. B 124 ⎪⎪ SOm: Ari/Gll {Bnd.) 

 'testicles' ¶ Bnd. AL 159 ⎪⎪ CCh: Pdl , Bk  'vagina'  ? ECh: Ll  'testicles' ¶ JI II 323, ChC, 
ChL ⎪⎪ B  (< ) > BSn  (pl. ) 'derriиre de l’homme' ¶ Ds. B 95  D (in SD)  ({ GS} 

) � 'membrum muliebre' > Ml  'membrum muliebre', Td  'pubic hair' ¶ D 121O  ?? IE: [?f NaIE mt °  'vulva' (× 
d from , cp. Gk  id., Gk [Hs.]  'buttocks') > L  'membrum muliebre'  ] NPrs  (< ClNPrs ) 'vulva' 
¶  WH I 3O9-1O, �  EI 5O7 ( )  Blz. DA 155 [#34] #33  (C, Om, Ch, D). 

1O95. ?   'be angry, be in dispair' > HS: CS id. > MHb Sh  yin%q^e5  'annoy, vex, make angry', Sr 
 G  v. 'fear', Ar  G  (pf. ) 'dispair' ¶ Klein 584 ⎪⎪ Eg fMK  'be furious\angry, be angry with (so.)', DEg  

'anger', Cpt: Sd  , B  'get angry', Sd , B   'angry' ¶ EG V 56-7, Fk. 28O, Er. 565, Vc. 342 
 U: FU °  > pObU {?Hl.}  'anger' > Vg  > Vg: MK {Mu.} , N {Mu.}  'anger', {BV} Ss  

' ', {Kn., BV} Ss  'angry'; pOs {Ht.}  'anger' > Y/D/K , Nz ¶ Ht. #29O, BV 33-4. 
1O96. E  (= E ?) 'nest' > HS: S  id. > BHb Nq$  (pl. Min`5q% ), JA an~1q% , Sr 

'noњe  id., JEA an`1iq% , Md , Ak  'nest, family' ¶ KB 1O36, Js. 1387, Sl. 1O13, DM 411, CAD 
XIII 257, Sd. 922 A: pKo {S}  'nest' > MKo  'to nest',  'nest', NKo id. ¶ S QK #993, Nam 83, MLC 282 

??? K: G P  'nest' ¶ Chx. 547. 
1O97. ??  'to burn' (vi.) > A: NaT  or vi. 'catch fire, burn' > OT , Alt  id., Tkm , 

ET  vi. 'burn down', Xk  vi. 'burn, burn down', Osm , Tk  vt. 'burn, burn up', Uz , Qzq, Qrg 
 vi. 'burn', Qq  'burn oneself', Nog  'be burnt (food), be sunburnt', Yk  'burn', Tv  '(smell of) sth. burnt' 

(' ') ¶ Cl. 726, Rs. W 286, 3O7, 3O9, ET KQ 88-9, Mng. G 746 ¶ Tkm  suggests a pT short , the length in Yk is an 
innovation (T  yields Yk ) ⎪⎪ M  > WrM , HlM  vi. 'burn slightly, brown (as food)', Kl {Rm.} 
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i i vi. 'smell of burning'; M  n. 'smell of burning' > WrM , HlM , Brt  'smell 
of frying food \ of burning', Ord  'relent de friture, odeur de graisse \ d’os \ de viande brыlйs', WrO  'odour, 
fragrance', Kl  'smell of burning', {Rm.} n. 'smell of burning bones\fat'; M WrMc 

 adj. {Z} 'smelling of sth. slightly burnt (food, wool)', {Hr.} 'angebrannt, songerig, brenzlich',  v. {Z} 'boil 
milk', {Hr.} 'anbrennen (Speisen)'; Kl D {Rm.} ь  'Brand-geruch\-geschmack haben, abgebrannt sein', WrM {Rm. ?} ї 

 (id.?) ¶ MED 454, Ms. O 414-5, Krg. 71, Chr. 625, KRS 326, KW 246, S AJ 242, Z 289, Hr. 6O2 ⎪⎪ Tg  > Nn 
Nh  vt. 'singe\scorch on fire', Ewk  vi. 'get slightly burnt' (of roasted\fried food) ¶ STM II 457 ⎪⎪ pKo {S} 

> MKo , NKo  'soot', NKo  'be covered with soot' ¶ S QK #659, Nam 669, MLC 24O ⎪⎪ pJ {S} 
vi. 'burn' > OJ  {Mr.} 'be burning' (  'be passionate, yearning'), J: T/Kg , Kg  {Kenk.} 

'burn with passion for'; pJ   {Mr.} 'burn, scorch; yearn for' > J  {Kenk.} 'burn, scorch, singe, char'  ¶ S QJ 
#1O74, Mr. 711, Kenk. 1OO3 ¶¶ S AJ 11, 286 [#256], DQA #1145 (A  'to burn [intr.], get burnt')  HS: WCh vt. 
'burn' > Hs id.  Wrj {IL} , {Sk.} , Cg {Sk.} , Kry {Sk.} , My {Sk.} , Mbr 
{Sk.} 'smoke'  Kir {Sh.} , Tala {Sh.} , Buli {ChL} vt. 'burn'; Kir {Sh.} , {ChL} , Tala {Sh.} 

, Gj {Sh.} , Buli {Sh.}  'smoke' ¶ Stl. ZCh 212-3 [#629], ChC, ChL ⎪⎪ Om {Blz} °  'burn' > NrOm: BMa 
{Fl.} vt. burn' ¶ Fl. OWL s.v. 'burn', Blz. OL #2O4 ¶¶ ? Sk. HCD 174 Not here (⇔ DQA #1145) D  'burn, glow' (see 
N 'to singe, glow'). 

1O98. ? 'bark of trees' > HS: EC  > Or {Grg.}  'peel, fiber covering on plant stem', Or S 
{Sr.}  'bark of a tree', Ged  'piece of bark' ¶ Grg. 336, Sr. 356, Hd. 325  U  '∈ bark' > F 

, 'thick bark of trees', Es {W}  'in langen Streifen abfezogene Fichtenrinde oder dicke Rinde'  Prm  '∈ 
bark' > Z 'bark of fir-tree (used as food during famine years)', Yz {Lt.} id., {UEW} 'inner layer of bark', Z US/LL  
'bark of trees'  Os Ty {KrT}  'sap layer under the bark of pine- and birch-trees'  OHg ,  'bast, strifes of linden-
bast, lime-tree forest', Hg  'lime-tree' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  'bark of trees' > Ng {Mik.} , En {Cs.} , Slq 
Tz {KKIH} , Kms {KD} id. ¶¶ Coll. 91, UEW 179-8O, LG 119, MF 269-7O, W EDW 35O, Lt. J 124, EWU 533, KrT 
321, Jn. 65, KKIH 164, Hl. M #474 This N word may be akin to 'skin, film, bark'. 

1O99. ? 'worm' > HS: C: Ag: Bln {R}  (pl. ), Xm {R} ,  Q {R} , Km {CR} 
 (pl. ) 'worm'  Dhl {EEN}  'bee larva' ¶ AD SF 3O, E PC #613, R WB 245, EEN 19  U  > FU 

 'worm (within the body)' > Chr H  'intestinal worm', Chr Y , M , YU ;  Chv L ? {Ash.} 
 ("read as ") id. ObU {Ht.}  > pVg  'intestinal worm' > Vg: T , P/NV/SV/LL , UL 

id.; pOs > Os: K , D , Kr  'tapeworm', Km  'intestinal worm (also in fish)' ⎪⎪ ??φ pY 
{IN}  'maggot' > Y K/T  'maggot (on a reindeer)', T {Krn.}  'worm' ¶ UEW 2O5, Ash. VII 57, Ht. #2O5, 
Stn. D 511, IN 229, Krn. JJ 273, �  Rd. UJ 47 [#69] (Y U) ¶¶ The unexpected Chr  and pY  are still puzzling  ? A: NaT 
° < ?) Tbl/SbTt Tv {Tm.) , Brb {Tm.}  'intestinal worm', Tbl {Rl.}  'tapeworm (Bandwurm)' (unless all 

of them are loans from FU?) ¶ Tm. 143-4, Rs. W 26O, Rl. II 792. 
11OO. ( ?) or 'star' > IE: NaIE ° 'star' > BSl: Lt , ? 

 , Ltv id., L 'Sternchen' [as  between the Anlaut and the Inlaut of this long Baltic 
stem may have caused variability of the initial cns. ( ... > >  and the appearance of the unetymological medial 

]  Sl 'star' > P , Cz , Slk , Plb , HLs , LLs , OCS , 
Blg  > , SCr , Slv , R , Uk ¶ ¶ Tr. 373-4, Frn. 1324, �  ESSJ VII 181-3 
(derives the BSl stem from IE  'shine' and believes that the Slavic  is a secondary development from ), Glh. 7O2-3, 
StSS 223  HS: Ch: WCh: Ngz {Sch.} , Bd {IL} 'star'  Bole {IL}   ? Tula, Kir  (  is a 
px., cf. Tera ?)  CCh: Glv , Gv , Suk , Db {Lnh.} , {Kr.} , Gudu 

, Mln , Nz  'star' ¶ ChC, ChL, Sch. DN 62  U  star' > Prm {LG}  ({?LG} ) 
'star' > Z , Z US , Prmk , Vt XVIII , Vt , Vt B  ({Lt.} 

) 'star'  ObU {Ht.} id. > Vg {Ht.}  > OVg S ChusO/Vt , OVg S Kg , OVg S Sss 
, Vg T ; pOs {Ht.}  > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K/Nz , Kz , O ⎪⎪ Sm {Jn.} , 

{Hl.} id. > Slq Tz {KKIH} , Slq Kt id., Slq Tm {KD} id., 'moon', Kms {KD} , 
, , Koyb {Klp.} , Mt {Hl.} id. (Mt T {Klp.} , {Mll.} , Mt K {Mll.} 
, {Pl.} , Mt M {Sp.} , {Mll.} ) ¶ UEW 21O-1, Coll. 15, Sm. 537 (U, FU , FP 
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, Ugr , Sm 'star'), MF 3O7, Ht. #299, LG 126, Lt. 41-2, Jn. UK 263, Cs. 285, KD 35, Sp. SJM 72, Hl. M 
#489  A ({S} ): Tg  'star' > Nn Nh , Orc , Ul , Ork 

, Ud {Krm.} , Ewk , Sln , Lm , WrMc , Jrc {Kiy.} , {Md.} ¶ 
STM II 27, Krm. 219, Bz. 23, S AJ 1O4 [#119], Kiy. 97 [#O12], Md. ChF 134 ¶¶ S AJ 292 [#417], DQA #1155 (A  'a kind 
of star'; incl.  Tg)  AD MR 263, Sin. USN 392-3  It is not yet clear which of the variants of the stem (that with  or that with 

) is the original one. If it is , the IE initial (most probably ) is due to the IE root structure rejection of 
roots (vl. + asp. vd. cns. in the same v).  

11O1.  ∈ 'blood vessel (with blood), blood' or sim. > HS: S °  > Ar  (pl. ) 'membrane qui 
entoure le cњur; racine' ⎪⎪ ?? WCh: pNrBc {Sk.}  'bleeding, cupping blood' > Dir, Sir , Mbr , My  ¶ 
Sk. NB 13, S 25O [#34] ¶ In all probability, NrBc   'blood, bleed'  A �  'blood, blood vessel' > M 

 'open a vein, bleed (an animal, a person)' > WrM {Kow., MED, Gl.} , HlM, Brt  id., Kl {Rm.} a 'zu Ader 
lassen', {KRS} 'to open a vein ( )', MM [S] v  'to open a camel’s 
vein in order to collect blood' ¶ KW 166, Kow. 719, MED 927, Gl. I 68, H 59, KRS 575 ⎪⎪ pT {Md.}  'blood' ({ AD}: < 

 < ) > NaT  > OT, MQp , [CC] , OT U, Chg, XwT , Tk , Tkm , XT, Xlj {DT} , Slr 
{Tn.} , Tk , Az , Ggz , ET, Ln, SY, Qmq, Blq, VTt, Bsh, Qzq, Nog, Qq, Qrg, Alt , Uz , Xk, Tv , Tf 

, Yk  Blgh {Erd.} , Chv L id. ⎤ NaT  > OT  v. 'bleed (a patient, animal)' ¶ Cl. 629-3O, 634, Rs. 
W 23O, ET KQ 251, Ra. 217, Dr. TM III 36O-1, Md. 111-2, 169, Erd. 81, 115, 123, 152-3, 163 Jeg. 349, Fed. II 486, DT 173 ⎪⎪ Tg 

 v. 'flow' (of blood) > Ewk Sx/Urm  id.; ,  'blood vessel' > Ewk Vl/Y id., Ek , Neg 
, Lm , Nn Nh/B , Nn KU , Ul , Ork , Ud 

id. ¶ STM II 278 ¶¶ KW 166 (M, T), S AJ 261 [#151], S VL 198-9 (pA  > T, Tg), Cl. 634 (M   
T), STM97 (A  > T, Tg), DQA #1O68 (A  'blood, blood vessel' > T, Tg)  D  ({ GS} ) 'root, tuber' > 
Png id., Knd , Mnd  'tuber', Kui 'tuberous root', Ku  'yam, potatoes',  'radish' ¶¶ D #1683 ¶¶ 
The meaning 'vein, sinew' is often transferred to roots, because both veins\sinews and roots were used as ropes and bonds D  is 
a reg. reflex of both  and a palatal(ized) nasal. A palatal nasal ( ) is ruled out by the T reflex (  would have yielded T 

). The remaining option is to postulate a palatal vw. ( , confirmed by the Tg reflex) that followed the nasal cns. (at the pre-D 
level) and palatalized it. By that time the N lr. (between the nasal and ) must have been lost, which is probable if it had been 

(rather than a stronger ). Tg  suggests N . The length of the T vw. is due to the contraction of the A  �  Gr. II 
#45 (  'blood', incl.  A, EA + unc.  Sm  'blood', Yk id., actually from N 'blood'). 

11O2.  '∈ part of leg' > K: G  'shin, shank' ('Unterschenkel', {DCh} ' ') ¶ Chx. 549, DCh. 593 A 
 > NaT  '(∈ part of) leg, boot-leg, leg of trousers' > MQp [CC]  'gamba', = (∈ part of) leg', Tkm  

'boot-leg, leg of trousers', Tk , Az VTt , Qzq, Qq, Nog , Tbl {Rl.}, Tb , Qrg , Alt , 
{Rl.} , Uz , ET , Qmq  'boot-leg', Tv , Tf  'leg of trousers' ¶ ET Q 57-8, Grшn. 199 ⎪⎪ T: [1] 

(or ?) 'shank, shin' > Orc , Ul , Nn Nh , Nn KU , Ewk PT , 
, Ewk Tt , Neg , Ud id. ¶ may be due to the infl. of a different root ⎤ [2] Tg 

 'elbow' [×  N  'a joint in a limb (knee, elbow); to bend in a joint'?] > Nn , Orc , Ud X/I/Sm 
{Krm.} , Ud K {Krm.} , Ul , Ork , Ewk, Neg , Sln , Lm  ¶ STM I 336, Krm. 239  ¶¶ �  
DQA #11O3 [incl.  T, Tg]. 

11O3. (  ?) 'gravel, pebble(s), coarse sand' > HS: S °  > Ar 8wQa  'sand and 
pebbles'  'pebbles', Ar Y {Slw.}  'eine als Mцrtel verwendete Mischung aus roter Erde und Kalk', OYmn {Slw.} 
?5Q D ({Slw.} ) 'zementieren' or 'bewerfen' ¶ BK II 758-9, Slw. 18O-1 ⎪⎪ B   ° 'coarse 
sand' [× N 'gravel, (coarse) sand'], q.v. ffd.]) ⎪⎪ C: Ag: Bln {R}  (pl. ), {Fl.}  'sand' (× N 

'⇑') ¶ AD SF 88 ⎪⎪ Om  'sand' > NrOm: Kf {C} , Mch {Fl.} , Bnc {Wdk.} , She 
{Beke} , Gmr (= She?) {Fl. AGC} , Malo {Fl.} , Nao {Fl.}   SOm: Gll {Fl.} 'sand' ¶ Blz. OL #1O1, 
C SE IV 484, Fl. AGC 617, Wdk. BY 1O6, AD SF 88 ⎪⎪ WCh: Ngz {Sch.}  'small stone, piece of gravel' ¶ Sch. DN 9O  
IE: NaIE  'pebble, small stone' (×  N '⇑', q.v. ffd.)  K: G  'a pebble, small stone' ¶ Chx. 568 [  U: FU 
{Coll.} , {UEW}  'sand, gravel' > Prm  'gravel' > Vt ,  'grain of sand', Z Yz  'gravel'  
pOs id. > Os: V/Ty , Kz/Sn , O ¶ Coll. 8O, UEW 226, LG 139, Stn. D 429 ]  ??φ A  > ї  
(progr. as ) > Tg  'sand' > Ewk  'sand, dust', Orc  'mud (?)' (' '), Ud  'sand', Ork  'grain of 
sand',  'sand' ¶ STM II 2O The original affricate may have been [either]  (if the G word is a loan from Zan, which 
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presupposes a pK rec. - [and if there is a way to explain FU ] ) [or  [in this case ?  in Ar  and IE  (rather 
than ) remain unexplained]. An ad hoc explanation: the N v was  with as in the prehistory of K and U: 

 > > K  and U ]. The cns.  changed to  in Bnc, to  in K (as   > ) and 
disappeared in most other descendant lgs. (  >  > ). In the prehistory of IE the original cluster  changed 
into  (regr. as ) >  (  > IE  regularly). The cause of the de-emphatization in pre-IE (  >  [> IE ]) or the 
voicing in IE (  > ) is still not clear.  

11O4.  'shoulder joint, armpit' > U [lit. 'under the shoulder-joint', with  'under'] 'armpit' > FU: 
F , Es , Vp  'armpit', Es ? 'shoulder-joint (Achsel)' pLp {Lr.}  'armpit' 
> Lp: S {Hs.} ґ , Vfs {Lgc.} , Ar {Lr.} , Nt {TI} , Kld , T id.  
Er id. (  'being under [sth.]') Chr: L  'armpit gore in a shirt', H , B , 
L/Uf  'armpit' ( 'being under [sth.]')  pPrm {LG} ) > Z LV/Ud , Z P/MS 

, Prmk , Yz , Vt  'armpit', Z , Z LV  'armpit gore in a shirt'  ObU: pVg 
{Ht.}  'armpit' > Vg: T , LK , MK/UK , P/NV , UL/Ss id.; pOs  
(as  from ?) 'armpit' (within cds ) > Os: Nz , Kz , V/Vy/Ty/Y , D , K , O 

  OHg ,  'shoulder-joint (Achsel), armpit', Hg ?  (+ppa.), , , Hg ,  'armpit' ⎪⎪ Sm 
{Jn.}  'armpit' > Ne: T , T O {Lh.} , F {Lh.} ; Ng {Cs.} , {Mik.} ; En X 
{Cs.} , En B {Cs.} ; Slq Tz {KKIH} , Slq LTz {KD} , Slq Tm {KD} , Kms {KD} , 

¶¶ UEW 178, 645, SK 142, ZM 17O, Lr. #339, Lgc. #1886, Hs. 511, TI 81, KMS 136, MRS 22O, Ep. 46, LG 146, SZ 18O, 
187, Ht. #282, EWU 573, Jn. 63, KKIH 164, ? Sm. 543 (FU, FP  'armpit', Ugr ) A {ADb.}  'armpit' > T 
{ADb.}  'bosom, armpit' > OT , MQp, Qmq, Qrg , Ggz , Nog, Qzq, Qq, Alt , VTt 

, Bsh , Xk , Uz , Tf  'bosom', MU ,  'bosom, bosom of garment', Chg , 
OOsm  'breast, bosom, armpit', Tk  'bosom, breast, pocket', Az , ET , Ln , , , Xlj  
'bosom, an embrace', Tkm 'an embrace', Tv  'bosom, breast', Yk {Pek.}  'armpit, bosom'  Chv  
'bosom' ¶ Cl. 631, ADb. SR 158-9, ET Q 26-7, Rs. W 28O, Jeg. 297, Fed. II 34O, Ra. 189, Pek. 3439-4O, JkR 499, DT 178 ⎪⎪ Tg 

 'armpit' > Nn , Ul , Orc , Sln , Neg  'armpit', Ewk 
, Lm , WrMc id., 'bosom' ¶ STM II 6 ¶¶ ADb. SR-D 449, 454-5  D {IS} 

 'armpit' ({ GS} ) > Kn , , , , Tm  (with ass. nasalization > 
), Td , Tu , Prj , Gnd 'armpit' (  due to the infl. of Knd/Mrt ), 

Kdg  'vital spot', Tl 'bosom, breat, an embrace', Prj , Gnd  'lap' ¶¶ D #1234  ??? HS: Ch: 
CCh: Dgh {Frk.}  'armpit'  ECh: Mb {J} , pl. id. ¶ ChC  IS I 344-6 ( 'armpit'; U, A, D). �  
Gr. II #14 (  'armpit'). 

11O5. ?  'shell' > IE: NaIE 'conch, shell' > OI 'conch'  Gk ,  
'mussel, anything like a mussel-shell',  'shell-fish with a spiral shell (murex), land snail',  'snail with a spiral shell'  
Ltv ? {ME}  '∈ Muschel' ¶ P 614, M K III 29O-1 (hyp.: the lexeme is a Wanderwort), M E II 6O4, F I 889-9O, ME III 
816 & IV 713, EI 512 [  'musssel(-shell)'] ¶ IE  or still need explanation (a trace of a N lr.?) A {SDM97} 

, {S, SDM95} , {DQA}  'shell' > Tg  (= )  conch, shell' > Ewk , 
Orc  'shell', Nn , WrMc ,  'conch', Ul  'conch; shell ( )', 
possibly Ewk  'skin' ¶ STM I 386-7 ⎪⎪ pJ {S}  'shell, oyster' > OJ  id., J: T , K , Kg 

 'oyster' ¶ S AJ 272 [#219], S QJ #219, Mr. 434 ¶¶ S AJ 293 [#471], DQA #811 D  ({ GS} ) > Ml  
'shell, cockle', Tl  'a bivalve shell', Klm  'shell-fish, shell of snail', Nk  'shell-fish, snail'; D Sk 

 'the shell Cyprжa moneta' ¶¶ D #1423 HS: S: Ar  '∈ coquillage marin' ¶ BK OO 825 ⎪⎪ Eg XVIII  
'∈ vessel of alabaster', Eg G '(?) bark', Cpt: Sd  , B   'skin, bark', ? Eg G , Cpt Sd/B 

  v. 'bark' ¶ EG V 71, Vc. 74 ⎪⎪ NrOm: DMa {Fl.} , Shn D {Fl.}  'inner bark'; but hardly here 
Shn {Lm.}  'dried skin', Kf {C}  'pelle, pellami', Shk {Lm.}  'skin', which are loans from C (Sd  'skin', Or 
{Th., Brl.}  'skin, bark', etc.) ¶ Fl. OAM 27, Lm. Sh 3O8, C SE IV 442, Gs. 126, Th. 171, Brl. 179 ⎪⎪ WCh: Tal  'bark', 
? Ang {Flk.}  'skin'  Klr {J}  'bark' ¶ JI II 8 ¶¶ Tk. SCC 91 [#21.2] (Eg, Om, Ch + unc.  Irq  'strip of hide' 
and Dhl  'eggshell', cf. N 'bark, crust')  Tg  (for the expected Tg  < N ) may be due to as. The IE 
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palatalization of the guttural stop and D  point to a N , which suggests that pA {SDM97}  (> Tg ) may go back to N 
. 
11O6.  'to close, cover' > HS: S ° , as well as +ext. :  and (with deglottalization) °  & : [1] 

° > Ar (pf. ) 'se fermer comme un panier'; [2] WS  > Ar v. G , D  'lock (serrer; ramaser et serrer dans un 
magasin)', Gz  'overlay, cover', Mh/Jb/Sq {Jo.} v. 'close, lock'; [3] ° v. 'cover' > Ar  G  id., BHb  'to smear, 
to pitch'; [4] WS > Ar v. G  (pf. ) 'cover bread with hit ashes, shroud (a corpse)', Gz G  v. 'cover, veil', Mh, 
Jb  'enshroud (a corpse)' ( Ar?) ⎪⎪ B °  > Gd v. 'hide'  ⎪⎪ Ch: ECh: Ke {Eb.}  'to cover', 'cover 
(Deckel)'  CCh: ?ZmB {J} 'to cover', ZmD {KNC}  'close the eyes'  WCh: Ang {Orm.}  'to cover', {Flk.} 

 'to close tight, shit up (a fist)' K: G  'a cover (for covering food)'  A  > T  > Tkm ?  v. 'close', 
Tk , Ggz , Kr Cr, Nog  'close, lock', Chv L  id., v. 'hide'; T  'a cover, lid' > OT 

 'lid, cover, eyelid', MQp, MOg , Chg  'eyelid', OOsm , Tv id. (  is 'eye'), XwT 
id., 'virgin’s hymen', Tk , Tkm , Az , Ggz , Nog, ET, Ln , Qrg , Qzq, Qq, Alt  

'a cover, lid', Xk , Yk , ET id., 'eyelid', Chv  'eyelid' ¶ Cl. 582-3, ET KQ 263-4, TL 212-3 ⎪⎪ M 
 (< ) > MM [HI] v  v. 'close (fermer)', WrM , HlM  v. 'close, surround' ¶ Ms. H 85, MED 9O5 ⎪⎪ Tg: 

Nn {Prtd.}  'a cloth for covering the face of a dead person', {On.}  'kerchief covering the head from the chin to the 
sinciput; a cloth worn by a clan’s judge when investigating a case' ¶ On. NRS 455, Prtd. s.v.  ? U: FU (in BF only) °  
> F , Krl A , Krl Ld, Vp , Es  'swaddling-band', Vo  'to swaddle, wrap in swaddling-
bands'  D  ({ GS} ) v. 'cover' �  Gr. II #342 (  'skin, bark, cover(ing)' [IE, A, Ko, J, Ai + err.  U] 

11O7.  'to seize' (  = ?) (with a variant  - possibly due to infl. of 'hold, seize' and 
 'bite') > HS: S ° > Ar (pf. , ip. ) v. 'hold\take with fingers', ⎡ ⎡  + ext: CS > 

Ar  G 'saisir q’un aux cheveux, saisir violamment une chose comme pour l’arracher', Sr v. 'catch with the open mouth', 
°  > Ar v. G  'seize, catch', ° > Ar v. (ip. ) 'seize', ° > Ar  (ip. ) 'take (sth.) with 

the ends of the fingers', ° > Ar 8bQ   ( ) 'serrer\fermer la main en contractant les doigts', ps. (pf. 
) 'кtre saisi avec la main, кtre empoignй'; less plausibly WS v. 'receive, accept' (> BHb D  'accept, receive', 

Aram, Sr, Mh, Tgy  [mainly D ] v. 'receive', Ar G  id.) which may be alternatively explained as d  from S  'in front 
of' ¶ KBR 1O61-2, Br. 686, BK II 657-61, 665, 67O, 789, BDB #69O, L G 418-9 ⎪⎪ Eg P  'fassen (jems. Hдnde)' ¶ EG V 32 ⎪⎪ 
EC  {Ss., Bl.} v. 'catch, have' > Sa {R} ; pSam  > Sml  {Abr.} v. 'catch hold of, have', {DSI} 'avere, tenere', 
Rn {PG}  'have, possess',  'hold, ta\get hold of; catch, grab'; pBn d   ({Hn.} ) v. 'catch, seize' > Bn K 

, Bn Ba , Bn J , Bn Bi/Sa/Kj ; Or {Grg.}  'have, seize', Or H v. 'have, hold', Or S 
 v. 'have, catch, seize', Kns {BlSO}  v. 'catch, have, hold', Gdl {Bl.}  v. 'catch, have'; Dsn {To.}  'have', 

Arr v. 'have', 'mate' (of a male animal); Gwd {Ss.} , Gln {AMS}  v. 'catch' ¶ Bl. 197, 317, Ss. PEC 14, 48, Hn. 
BD 97, Abr. S 196-7, DSI 479, Schlee SSR 133, Sim 16, 26, PG 186, Th. 264-5, Sr. 35O, 352, Grg. 311-2, Ow. 266, BlSO 156, Bl. G 
65, Ss. D 216, Hw. A 377, AMS 2OO, To. DL 5O2 ⎪⎪ ??σ NrOm: Kf {C}  v. 'swallow', Mch {L} v. 'finish, take a 
mouthful' ¶ L M 47, C SE IV 486 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'grasp' > P’ {MSk.}  'take a handful of', Plc {ChL} , Ngz 
{Sch.} , Bd  'grasp', Tng  'catch a thing', ? Hs   'the security of hold'; SBc  (mte < ) > Dw 

v. 'seize', Kir v. 'seize, hold' ¶ ChL, Stl. IF 111 (+ unc. Ang  'tongs'), Sch. DN 66 ¶ Plc , Ngz , Bd 
 may alternatively (⇔ Stl.) belong to N '⇑' IE: NaIE  v. 'seize' > Gk v. 'gulp down',  'handle'  pAl 

(< IE ) > Al  'I seize, grasp'; pAl  (< IE ) > 'I have'  L v. 'take'  
OIr  'maid-servant, bondmaid' (ч L ), Brtt (ч L ): W  'slave', MCrn 'captivus', Br 'pauvre 
(unglьcklich), infortunй'  Gmc: Gt  'to hold, have', ON , AS , OHG, NHG  'to have', NE ; Gt , 
ON , OSx , , OHG , , , NHG , AS  'to raise', NE ; Gmc pp. (ч L 

): ON 'Leibeigener', AS  'prisoner, captive, slave', Gt 'married' (  pp. 'behaftet'), OHG  'hold (gehalten), 
tied, caught', NHG  (sx. of adjectives: , etc.)  Ltv  (prs. ) 'to grip, snatch, seize' 
(generalization of the nasalized form of prs.) OI  'two handfuls' (× N 'palm of the hand, sole of the foot') ¶ P 527-
8, EI 563, WH I 159-6O, F I 783-4, Vn. C  3, O 167-9, Huld 142, 145, 167, Fs. 229-3O, Ho. 143-4, 153, Ho. S 31-, Kb. 419, OsS 36O, 
362, 378, KM 278-8O, 295, Kar. I 375-6, M K I 154 ?  U: FU {Sz.}  � 'grasp, take' > Er 'to grasp, take quickly'; 
? {Jv.} 'to swallow', Mk 'to swallow, seize' & ? {Jv.} 'to take sth. into the mouth' (× N 'to bite')  Vg: 
ML/LL/P/K {Mu.}  'umnehmen, schnell anziehen (Schuhe)', N {Mu.} id., 'erwischen' ({Mu.}  �  [ ]) ¶ 
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Sz. 35, KC 89, ERV 233, Jv. 176, PI 1O1-2, MK 1O6-7 ¶ F  v. 'take, capture, lay hold of', Es  v. 'seize by 
hand' and Hg  v. 'get, receive' are to be kept apart as independent onomatopoeic formations (on the ev. of the etymologically 
irreg. phonemes:  in BF [F, Es] and  in Hg) [I am grateful to Jn. who helped me to analyze the FU data]  A  v. 'seize, 
hold' > T  v. 'grasp, seize' > OT , Tk , Ggz , CrTt, Ln, SY id., Az  'snatch, seize', Tkm  v. 'catch, 
grasp, seize with the teeth, by mouth', ET , Nog  'bite', Qq, VTt, Bsh , Tf , Chv  'seize with the teeth, take 
into the mouth, bite', Qzq  v. 'grasp, seize with the teeth', Qrg, Alt , Xk  id., 'seize', Qmn, Tb  v. 'seize, catch', Xlj 

 'rob', ? Tv 'expropriate, raise (taxes), levy (a tribute) ¶ Cl. 58O, ET KQ 264-6, Rs. W 218, Ash. XVI 84, S AJ 194 
[#211], Hьs. 73, TkR 154, KrkR 373, MM 419, TatR 2OO, Jud. 343, BT 72, B DChT 123, B DK 219, BIG 273, Fed. I 38O, DT 174 ¶ 
The meaning 'take into the mouth' is due to contamination with N 'to bite' ⎪⎪ M  v. 'grasp' > WrM {Rs.} 

, {Gl.}  'catch by hands\mouth', WrO  v. 'seize in the mouth or by hands', Kl  'catch, seize by 
mouth', 'nachjagen und einholen; festnehmen, ergreifen'; ?σ M  'skill (esp. in handling a bow), strength' > MM [HI]  in 

'bons archers', WrM {MED}  , HlM  'skill in hunting\handling a bow, etc.', WrM {Kow.} 'exercise, 
exercise en tire d’arc, adresse, agilitй', Brt  'strength, might, ability', WrO  'capacity, comfort',  'unskilled, a bad 
shot' (lit. 'no '), , 'skillful', Kl   'dexterity, marksmanship', 'Geschicklichkeit (z. B. zum SchieЯen)'  qu. 
(?σ): SDM97 adduces M  'pinch, squeeze, grasp' (actually  'to squeeze, pinch' [> WrM  id., etc.] and  'to 
put together' [> WrM  id.] ¶ Gl. II 86, Ms. H 85, MED 9OO, Kow. 756, Chr. 524, KRS 561, KW 173-4, Krg. 236-8, SDM97 
15O ⎪⎪ Tg  v. 'strangle, suffocate' > Ewk , Lm , Neg  id., Ork  id., 'catch by the 
throat', Ewk Sm  v. 'strangle, suffocate; to slaughter (a reindeer)' ¶ STM I 47 ⎪⎪ ?σ pJ  'buy, exchange' > OJ , J: T 

, K/Kg  id. ¶ S AJ 272 [#198], S QJ #198, Mr. 7O6 ¶¶ S AJ 289 [#318] (T, M, Tg, J), DQA #974 (A  'press, grasp') 
D (in SD)  ({ GS} ) v. 'seize with mouth' (× N '⇑') > Tm v. 'gorge, cram into mouth', 

v. 'seize with the mouth', Kdg  'seize with wide-open mouth' (of dogs, tigers, etc.) ¶¶ D #1222 Stl.’s WCh rec.  
(if valid) seems to suggest a N  IS I 313-4 (  ' ': HS, K  v. 'bite', IE, U, D, A); IS does not 
distinguish between this v,  'to bite, eat' and 'to hold, seize' �  Gr. II #331 (  'seize'( [IE, U, A, J + unc.  Ko, 
Gil].. 

11O8. ( ???) 'palm of hand, sole of foot; hoof' > HS: S  'palm of the hand' > Hb Fk`2  (pl. 
t&pk`2 ), OCn (EgSSc)  (= ), Ug , JA [Trg.], Sr , em. , Md , Ar ѓwKa 'palm of the 
hand', IA {HJ} id., 'hand', DA {HJ}  'hand', Mh {Jo.}  (pl. ), Hrs {Jo.}  (pl. ), Jb E/C {Jo.}  (pl. ) 
'palm of the hand; paw, claw', Gz  'heel, palm of hand, sole of foot', Ak (× S  'wing')  'arm, hand; wing'; Cn  Eg 
(EgSSc) {Hlk.}  'hand' ¶ KB 468, HJ 528-9, OLS 221, �  A #1364, Hoch 318, Js. 657, Br. 339, Sl. P 266, JPS 222, BK II 91O, 
Ln. 658, Jo. M 2O4, Jo. H 67, Jo. J 127, CAD VIII 185-9, Sd. 444, Hlk. #249, SivCR 85, MiK I #1.148 ¶¶ ч WS  'hoof' > Ar 
ѓwXu  'sabot, pied (de l’autruche ou du chameau); plante de pied; bottine', Mh {Jo.}  (pl. ) 'hoof, sole of the foot', 
Hrs {Jo.}  'paw, hoof', Jb C {Jo.}  'hoof' (BK I 598, Jo. M 438, Jo. H 14O, Jo. J 298, MiK I #1.135) ⎪⎪ Eg P 'soles of 
the feet', Eg fP  'sole of the foot', , id., 'sandal' ⎪⎪ EC: Sml {ZMO} , Sml N {Abr.}  'hoof of horse \ donkey 
\ cattle'; LEC {Bl.}  'sandal' > Or {Grg.}  'sandals, shoe', Or B Or W , Sml , Bn , Arr , Gdl 

Elm Gwd  'sandal', Gln  (pl. ) '(sole of the) foot, sandal', Rn  'shoe, sandal', Af 
, Kns  (pl. ) 'sandal, footprint', Gdl  'footprint' ¶ Abr. S 2O3, ZMO 331, Bl. 151, 175, 192, Hw. A 374, 

AMS 2O2, 264, PG 198 ⎪⎪ ?? NrOm: Anf {Gt.}  'arm (braccio)' ⎪⎪ Ch: [1] Ch: Hs  'foot', ? Hs Kc  'hoof', Gw 
 'foot, leg'; ? Ang {Flk.}  'sandals'  ? ECh: Kbl , Gabri {AF}  'my hand' (  is 'my'), Nng {AF} , Drm 

{AF}  'my arm' (  or  means 'my'), Kaba {AF}  'arm',  'hand' ⎤ [2] WCh 'hoof' > Hs Sk 
, Hs , Gw 'hoof', Ang {Flk.} , {OS} , {Stl. IF ?)  'hoof', {Sk.} 'foot of all 

hooved animals except horse'  CCh: Lgn {Nc.}  'hoof', ? Lgn {Lk.} , {Mch.}  'fingernail'  IE: NaIE  > 
Gmc (× N 'paw, hoof'?): ON , NNr, Dn, Sw , OHG , NHG H , AS  'hoof', NE Sl 

'hoof' (× d  from Sl  'dig'?) > Ch, OR , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk, P 
, R , Uk OI  'two handfuls' (× IE NaIE  v. 'seize' < N id.) ¶ Av  and 

OI  'hoof of a horse' are kept aside (they belong to IE < N ) ¶ ? P 346-7 (IE  >_ Gmc, OI, 
Av), � φ EI 272 (  'hoof'), M K I 154, Ho. 168, Kb. 489, OsS 431-2, KM 318, Vr. 247, �  ESSJ XI 33-8 & Glh. 332 (Sl 

 and not < IE ), Ma. CS 276   U: [1] FU (att. in FV)  � 'paw, foot' > F ?  'paw' 
 '(seizing) hand', Krl  'bird’s foot', Es  (gen. ) 'paw', {W} id., 'hand (of little children)', Lv 

'foot (of a dog, cat);  BF  > F , Vp 'paw, foot'  Er , Mk 
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'barefoot' ¶ UEW 651-2 (  'paw, hand;), SK 26O-1, SSA I 474, W ESS 246, ERV 254 ⎤⎤⎤ [2] FU °  > 
Chr H  'heel'  A: M 'kick with a hind leg' > WrM , HlM  v. 'kick forward with a hind leg', Ord  
'kick aside with the hind leg', WrO  'flail out, kick' (of horses), Kl  v. 'kick with the hind legs' (of cows, bulls and 
camels), Brt  id. (of cows, camels, sheep, goats)' ¶ MED 913, Ms. O 346, Krg 253, KRS 587, KW 18O, Chr. 534 ⎪⎪ pKo {S} 

'hoof' > MKo , NKo ¶ S QK #514, MLC 22O ⎪⎪ pJ {S} 'heel' > OJ , J: T 
, K , Kg ¶ S QJ #487, Mr. 461 ¶¶ DQA #835 (A  ¬  'hoof, heel') The 

cognates with the rounded vw. are hard to explain (infl. of ?). Therefore one may envisage a possibility of reconstructing two 
etyma:  'palm of hand, sole of foot' and  �  'hoof, sole of foot', but they are hard to distinguish (e.g. NaIE  
means 'hoof', but points to a N    

11O9. 'leaf' > K: OG  'leaf (of a book)' (Jer. 36.23), G  'leaf (of paper)'  A °  > Tg  
'leaf (of a plant) > Ewk , Ewk Tkm , Lm , Neg , , Orc , 

, Ud {Krm.} , Ul , Ork , Ul, Nn Nh , Nn KU , Nn B , 
WrMc id., Neg  'small leaf, flower'; Tg °  'leaf' > WrMc {Z}  'leaf 

(floating on water)', {Z, Hr.} 'sheet of paper', Mc Sb  'leaf', {Mrm.}  'leaf; sheet of paper, paper, Jrc {Kiy.}  'leaf' ¶ 
STM I 3, 5, Z 26, 56, Hr. 12, Krm. 2O3, Kiy. 1O4 [#119], Y #2137, Klz. MS 93  ?? HS: ECh: Kwn {J}  'leaf', {Blz. ?} 

 id. ¶ ChC,  Blz. LECh s.v. 'leaf'.  
111O.  'to boil (vi.), swell, bubble' > IE: NaIE  'to boil, evaporate' > OI  'is excited, is angry' ( *'is 

boiling'),  'fury, passion, warth, anger'  Gk [Hs.] ,  'breath', Gk  'smoke'  OL  (< ), 
L  'vapour, steam', L  'I desire, long for' ( *'boil with desire')  OIr {Thr.} (< ) 'desires' ( *'boils 
with desire'), vb. n.   BSl: [1] Lt  'breath, smell',  'to smell',  'to pant, breathe', Ltv  'to 
ferment' (of wine), Pru  'fog'; [2] (with a long vw. ): Lt  'to pant, breathe with difficulty', vi. 'to boil', 

Ltv  'to smoke, reak, steam'  Sl vi. 'to boil' > OCS , Blg , SCr , Slv 
, Cz , Slk , P , R , Uk id. ⎤⎤⎤ NaIE  (> ) [from  + 

sx. ] > Gk Hm   'breathing forth one’s life'  Gmc (with anomalous Gmc  < ?): Gt  'to 
suffocate, extinguish',  'to extinguish', MHG  'get stale\ropy' (of wine), ON {Fs.}  'dropsical flesh', Ic 

{Bv.} 'flabby flesh\muscle' ¶ P 596-7, M K I 23O, F I 781-2, WH II 732-3, Thr. § 227, Frn. 313, 325, En. 199, Tp. P K-L 296-
3OO, ESSJ XIII 265, Glh. 318, Fs. 7, Lx. 285, Bv. 319, �  EUC 529 [  or  'smoke, seethe'] A: T  
v. 'swell, foam, boil over' (  on the ev. of the Og lgs.) > MQp ]CC] , Osm XVI  'swell', MQp XV  'boil over', Az, 
Blq, ET, Xk, Yk , Qmq , Nog , VTt  ( Chv ), Bsh , Qq  'swell, be blown 
up', Alt/Tlt/QK/Kь {Rl.}  'swell (anschwellen)', Shor  v. 'foam, ferment (schдumen, sдuern, sauer werden'), Qrg 

 'swollen'; T  'foam, froth' > OT Tk , Qzq id., Az , Chg, 
OXwT, OQp, Ggz, Tkm, ET , Qmq , Qq, Nog , VTt, Bsh , Qrg , Xk  

, Tv , Tf {ET} , Chv  'foam', SY {Ml.}  'foam (in camel’s mouth)' ¶ Cl. 
687, 689, ET KQ 1O9-11, Rs. W 291, Bu. II 143, Rl. II 131O-1, Hьs. 174, GRMS 287, Jud. 413, 426, Jeg. 1OO, 124, Fed. I 255-6, 
323-4  ?? U: FU: Lp T {TI}  'boil up, foam (up)' (p. 3s , 1p ) and possibly vt. 'cook' {SK}: Lp T , 
Kld ] , Nt ]  ¶ TI 127, SK 178, UEW 143-4, Coll. 23 ¶¶ IS I 364 suggests adducing words of other branches of 
Uralic that have no traces of  (F , etc.), but this is too speculative to be accepted, the more so that they have been 
explained by UEW as going back to U  vi. 'to boil, be cooked, be ready [of cooked food], ripen' (UEW 143-4)  HS: B 

 > ETwl , Ty  'se gonfler, кtre gonflй' (both < B  with a HS md.-ps. px. ), Zng {IS ?}  v. 
'boil', {Bs.} ( , aor. ) v. 'foam',  'ґbullition', ?  Kb  'faire un bruit d’eau qui court en 
bouillonant' ⎤ B (partially ) 'foam, saliva' (× N 'mucus, slime'  'saliva' [q.v. ffd.]) ¶ GhA 89, Fc. 754-5, 
MT 327, Dlh. Ou 14O-1, Rn. 341, Dl. 395-6, 399, Lf. II #O736, Bs. MS I 231  IS I 363-5 [#24O] ( in IE, T, M, Zng , 
Lp T ). Cp. N  'bubble, pustule, blister' (belongs here as a sd ?)  The front vw. in T may be due to vw. harmony. 

1111. (or ) 'to bend (a joint of the limbs: elbow, etc.)', 'elbow' > HS: S ° ° ° : 
° 'elbow' > Mh  (pl. ), Hrs , Jb E , Jb C  'elbow'; ° v. 'bend (a knee), 

bow' > Sr  (pf. 'fa° ) id.; S  > Ak StB v. 'bend (?)', JA {Js.} Fvk id. (act. prtc. Fia5ѓ1 
Fi%ѓ1   Fj4ѓ ), Sr id. (pf. F°o  'flexit'), 'pow°a  'flexio'; CS °  (×  N  

'hump, bent') > BHb  G  (pf. Ff2ѓ1 ) v. 'bend, bow down', JEA {Sl.}  G  vt. 'bend, overcome', Sr  (pf. F°a 
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) v. 'bow, bend (a knee)', JA  (pf. Ff2ѓ6   Fif4ѓ6 ) v. 'bend, curve', Ak  'bend', Sr  'hump', 
JA, Sr afk 'p° v. 'bow', ? Htr  '∈ architerctural form (vaulted room?)', ?σ Ar  'wrap (the foot) in a rag' ¶ KBR 484-5, 
Jo. M 398, Jo. H 126, Jo. J 268, Br. 323, 339-4O, CAD VIII 192, Js. 623-4, 661, Sl. 596-7. HJ 531, BK II 9O9 ⎪⎪ Eg fP  '[Arme 
(in Demut)] beugen' ¶ EG V 32 ⎪⎪ Ch {Stl.}  'knee' > WCh: Hs Ngz {Sch.} ? Buli {Sh.}  CCh: 
ZmD {Srp} , Msm ECh {J}: Mgm , EDng , Bdy ,  Jg , Brg , Mu (pl. )  Smr {J} 

, Tmk {Cp.} , Nd D {J}  ¶ Stl. IF 164-5, �  JI I 1O6 (  < Ch  'knee') & II 214-5 IE: NaIE 
'sich im Gelenk biegen' > Gk  'hollow above the hips of cattle', [Rh.] 'knucklebone'  'a dice' ( L id.), Gk 

[Poll.]  'elbow'  L  'elbow'  Gmc (× N  'shoulder', q.v. ffd.) ¶ P 589-9O, Mn. 579, WH I 297-8, F 
II 39-4O, Fs. 277-8, Ho. 184, Kb. 484, OsS 428, KM 319 A: M °  v. 'bend' (× N  'hump, bent') > WrM 

, HlM v. 'bend, bow down, incline' ¶ MED 477 ⎪⎪ pKo {S} ,  'be bent' > MKo , , NKo 
, ¶ S QK #1O66, Nam 52, 63, MLC 163, 22O ¶¶ �  DQA #883 (incl.  M, Ko).  

1112. ,  'bubble, pustule, blister' > U: [1] FU 'abscess, tumour' > F  'bubble, blister, tumour', Es 
'bump, boss', {W} 'Blase, kleine Beule, Knopf; Buckel'  Mk 'boil, furuncle (Geschwьr, Beule), Er {W}  

'Beule; Schamgegend'  Hg ? , ,  'pustule, water-bubble on the skin, furuncle-like tumour; swelling (on 
a tree, etc.)' ⎤⎤⎤ [2] FU 'fish-sound, swimming-bladder' > F , Krl id.  Lp: I , Pa id. 
( Krl?)  Vg: T , LK , P , Ss id. ( ,  'fish') ⎤⎤⎤ [3] FU 'bubble, foam 
bubble' > F  'water bubble, fish-sound, swelling, tumour', Es , {W.}  'bubble, blister, wheal'  pLp {Lr.}  
'bubble, fish-sound' > Lp: Kld {TI} , Nt {TI} ] id., N {Fri.} , Vfs {Lgc.}  'lung' Chr L 

, Uf , H  'water-bubble'  ObU: ?φ Os: K  'bubble, pustule, wheal, corn (on the foot)', V , 
D , Nz  'fish-sound' (  'fell'), Vy  'water-bubble, wheal', K  'to produce 
water-bubbles' (of burnes skin); Os  is irreg.  Hg , ?  'bubble, urinal bladder, water-
bubble', (?) 'fish-sound' ¶ UEW 212-4, Lr. #457, Hs. 539, W EDW 413, PI 125, TI 148, MRS 236 D (in SD)  ,  
({ GS} [?] ) 'bubble; pustule, blister' > Tm , , id., , v. 'blister, rise 
in bubbles (as water)', 'pustule, blister', Ml  'bubble, pustule', Kn  'to blister', Kn T , Tu  
'bubble' ¶ D #21O6 A  > T  'bladder' > OT {Cl.} , OQp XIV, Chg =XV , 
OOsm =XIV , Tk , Tkm, Az , Uz , Qzq, Qq, Nog , VTt , Bsh , Xk , Yk 

id., Osm {Rl.}  'hollow object' ¶ Cl. 583, ET KQ 174, Rl. II 467-8 ⎪⎪ M  'scrotum of animals' > WrM 
, HlM , Brt  ¶ MED 993, Kow. 875, Gl. 147, Chr. 6O7 ⎪⎪ Tg  'fish bladder' > Ewk , Ul  

(  Neg L ), Neg U , ?φ Ewk id. ¶ STM I 11, 376 ¶¶ DQA #1O49 (A ¬  'bladder, 
scrotum') ¶¶ The vw.  in T and Tg is puzzling (infl. of a different root?)  Is it connected with N  'to boil (vi.), swell, 
bubble'? 

1113. 'heap, hill; cone, protuberance' > HS: S: [1] °  > Ar  'hill, a height (terrain ou pays plus йlйvй que 
les entours); back (dos, dessus d’une ch.)'; [2] WS (or CS?)  > MHb ep1ѓ5, ep1iѓ5  'heap, pile', Ar  
'mound of sand' ⎪⎪ SC: Kz {E}  'anthill' ¶ E K 12  IE: NaIE  'pile, heap, hill, mountain' > OPrs , ClNPrs 
‰vK , NPrs ‰vK  'mountain', NPrs с'EvK  'camel’s\yak’s hump', Av  'mountain, camel’s hump'  pAl {O} 

 > Al  'stack' OSx  'hill, hillock', OHG  'hill', NHG H  'hillock'; NNr  'a height, small hill' Lt 
 'heap, pile',  'hill'  Sl: [1]  > OCS  , Blg , SCr , Slv  'heap', Cz id., 

'multitude'; [2]  > OR, RChS  , Cz, P , R ?, Uk  'heap', SCr  'heap, cone', Blg  'heap, pile, 
stack' ¶ P 591-2, Brtl. 431-2, Ho. 168, Ho. S 38, Kb. 484, OsS 427, KM 318, O 361, Frn. 23, StSS 299, ESSJ XIII 1O7-8, 114-5 K 

 > G  'bump\lump (on one’s head)', Sv {Ni.} id., ? Sv UB {GP}  'button of clothing'  A: NaT  
¬  'multitude, many' (× N 'to fill; whole' [q.v. ffd.])  D: [1] {tr.} 'heap, hill', {GS}  'heap' > Tm 

 'multitude, heap', Ml  'heap (of dirt\refuse)'. Kt  'heap of weeds\rubbish', Td  'rubbish', Tl  'heap, pile', Kn 
,  id., 'dung-hill', Kdg  'droppin of dung', Tu ,  'heap', Prj  'stack, mound',  'small 

hillock', Gdb , Mnd  'heap', Gnd  'hill', Knd  'heap of grain', Png  'heap, stock', Kui  'hillock', Kw 
 'mound',  'stock', Mlt  'hep, pile' ⎤⎤⎤ [2] ({ GS} ) 'knob, protuberance' > Kn id., , 
 'an abnormal globular excrescence of the body', Ml  'brass knob on tip of bullock’s horn', Tu ,  'stud, knob, 

button', Tl  'knob, protuberance, woman’s breat', Knd  hump of bullock', Mlt  'hump of ox' ¶¶ D ##1731, 1743 
 ??φ U: FU (att. in BF) °  'cone (of conifers)' > F , Es id. ¶ SK 261, SSA II 475.  
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1114.  'box, basket' > HS: S  > Ak 'box' ('Kasten'), MHb ep1uq  'basket, box' ('Korb'), 
etc. ⎪⎪ Ch: ECh: Mkl {J}  'boоte' ? K: G  'coffin' (here, unless a loanword)  IE: ї NaIE  � 'vessel' [× N 

'basket' ( 'vessel')] > Gk  'a big-bellied drinking vessel, beaker, gublet',  '∈ a measure of corn'  L 
 'cusk' or 'butt', L [ ], VL  'cup, beaker' > Rum , Fr , Sp, Prt, Ctl id.,  OHG  'head, 

mug, bowl, NHG K  'head', AS  'cup', NE  Pls (?) Gk  {LS} 'basket-load',  'basket'  L  
'basket, hamper' > It , Sp id., OFr, Fr id., 'coffin' (  NE  ), Fr  NHG K   ? Gmc: ON 

 'hull of a ship', NLG Wph , AS  'beehive', NE ¶ Long  in some lgs. may be due to the heritage of 
¶ P 591,WH I 31O-1, Wn. P 1O3, F I 936-7 & II 51-2, ML ##22O7, 24O9, Vr. 265, Kb. 555, Ho. 63, 183, EUC 444 (? 

 'water vessel')  A ° : M  > MM [MA]  'quiver', WrO {Krg.}  'quiver, case', WrM , 
HlM , Kl , {Rm.}  'case, long and narrow box; quiver', Ord  'coffin', Brt  'box, trunk (coffre)' [× N 

'⇑' × N '∈ basket, vessel'] ¶ MED 949-5O, KRS 592, KW 191 ⎪⎪ Tg 'coffin' > Nn Nh 
, Nn KU , Ud  STg), Ul , WrMc , Mc Sb  [ ] 'coffin' ¶ STM I 464, 467, Y #752  

⎪⎪ pKo {S} 'coffin, box' > MKo ¶ S QK #1O35, Nam 54 ⎪⎪ pJ {S} 'coffin' > OJ ¶ S QJ #1329, Mr. 449 
⎪⎪ NaT  > Chg {Rs.}  'GefдЯ, Etui', Kь {Rl.}  'coffin'; OT [MhK] {Rs.} ,  {Cl.}   
'box, coffin', OQp XIV  'box, casket', Chg {Rs.}  'kleine Bьchse' ¶ Rs. W 235, 274, Rl. II 518, Cl. 586-7 ¶¶ DQA 
#1O72  'box, coffin' (A  'box, coffin' with unjustified ), Lee CSMK 112 (Ko, Tg). 

1115.  'trunk, log' > HS: Ch: ECh: Ke {Eb.}  'tree', Mgm {JA}  '(∈) tree' ¶ ChC, Eb. 68 ⎪⎪ ?φ S °  
> Sr , cs.  'beam, joist, plank' ¶ JPS 62, Br. 1OO  ?σ U: FU  'log, boat' > Vt  'log ( )' 

pObU {Ht.}  'boat (Kahn)' > pVg {Ht.}  > OVg: S ChusO , S VT/Kg , S SSs , W P , E TM 
, Tb , N SoG , N SoO ; Vg: T , MK/OK/P/NV/SV/LL/ML , LK/UL/Ss id.; pOs {Ht.} id. 

> Os: K , Nz/Kz , O  ¶ Coll. 93, U3S 244, Ht. #3O2  A: [1] °  'trunk, log, trough, box' > M  > WrM 
, HlM  'trough, well bucket', Kl , {Rm.}  'well bucket of leather' (  T: Tkm ,  etc.; ffd. see ET 

Q 12-3) ⎪⎪ ?? AdS  of T: > Tk , Az  'trunk (of a tree\body)' (< N  'body') ¶ ET VGD 52-3, Cl. 688 ⎤⎤⎤ [2] 
 'bridge' > M  'bridge' > MM [HI] v , WrM , HlM , Ord , 

Brt , Mnr H {SM} , {T} id., ?? Kl {Rm.}  '(small) bridge' ¶ Ms. H 71, MED 48O, SM 2O5, T 34O, 
KW 14O, Chr. 634, Cl. 69O (M  T )  ⎜⎜ T  'bridge' > [a] QrB, Kr Cr , Tk ? 

, Qzq, Qq, Nog , VTt, Bsh , Slr , Chv ; [2] OT {Cl.} , MQp XIII 

, XIV [incl.  CC] , XwT XIV , Chg =XV, ET , Uz , ET , Tv ц , Tv 
NW , Tf ц , Tk , Tkm , Az 'bridge' ¶ Cl. 69O, ET KQ 112-3 ⎜⎜ Tg  
bridge, rift (in a river)' > Jrc  'bridge', Nn B , Ewk  'rift in a river ( , ) = Stromschwelle' ¶ STM I 
479 & II 23, Dr. TM 136 [#561]  ⎪⎪ ??σ pJ 'shallow sandy place in a river or on its bank' > OJ , J: T , K 

, Kg ¶ S QJ #1372, Mr. 446 ¶¶ DQA #1125 [A  'rift (in a river), bridge': T, M , Tg, J], ? 
Rm. SKE 131 ¶¶ The primary menaing of  is likely to have been 'bridge', whence (a μφ) 'shallow place in a river (natural 
bridge)'. 

1116. 'to chop, dig' > K  ({IS} ) v. 'chop, cut' > G  (aor. < ) v. 
'beschneiden, stutzen; (in Stьcke) zer-hauen\hacken', {DCh.} 'to chop (wood), beat, kill', G {DCh.}  (aor.  < ) v. 
'chop, cut', Sv  > Sv UB  v. 'cut into small pieces ( )', Sv L  prtc. 'chopped, cut'; K {FS}  v. 
'chop into small pieces' > G {DCh.}  'chop, cut', {Chx.}  'to chop\cut into small pieces' (aor.  'er 
zerhackte in kleine Stьcke', inf. ), Sv {FS}  id. (msd. id., 'er zerhackte in kleine Stьcke') 
¶ IS rGM 133, IS I 318, FS K 174, FS E 19O, Srj. FLK 23, Chx. 557-8, 568-9, DCh. 597-8, 6O4-5  HS: EC: Sd {Gs.}  'to make 
a dam', Or {Grg.} 'to put soil up around a plant', Or {Vit.}  v. 'dig', ?σ Or Wt {Sr.}  'vagina' ¶ Sr. 346, Gs. 196, Grg. 
239 ⎪⎪ NrOm: Kf {C}  v. 'chop, hew', {HHM} ??  'hew', °‡  'split' ¶ C SE IV 486, HHM 118, 313 ⎪⎪ Ch: WCh 
{Stl.}  v. 'dig, bury' > Hs v. 'dig ground deeply with big hoe preparatory to planting cassava, etc.' SBc: Kir , Zul 
{ChL} , Buli {ChL}  'bury' ¶ Stl. ZCh 2O5 [#556], ChL, Ba. 525 ⎪⎪ S °  > Ar  (ip. ) 'dig (earth)' ¶ 
BK II 829 ⎪⎪ ? Eg Md vi. 'gape' (of a wound) ¶ EG V 12O, DW 9O4 ¶¶ The plain vl.  in Eg and C is due to the HS 
deglottalization  IE  > NaIE v. 'chop, dig' > NPrs €tF'K 'to split, cleave, dig', v'K  'excavation, 
digging'  Gk  'I cut off, chop off, fell (trees)', ft. , aor. , pfc.  (×  'I strike' of a different origin)  
pAl  > (umlautized) Al vt. 'sharpen, hoe, dress (a stone) by flaking'  OHG ,  'bill-hook, scythe (Rebmesser, 
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Sense, Hippe)', NHG H  'pruning knife, scythe' (< Gmc )  Lt , Ltv  'to chop'  Sl  'to dig' > 
OCS  , R , Blg , SCr , Slv , Cz , P ¶ P 931-2 (does not separate this IE v 
from forms belonging to IE  'split' < N  'to beat, strike, chop', q.v.), Horn 186, Vl. II 775-6, 786, F I 915-6, OsS 
272, Kb. 419, KM 31O, Frn. 217-8, ESSJ XI 18-2O, Glh. 331-2, StSS 29O, Vs. II 317, AlED 376, O 175  D  
({ GS} ) > Kn  'dig', , 'hole in the ground, pit', Tl  'pit, well' ¶¶ D #1223  IS I 317-8 [#193]  �  Gr. II 
#87 (  'cut off') [IE, Sm, A, EA] 

1117.  [  = ?] 'bark' > HS: C ({E}  'hull, rind') > Ag  > Aw {Bnd.} , Bln {R}  'bark'  
SC: Irq {Mgw.}  (pl. ) 'membrane, cover', {Bnd.} , {E}  'bark', {Wh.}  'peel of fruits', Alg {E} , Brn 
{E}  'bark'  ? EC: Rn  'dry tree bark' ¶ AD SF 67, 233, E SC 386, E PC #145, R WB 236, Mgw. 1O5, PG 186, Blz. 
SCL s.v. 'bark', Blz. RL 257 ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'bark' > Hs , Ang , Su  Zar K , Zar GL 

, Sy Z , as well as possibly Gj  'bark', Bg id.  CCh: Tr {J} , Pdl {CWL}  'bark', as well 
as possibly (but not necessarily) Gude {ChL}  and Nzn 'skin'  ?? ECh: Kwn {J} , Smr  'bark' 
¶ ChC, ChL, Sh. SB 2O, Stl. ZCh 2O5 [#558], Blz. LECh s.v. 'bark' U  'bark' > Es  'fir bark'  Er 'crust, rind', Mk 

id., 'bark'  pChr {Ber.}  > Chr ?  {Szil.} 'Hilse, Schale, Schuppe', {Ь} 'chaff'  
pPrm {LG}  'bark, skin' > Vt id., Z  'fell, skin' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.}  'skin, bark' > Ne T  'skin (of an 
animal), ', Ne F L {Lh.} , Ng {Cs.} , En X/B {Cs.}  'skin', Slq {KKIH}  'fell of an animal, skin, bark, 
rind', Slq K/NP {Cs.}  'skin', Kms {KD}  'skin, hide, leather', Koyb {Sp.}  'skin', Mt {Hl.} 'skin, 
hide, (nut)shell' (Mt M {Sp.}  'skin', Mt K {Pl.}  'his skin') ¶¶ UEW 18O-1, Coll. 25, Sm. 537 (U, FU, Sm , FP 

), Ber. 26, Jn. 73-4, Cs. 81, 121, KKIH 162, KD 33, Sp. SJK 41, Sp. SJM 75, Hl. M #52O A {SDM97}  'bark, skin' 
> T  'bark, shell' > OT , [QB]  'bran', Tk , Az , Slr , Nog, Qrg , Bsh , Ggz , 
Blq , CrTt , ET {Rl.}  'bark, shell', Tkm , Qzq, Qq , VTt , Qmq , Uz , Chv L 

'bark, peel (of a fruit)', Xk , Tv  'husk' ¶ Cl. 583, ET KQ 168-7O, Jeg. 3O5, TvR 46O, Rl. II 66O-2 ⎪⎪ M 
 (< ) 'bark' > WrM {Kow., MED} , HlM , Brt  'sheet of paper', Kl  

id., {Rm.}  'bark'; M  (  < ) v. 'peel' > WrM , HlM v. 'peel off'; M 
 (  < ) v. 'peel' > MM [S] v v. 'skin, peel' ('abhдuten, abschinden'), WrM , HlM , Kl  
, {Rm.} v. 'peel off, skin, flay', Mnr H  id. ('peler, йcorcher, йcorcer'); 'ab-reissen\-schaben\-ziehen'); M 

(  < ) > WrM , Kl {Rm.}   'losgerissen, abgerissen (z. B. die Rinde, ein Blatt aus 
einem Buche)', Mnr H  'se peler, s’йcorc(h)er, se dйtacher'; M  v. 'peel, flay' > WrM , HlM id. ¶ 
MED 9O9-1O, 951, KW 2O1-2, KRS 614, Kow. 744, Chr. 6O5, SM 18O, 184, H 63 ⎪⎪ ?σ Tg °  v. 'clean a tree from 
branches' × N 'leaf'?) > WrMc {Hr.}  'abbrechen', {Z}  'clean the tree from branches, clean branches' ¶ STM 
I 5, Z 26, Hr. 2 ⎪⎪ pKo ( ) 'bark' > MKo ,  'bark', NKo  'skin, bark, shell', id., 'husk, 
peel', Ko: Ph , PhN , Ks , Hm , Sl , Chs , Kw  'bark', Chj id., 
'skin' ¶ S AJ 251 [#3], MLC 1O3 ⎪⎪ J: pJ  'skin, leather; bark' > OJ , J: T  id., Kg , Ns , Sh , Y  id., 
K  'skin',   'leather' ¶ S AJ 258 [#3], 26 [#3, S QJ #3, Mr. 445, Kenk. 88O ¶¶ S AJ 274 [#2], SDM95 s.v.  'bark, 
skin', DQA #988 (A  'bark, skin') ¶¶ Acc. to DQA #1OO7, the A v has a variant ({SDM-95} ) 'husk, 
shell' > pJ  'egg, shell', T  'bran, chaff' anf M  'bran, husks'. These two variants may represent two different 
results of synharmonic levelling, suggesting the existence of a front vw. in the second syll. of the N v  The presence or traces of a 
rounded vw. ( ?  in U and Ch as opposed to the presence of  in A and C may be explained by assuming a trisyllabic etymon with 
both and . This hyp. is directly suggested by Su  'bark' and indirectly by the long vw. in T  IS MS 344 
(  'bark'); IS proposed to equate U  'bark' with M  'well bucket [usually made of skin]' (MED 95O, KW 191) 
and with ET 'bark' (which is a labialized var. of pT  'bark'). His rec. of  is based on comparison with 
K  'skin, fell', which is hardly acceptable (?φ). The Ag  and the cns.  in some Ch lgs. may be explained 
by the presence of a N lr. ( or ). The rec. of this lr. will help solving the discrepancy between the ev. of U (suggesting N 

) and A  (apparently suggesting N , but also explainable from  ¬ ). In T  and possibly in Ch (Sy Z 
) one may discern traces of a suffixed element. There is a interesting parallel between M  and ECh (Kwn 

, Smr  'bark')  �  AD NM #93 ( ), S CNM 5, Vv. AEN 6.  
1118. or 'skull; occiput' ( 'head') > HS: WS  'occiput, skull' > Sr , 

,  'nape of the neck', Ar 'fAQa id., 'occiput', Har , Grg Sl/Wl/Z  'forehead', Mh/Hrs {Jo.}  
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, Jb C {Jo.}  'back (dos)'; cp also a S variant stem °  > Ar  (pl. ) 'os de la tкte qui garantit le 
cerveau; crвne fendu', 'vase semblable а une partie du crвne' ¶ Br. 683, JPS 513, BK II 679, 792, �  MiK I LIX, #1.164, L EDH 122, L 
EDG III 473, Jo. M 226, Jo. H 74, Jo. J 142 ⎪⎪ B  (<  or ) 'head' > Ty, ETwl  (pl. ), Ah , 
Wrg , , Si , Nf , Zng {TC}  'tкte' ¶ Fc. 17OO, GhA 65, Dlh. Ou 237, La. S 3O1, TC Z 310 ⎪⎪ ECh: Jg {J}  
'occiput, brain', Mgm {J} , EDng {Fd.}  'occiput', Mu {J}  'nuque' ¶ J J 114, JA LM 1O2, ChC s.v. 'occiput' ¶¶ 
OS #337, MiK I #164 K  > Mg  'crown of head', USv {TK} 'nape', Sv (rdp ): UB {TK} , LB 
{TK} , L , Ln   'nape, skull'; G {SSO, DCh.}  'occiput' may have a deviant vw.  due to the merger 
with an Aramaism (cp. Sr  'nape of neck'), while G J  'skull' may be a loan from Ar  (or from Aram?) ¶ TK 341, 
343, GP 128, �  Fn. KW-1 34 ({Fn.}  'occiput, crown of head' >  G , Sv  'skull') ¶ Cp. also K °  'chin, 
'jaw' < N (= ?) id. (q.v.) IE: NaIE °  'head' × N  'tip, top', q.v.)  > L 

 / G  'head' Gmc: ON  'head'; Gt , ON , OHG , NHG H , OSx , AS  
'head', NE OI  'tuft of hair on the hind part of the head' (a cd  with  'hair'),  'tuft of hair on 
each side of the head' ¶ But  'occiput, skull' (> OI  'cup, skull', AS  'head') belongs to N  
'occiput, skull' ¶ �  WP I 346-7, P 529-3O, EI 26O-1 ( ), M K I 155-7, M E I 3OO, 3O2 (no et. of OI words), WH I 163-4, Vr. 
279, Kb. 481, Schz. 17O, OsS 42O, 15O, 293-4, Ho. 147, 15O  U: FU  'skull; hollow object' > F  'the front part of the 
skull, forehead; basket, pannier, shell' [× N 'basket' ( 'vessel')] ,  'skull' (  is 'head'), Es ?  (gen. 

) 'Schale, kleines GefдЯ' Lp: Kld {TI}  'skull', Nt id. (  'brain',  'head') Mk {Ahl.} 
 'skull' (  'head') ObU: Vg (in cds ) T , LK , MK/P , Ss  'skull'; Os Z id. ¶ Coll. 9O, 

UEW 181-2, SK 217, SSA I 4OO, TI 173O, 1744, Ht. #754, KrT 324, Stn. D 53O  IS I 319-2O (S, B, ECh, K, IE, U + qu.  Om: 
Kullo {Brl.}  'head').  

1119.  (or ) 'sharp stone\rock\cliff' > IE: NaIE � 'sharp object' > OI 'tail, 
penis'  L  'pointed pale, stake' pAl {O}  > Al  'sharp peak, sharp point' ¶ P 543, WH I 219-2O, O 474, ? M K 
III 372-3  HS: S  'stone, rock' > Ak  id., BHb Fѓ4 'rock' (att.: pl. Mif5ѓ4 ), ChrPA af1aѓ4 , 
Sr E , Sr W  'stone', JA [Trg.] Fik`4 , em. af1ik`4 , JPA {Js.}, JEA {Sl.} af1ik`4  'stone, rock' 
¶ Sd. 445, KB 467, KBR 492, Lv. T I 361, Dlm. 187, Js. 634-5, Sl. 577 A: NaT '(sharp) rock, cliff' > OT  'rock, sharp 
outstanding rock or rocky cliff', Tk , Az, Tkm , Tkm ? , Ggz , Blq, Nog, Bsh, SY, Alt , Qq, Qeg , VTt 

, ET , Uz , Xk, Yk, Tv , Tf 'rock, cliff' ¶ N  (or ?) has been lost (a reg. loss at the beginning of the 
third syll.?) ¶ Cl. 674-5, ET KQ 198-9, TL 96, Ra. 185. 

112O.  'occiput, skull' > HS: S °  > Ar йlaf0Qa  'occiput' ¶ BK II 791 IE: NaIE  
'skull' > NaIE  'head' > AS , OFrs  (< ) 'head' (× N ¬ 'skull; occiput' 

'head') OI  'cup, bowl, skull' ¶ WP I 346, M K I 155, M E I 3OO, Ho. 147, EI 261 (  � 'head, skull'). 
1121.  'hump' > IE: NaIE  id. > OHG , AS  'hump'  Lt , Ltv  'hump, 

hunch' ¶ P 591-2, Kb. 473, OsS 411, Ho. 168, Frn.314  D (in GnD)  id. (× N 'heap, hump, hunchback') > Gnd 
 'hump of bullock', Mnd  'hump of ox', ? KK: Kui  'hump, cow’s hump', Ku  'hump of ox' ¶ D #1731a.  

1122. ???  'box' (unless a WW ) > IE: L  'box, case'  Gk id.  MHb ex1f6uq id. ¶ WH I 
162-3 A  > T ,  > MQp [CC]  'box, coffin' (unless  L), Tk ?  'large basket', Tk  
'basket' ¶ ET KQ 277 ⎪⎪ Tg  > Ewk  'box, bag', Lm  'small bag', Orc  'long narrow bag for hunt 
equipment', Ork  'small bag (for women)', WrMc 'birch-bark box, boat'; Mc M: WrM , HlM  
'coffon, casket' ¶ STM I 9, MED 5. 

1123. 'paw, hoof' > HS: S ° > Ar [Qam.] {Fr.} 'anteriores pedes atque genua albicantes habens 
(equus)',  'long felt-gloves (up to the elbows)' ¶ Fr. III 48O, BK II 788, Hv. 62O  IE:  > NaIE  'hoof, claw' 
> OI  'hoof of a horse, hoof', Av  'hoof of a horse', KhS , Psh , Oss I/D  'hoof'  ON , OHG 

, NHG H , AS  'hoof', NE  (× NaIE  < N 'palm of hand, sole of foot; hoof', q.v.) ¶ Sl  
'hoof' hardly belongs here (because of  for the expected Sl  < IE ; see N '⇑') ¶ WP I 346, P 53O, EI 272 
(  'hoof'), M K III 297, M E II 6O8, Ab. III 55-6, Mrg. 71, Bai. 423, Vr. 247, Kb. 489, OsS 431-2, Ho. 168 ¶¶ IE  < N 

 U: FU  'paw, fell from a paw/leg' (× N   'paw, hand' [q.v. ffd.]).     
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